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	Přišel čas, na který jste čekali. Dílo bylo dokonáno, vznikla poslední říše. Byl přenesen a je naživu.

	– Tajemný noční hlas
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	Přišel čas zapsat Mannyho do školy. Pro případy, jako je on, měla vláda zvláštní zařízení. Podle zákona Manny nemohl kvůli svému stavu navštěvovat normální školu a Elias Tate s tím nemohl nic udělat. Nešlo obejít vládní nařízení, protože byli na Zemi, kde vše pokrývala zóna zla. Elias ji cítil a chlapec patrně také.

	Elias věděl, co zóna představuje, chlapec samozřejmě nikoliv. Mannymu bylo šest let a vypadal jako rozkošný a zdravý kluk. Po celou dobu se však zdálo, jako by napůl spal. Jako by se (připadlo Eliasovi) dosud ne zcela zrodil.

	„Víš, co je dneska za den?“ zeptal se Elias.

	Chlapec se usmál.

	„Dobře,“ prohlásil Elias. „Hodně bude záležet na učiteli. Kolik si toho pamatuješ, Manny? Vzpomínáš si na Rybys?“ Vytáhl hologram Rybys, chlapcovy matky, a natočil jej ke světlu. „Prohlédni si Rybys,“ řekl Elias. „Jenom na chvilku.“

	Jednou se chlapec rozpomene. Něco, nějaký odblokovací stimul spuštěný v chlapci podle jím předem daného scénáře, spustí anamnézi – ztrátu amnézie – a všechny jeho vzpomínky se dostaví zpět: jeho početí v soustavě CY30-CY30B, období v děloze Rybys, kdy bojovala se strašlivou nemocí, cesta na Zemi, možná i výslech. V matčině lůnu Manny radil všem třem: Herbu Asherovi, Eliasi Tateovi i samotné Rybys. Potom ale přišla ta nehoda, pokud to opravdu nehoda byla. A v jejím důsledku poškození.

	A v důsledku poškození ztráta paměti.

	Do školy jeli místním vlakem. Přivítal je malý afektovaný mužíček, jistý pan Plaudet. Byl zapálený pro věc a hned zkraje si chtěl s Mannym potřást rukou. Elias Tate na něm okamžitě poznal, že pracuje pro vládu. Nejprve si s vámi potřásají rukama, potom vás zamordují.

	„Tak ty jsi ten Emmanuel,“ pronesl Plaudet a zářil jako sluníčko.

	Na oploceném dvorku školy si hrálo několik malých dětí. Chlapec se nesměle tiskl k Eliasi Tateovi. Očividně si chtěl hrát, ale bál se.

	„To je moc pěkné jméno,“ poznamenal Plaudet. „Umíš říct, jak se jmenuješ, Emmanueli?“ Naklonil se nad chlapce. „Umíš říct ‚Emmanuel‘?“

	„Bůh s námi,“ odpověděl chlapec.

	„Prosím?“ nechápal Plaudet.

	„To je význam jména ‚Emmanuel‘,“ vysvětloval Elias Tate. „Proto je jeho matka vybrala. Zahynula při leteckém neštěstí, ještě než se narodil.“

	„Byl jsem v syntetické děloze,“ ozval se Manny.

	„Je příčinou té poruchy chtěl –“ se Plaudet zeptat, ale Elias Tate ho gestem ruky zarazil.

	Zaskočený Plaudet začal listovat secvaknutými stránkami strojopisných poznámek. „Jakže… vy nejste chlapcův otec. Jste jeho prastrýc.“

	„Jeho otec je uložen v kryostatu.“

	„Ta samá nehoda?“

	„Ano,“ odvětil Elias. „Čeká na slezinu.“

	„Je zvláštní, že za šest let nebyli schopni nalézt –“

	„Nehodlám probírat smrt Herba Ashera v chlapcově přítomnosti,“ řekl Elias.

	„Ví, že jeho otec bude zase žít?“ zeptal se Plaudet.

	„Jistěže ví. Zůstanu tu několik dní, abych viděl, jak zacházíte s dětmi. Pokud nebudu spokojený, pokud budete používat příliš hrubé síly, beru Mannyho odtud, zákon nezákon. Předpokládám, že mu budete do hlavy vtloukat stejné zhovadilosti, jakými obvykle krmí děti v podobných školách. Nejsem z toho příliš nadšený, ale ani mě to nijak zvlášť netrápí. Pokud budu se školou spokojený, dostanete peníze na rok dopředu. Vůbec se mi nelíbí, že tu má chlapec studovat, ale takový je zákon. Vám osobně to nijak nezazlívám.“ Elias Tate se usmál.

	Mezi bambusovými tyčemi, které lemovaly hřiště, se proháněl vítr. Manny naslouchal jeho zvuku a s napřímenou hlavou vraštil čelo. Elias ho poplácal po rameni a hlavou mu probleskla myšlenka, co asi chlapci vítr říká. Říká ti, kdo jsi? Prozradil ti tvé jméno?

	Jméno, pomyslel si, které nemá nikdo vyslovit.

	Dítě, holčička v bílých šatech přistoupila k Mannymu a podala mu ruku. „Ahoj,“ řekla. „Ty jseš tady novej, že jo?“

	Vítr dál šelestil bambusem.

	~

	I když byl Herb Asher mrtvý a zmražený v kryonické nádrži, měl vlastní problémy. Před rokem ve skladu kousek od budov CryLabs Incorporated postavili krátkovlnný vysílač o výkonu padesát tisíc wattů. Z důvodů, které nikdo nedokázal objasnit, kryonická zařízení společnosti začala z blízkého zdroje zachycovat silný FM signál. Herb Asher, stejně jako všichni ostatní uložení v kryostatech Cry-Labs, musel celé dny i noci poslouchat obchoďákovou hudbu stanice, která sama sebe ráda nazývala „líbivým hudebním doprovodem“.

	Momentálně na smysly mrtvých v Cry-Labs útočila smyčcová verze melodie ze Šumaře na střeše. Pro Herba Ashera to bylo obzvlášť nepříjemné, protože jeho cyklus byl zrovna ve fázi, kdy měl pocit, že je stále naživu. Jeho zmrzlý mozek mu před očima rozprostíral omezený archaický svět. Herb Asher si myslel, že je opět na malé planetě soustavy CY30-CY30B, kde se v oněch kritických letech staral o svůj dóm… kritických ve smyslu, že tehdy potkal Rybys Rommeyovou, po formálním sezdání s ní odletěl zpět na Zemi, byl podroben výslechu terranskými úřady, a aby toho nebylo málo, nechal se jakoby mimochodem zabít při letecké srážce, za kterou ani v nejmenším nemohl. A co hůř, jeho manželka zemřela způsobem, že ani transplantace orgánů už by jí nemohla pomoci. Její rozkošná hlavinka byla, jak Herbovi vysvětlil robotí doktor, rozštěpena vedví – typický robotí způsob vyjadřování.

	Každopádně vzhledem k tomu, že si Herb Asher představoval sebe zpět ve svém dómu v hvězdné soustavě CY30-CY30B, její smrt si neuvědomoval. Vlastně Rybys ještě ani neznal. Bylo to ještě před příchodem zásobovače, který mu přinesl novinky o Rybys, žijící tehdy ve svém vlastním dómu.

	~

	Herb Asher ležel na kavalci a poslouchal svoji oblíbenou pásku Lindy Foxové. Snažil se najít vysvětlení pro zvuk na pozadí tvořený přeslazenými smyčci, které přehrávaly kusy z té či oné notoricky známé operetky, broadwayského muzikálu nebo jiného braku z konce dvacátého století. Přijímací a nahrávací jednotka bude podle všeho potřebovat generálku. Možná původní signál, který si stáhnul na pásku, uskočil z frekvence. Sakra, pomyslel si zničeně. Teď se na to budu muset podívat. To znamená zvednout se, najít nářadí, Vypnout přijímací a nahrávací zařízení – prostě něco dělat.

	Mezitím se zavřenýma očima naslouchal hlasu Foxové:

	„Zanechte pláče, smutné prameny,

	nač proléváte slzí proud?

	Jen pohleďte, jak sněžné hřebeny

	nebeské slunce nechá opadnout.

	Však mého slunce andělský zrak,

	jenž sladce spí,

	vaše nářky nevidí…“

	Byla to ta nejlepší písnička, jakou kdy Foxová nazpívala. Pocházela z Třetí a poslední knihy loutnových skladeb Johna Dowlanda, který žil ve stejné době jako Shakespeare a jehož hudbu Foxová upravila pro dnešní svět.

	Ta interference ho dráždila. Dálkovým ovladačem navztekaně zastavil převíjení pásky. Avšak, mirabile dictu, přeslazená smyčcová hudba pokračovala i poté, co Foxová umlkla. Zavrtěl hlavou a vypnul celý audiosystém.

	Ale ani potom Šumař na střeše pro osmdesát sedm smyčců neustal. Jeho zvuk vyplňoval celý prostor malého dómu a byl slyšet i přes škvrdlení vzduchového kompresoru. A potom si uvědomil, že Šumaře na střeše poslouchá už – Bože na nebi – nějaké tři dny.

	To je k zbláznění, pomyslel si Herb Asher. Trčím tady ve vesmíru miliardy mil od domova a v jednom kuse poslouchám osmdesát sedm smyčců. Něco je špatně.

	Vlastně toho za poslední rok bylo špatně požehnaně. Udělal tu donebevolající pitomost, že emigroval ze soustavy Sol. Nějak si neuvědomil, že má automaticky zakázáno se do ní příštích deset let vrátit. Tímhle způsobem dvojí stát, který v soustavě vládl, zaručoval odliv lidí na jedné straně, ale žádný příliv na druhé. Jedinou další alternativou pro něj bylo narukovat, což znamenalo jistou smrt. BUĎTO MAŽ, NEBO SE SMAŽ – tak zněl slogan vládních televizních reklam. Buďto jste emigrovali, nebo vás usmažili v nějaké zbytečné válce. Vláda se už ani neobtěžovala válčení obhajovat. Prostě vás vyslali ven, zabili vás a doma pak rekrutovali náhradu. Tohle všechno přišlo po sjednocení komunistické strany a katolické církve v jediný megaaparát se dvěma hlavami státu jako ve starověké Spartě.

	Tady se alespoň nemusel bát, že ho vláda zavraždí. Samozřejmě ho mohl zabít jeden z krysovitých autochtonů planety, ale zas takové nebezpečí to nebylo. Zatím se nestalo, že by někdo z těch několika zbývajících autochtonů zavraždil nějakého z lidských osadníků, kteří disponovali mikrovlnnými vysilači a psychotronickými zesilovači, imitací jídla (alespoň Herb Asher tomu tak říkal – chutnalo opravdu hrozně) a dalšími pochybnými technickými vymoženostmi, které jednoduší autochtoni nebyli s to pochopit a vlastně se o to ani nesnažili.

	Vsadím se, že mateřskou loď mám teď přímo nad hlavou, pomyslel si Herb Asher. A pálí na mě Šumaře na střeše ze svého psychotronického děla. Jen tak z plezíru.

	Vstal z kavalce, dopotácel se k ovládacímu panelu a prozkoumal obrazovku radaru číslo tři. Podle ní se mateřská loď nenacházela nikde poblíž. Takže tím to nebylo.

	To je divné, říkal si. Jasně viděl, že audiosystém je správně vypnutý, ale zvuk se stejně rozléhal po celém dómu. Navíc jako by nevycházel z jednoho konkrétního bodu. Připadalo mu, že se na všech místech projevuje stejně.

	Usadil se k panelu a kontaktoval mateřskou loď. „Vysíláte Šumaře na střeše?“ zeptal se operátorského modulu.

	Po chvíli ticha se ozvalo: „Ano, máme videonahrávku Šumaře na střeše s Chaimem Topolem, Normou Craneovou, Molly Piconovou, Paulem –“

	„Ne,“ přerušil ho. „Co právě dostáváte z Fomalhautu? Něco čistě ve smyčcích?“

	„Vy budete Pátá stanice. Ten fanda Lindy Foxové,“

	„Takhle mi říkají?“ podivil se Asher.

	„Vyhovíme vašemu přání. Připravte se na vysokorychlostní příjem dvou nových audiopásek Lindy Foxové. Máte spuštěné nahrávání?“

	„Jde mi o něco jiného,“ řekl Asher.

	„Spustili jsme vysokorychlostní vysílání. Děkujeme.“ Operátorský modul mateřské lodi se odmlčel. Herbu Asherovi se v uších začaly ozývat enormně zrychlené zvuky, jak mateřská loď vyhověla požadavku, který nevznesl.

	Když vysílání z mateřské lodi skončilo, znovu kontaktoval operátorský modul. „Už deset hodin v kuse mi tu běží ‚Sňatková tetička‘,“ vyjel po něm. „Mám toho po krk. Přeposíláte mi sem signál z nějakého satelitu?“

	Operátorský modul mateřské lodi odpověděl: „To je má práce, neustále přeposílat signál z nějakého –“

	„Končím,“ řekl Herb Asher a přerušil spojení.

	Za průhledem dómu si všiml shrbené postavy, která se ploužila zmrzlou pustinou. Autochton svírající jakýsi umouněný raneček. Zřejmé ho zrovna šel někomu zanést.

	Herb Asher stiskl tlačítko domovního telefonu a zavolal: „Pojď sem na chvilku, Cleme.“ Tak lidští osadníci říkali autochtonům. Všem, protože všichni vypadali stejně. „Potřebuju slyšet něčí názor.“

	Autochton se ušklíbl, došoural se až ke dveřím dómu a dal znamení pro vstup. Herb Asher spustil závěrový mechanismus a otvor zaplnila přechodová membrána. Autochton zmizel uvnitř. Pár okamžiků nato už stál v dómu, nevrle ze sebe setřásal krystalky metanu a mračil se na Herba Ashera.

	Asher vytáhl překládači počítač a řekl autochtonovi: „Bude to jen chvilka.“ Jeho analogový hlas vycházel z přístroje v podobě série klapavých zvuků. „Mám tady zvukovou interferenci, které se nemůžu zbavit. To je práce tvých lidí? Poslouchej.“

	Autochton se zaposlouchal a vraštil přitom svůj tmavý hlízovitý obličej. Nakonec prohlásil: „Nic neslyším.“ Jeho hlas zněl v angličtině nebývalé příkře.

	„Lžeš,“ obořil se na něj Herb Asher.

	Autochton opáčil: „Nelžu. Možná vám z té izolace přeskočilo.“

	„Izolace mi jen prospívá. Navíc nejsem izolovaný.“ Přece mu dělala společnost Foxová.

	„Takových už jsem viděl,“ pokračoval autochton. „Osadníci, jako jste vy, najednou začali slyšet hlasy a mít vidiny.“

	Herb Asher vytáhl svoje stereo mikrofony, spustil nahrávání magnetofonu a pozoroval indikátory zvukového signálu. Nic neukazovaly. Nastavil příjem na maximum. Opět žádné hodnoty. Ručičky se ani nehnuly. Asher si odkašlal a ručičky okamžitě vystřelily a diody signalizující přehlcení se červeně rozsvítily. Magnetofon z nějakého důvodu přeslazenou smyčcovou hudbu nezaznamenával. Byl teď zmatenější než kdy předtím. Autochton ho pobaveně sledoval.

	Asher začal do stereo mikrofonů zřetelně artikulovat: „Ó pověz mi všechno o Anně Livii! Chci slyšet všechno o Anně Livii! Nu tak, znáš Annu Livii? Ovšem, všichni známe Annu Livii. Pověz mi všechno. Povídej hned. Je to k chcípnutí. Tak tedy víš, jak se ten starej chlop zjančil a co proved. Ano, vím, jen dál. Per o všecko pryč a necákej! Vyhrň si rukávy a rozvaž řečopásky, A nevrážej do mne zadkem – hup – když se shýbáš. Tak ať už to bylo, co chtělo –“

	„Co to je?“ nechápal autochton, který poslouchal překlad do svého jazyka.

	Herb Asher mu s úsměvem odpověděl: „Jedna slavná terranská kniha… Pohleďte, pohleďte, jak se stmívá. Mé vzletné větve zapouštějí kořeny. A můj zkřehlý korpus tuhne v kámen. Katoryj čas? Kat to ví, ďas? Kolik je století? Brzo bude veser. Zdá se to věčnost, co oka moje –“

	„Ten chlap je cvok,“ utrousil autochton a obrátil se k odchodu.

	„To jsou Plačky nad Finneganem,“ řekl Herb Asher. „Doufám, že ti to počítač správně přeložil. ‚Neslyším pro šum vod. Šepotavých vod. Třepotaví netopýři, hraboši maří řeč. Hoj! Ještě nejdeš dom? Cože, Beneš Tom? Neslyším –’„

	Autochton odešel v přesvědčení, že Herb Asher přišel o rozum. Asher ho sledoval průhledem. Autochton rozhořčeně kráčel pryč.

	Herb Asher opět stiskl tlačítko a zakřičel do domovního telefonu na vzdalující se postavu: „Myslíš si, že James Joyce byl blázen, že jo? Fajn. Tak mi vysvětli, jak mohl zmínit ‚řečopásky‘, tedy audiopásky, v knize, kterou začal psát v roce 1922 a dokončil v roce 1939. Ještě než byly vynalezeny magnetofony! To ti připadá šílené? Jeho postavy taky sedí u televize – v knize, která začala vznikat čtyři roky po první světové válce. Podle mě byl Joyce –“

	Autochton zmizel za kopcem. Asher pustil tlačítko domovního telefonu.

	Není možné, aby Joyce psal o „řečopáskách“, pomyslel si Asher. Jednou o tom napíšu článek. Dokážu, že Plačky nad Finneganem jsou vlastně informační báze založená na systémech počítačové paměti, které existovaly až sto let po Joyceovi. Že Joyce byl napojený na kosmické vědomí, ze kterého čerpal inspiraci pro celé své dílo. Zaručí mi to nesmrtelnou slávu.

	Jaké to asi muselo být, uvažoval, poslouchat Cathy Berberianovou, jak předčítá z Odyssea? Škoda, že nenatočila celou knihu. Ale zato máme Lindu Foxovou…

	Magnetofon stále nahrával. Herb Asher zahlaholil: „Řeknu hřmotné slovo o stu písmen.“ Ručičky indikátorů zvuku se poslušně zhouply. „Takže,“ spustil Asher a zhluboka se nadechl, „tohle je hřmotné slovo o stu písmen z Plaček nad Finneganem. Zapomněl jsem, jak je.“ Přesunul se k polici s knihami a vyndal z ní kazetu s Plačkami nad Finneganem. „Neřeknu ho zpaměti,“ prohlásil, načež vložil kazetu do přehrávače a převinul ji na první stranu textu. „Je to nejdelší slovo v anglickém jazyce,“ dodal. „Zvuk, který se ozval, když ve vesmíru nastal prvotní rozkol, kdy část poničeného kosmu propadla temnotě a zlu. Nejprve jsme měli Rajskou zahradu, jak zmiňuje Joyce. Joyce –“

	V jeho radiopřijímači to zapraskalo. Volal mu provianťák, že se má připravit na převzetí zásilky.

	„…probudil?“ ozval se hlas z rádia očekávající kladnou odpověď.

	Styk s dalším člověkem. Herb Asher se instinktivně přikrčil. Prokrista, prolétlo mu hlavou. Roztřásl se. To ne, říkal si v duchu.

	Prosím, jen to ne.
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	To, že po vás jdou, pomyslel si Herb Asher, poznáte ve chvíli, kdy se k vám probourají stropem. Provianťák, nejdůležitější z řad zásobovačů, uvolnil střešní uzávěr dómu a sestupoval po žebříku.

	„Komtrix s přídělem jídla,“ ohlásil reproduktor radiopřijímače. „Zahájit proces opětovného uzavření.“

	„Proces zahájen,“ řekl Asher.

	Z rádia se ozvalo: „Nasaď si helmu.“

	„To nebude potřeba,“ opáčil Asher a helmu nechal na svém místě. Vnitřní proudění vzduchu vyrovná ztrátu během provianťákova vstupu. Sám ho upravil.

	Autonomní elektrický systém dómu spustil alarm.

	„Nasaď si helmu!“ zakřičel provianťák.

	Siréna si přestala stěžovat, tlak se vyrovnal. Provianťák se ušklíbl. Odepnul si helmu a začal z komtrixu vykládat krabice.

	„Jsme drsná rasa,“ poznamenal Asher, když mu pomáhal s vykládáním.

	„Máš to tady všechno na elektriku,“ řekl mu provianťák. Stejně jako všichni tuláci, kteří se starali o obsluhu dómů, byl statné postavy a uměl se otáčet. Řídit komtrixový raketoplán mezi mateřskými loděmi a dómy na CY30 II nebyla zrovna bezpečná práce. Věděl to on a věděl to i Asher. Sedět na zadku v dómu dovedl každý, ale jen hrstka lidí uměla přežít venku.

	„Můžu se na chvíli posadit?“ požádal ho provianťák, když bylo hotovo.

	„Nabídnu ti jenom hrníček Kaffé,“ odpověděl Asher.

	„To bude stačit. Co jsem tady, jsem pravou kávu neměl. A to jsem tu o dost dýl než ty.“ Provianťák se usadil v servisním stravovacím modulu.

	Oba muži seděli u stolu naproti sobě a pili Kaffé. Venku se proháněl metan, ale uvnitř dómu ho ani jeden z nich nepociťoval. Provianťák se potil. Zřejmě pro něj byla Asherova teplota příliš vysoká.

	„Víš, Ashere,“ promluvil provianťák, „ty se tady jenom tak válíš a všechny ty tvoje hračičky běžej v automatickým módu, že jo?“

	„Mám spoustu práce.“

	„Někdy mi přijde, že vy osadníci –“ Provianťák se zarazil. „Ashere, znáš tu ženskou z vedlejšího dómu?“

	„Tak trochu,“ řekl Asher, „Jednou za tři čtyři týdny jí moje jednotka pošle data do vstupního obvodu. Uloží si je, zesílí a odvysílá. Asi. Teda pokud vím –“

	„Je nemocná,“ přerušil ho provianťák.

	Asher řekl zaskočeně: „Když jsem s ní mluvil naposled, vypadala v pořádku. Měli jsme videohovor. Říkala jenom něco o tom, že jí dělá potíže přečíst údaje na displejích terminálu.“

	„Umírá,“ konstatoval provianťák a usrkl Kaffé.

	~

	To slovo Ashera vyděsilo. Po zádech mu přeběhl mráz. Snažil se vybavit si ji v duchu, ale hlavou se mu honily jen podivné scény smíchané s přeslazenou hudbou. Zvláštní kombinace, pomyslel si. Obrazové a zvukové střípky, pestré jako sbírka šatů po nebožtících. Byla to malá tmavovláska. Jakže se to jmenuje? „Nemůžu si vzpomenout,“ řekl a dlaněmi si promnul tváře. Jako by o tom chtěl sám sebe ubezpečit. Potom vstal, přešel k centrálnímu panelu a stiskl několik kláves. Podle kódu, který používali, mu počítač vyhledal její jméno a zobrazil ho na displeji. Rybys Rommeyová. „Na co umírá?“ chtěl vědět. „O čem to sakra mluvíš?“

	„Roztroušená skleróza.“

	„Na to se neumírá. Dneska už ne.“

	„Tady jo.“

	„Co to… do hajzlu.“ Znovu se usadil. Třásly se mu ruce. To snad není možný, pomyslel si. „Jak na tom je?“

	„Zatím je to dobrý,“ odvětil provianťák. „Co se děje?“ zeptal se ho s vážným výrazem.

	„Nevím. Asi nervy. Z toho Kaffé.“

	„Tak dva měsíce zpátky se mi svěřila, že někdy v osmnácti měla… jak se tomu říká? Aneurysma. V levým oku. Kvůli tomu v něm přišla o centrální vidění. Tehdy měli podezření, že by to moh bejt začátek roztroušený sklerózy. A když jsem s ní mluvil dneska, řekla mi, že má zánět zrakovýho nervu, takže –“

	„Zadala oba symptomy do MEDu?“ zeptal se Asher.

	„Začíná to aneurysmatem, pak přijde období remise, zdvojený vidění, potíže se zaostřením… Celej se klepeš.“

	„Na chvíli jsem měl strašně divnej pocit,“ řekl Asher. „Už je to pryč. Jako by se tohle všechno už jednou stalo.“

	Provianťák pokračoval: „Měl bys jí zavolat a promluvit si s ní. I tobě by to prospělo. Aspoň bys jednou zvednul ten svůj zadek.“

	„To komandýrování si laskavě nech,“ ohradil se Asher. „To byl důvod, proč jsem se odstěhoval ze soustavy Sol sem. Už jsem se někdy zmínil, co po mně moje druhá manželka vždycky ráno chtěla? Musel jsem jí přichystat snídani. Do postele. Taky jsem musel –“

	„Když jsem byl u ní se zásilkou, plakala.“

	Asher se otočil k panelu, chvíli do něj něco ťukal a pak upřel oči na displej. „Léčba roztroušené sklerózy má třiceti až čtyřicetiprocentní úspěšnost.“

	„Ne tady. MED se sem k ní nedostane,“ vysvětloval mu trpělivě provianťák. „Poradil jsem jí, aby zažádala o převoz zpátky domů. Na jejím místě bych neváhal ani chvilku. Ona ale nechce.“

	„Je blázen,“ konstatoval Asher.

	„Máš recht. Zbláznila se. Všichni jsou tu blázni.“

	„To už jsem dneska jednou slyšel.“

	„Chceš snad důkaz? Ona je důkaz. Ty bys neletěl domů, kdybys věděl, že jseš vážně nemocnej?“

	„Nemáme opouštět své dómy. Emigrovat zpět je nelegální. Ne, vlastně není,“ opravil se. „Když jsi nemocný, tak ne. Každopádně naše poslání tady –“

	„No jasně, máš pravdu. To, co tady monitoruješ, je šíleně důležitý. Jako třeba Linda Foxová. A kdože ti to dneska řekl?“

	„Jeden Clem,“ odpověděl Asher. „Napochodoval mi sem a oznámil mi, že jsem blázen. A teď mi sem pro změnu ty slezeš po žebříku a řekneš mi to samé. Diagnostikují mě Clemové a provianťáci. Slyšíš tu smyčcovou šílenost, nebo ne? Je toho plný dóm. Nemůžu najít zdroj a je mi z toho na zvracení. Fajn, jsem nemocný a jsem blázen – jak mám potom pomoct slečně Rommeyové? Sám jsi to řekl. Leze mi to tady na mozek. Nedokážu pomoct nikomu.“

	Provianak odložil hrníček. „Musím už jít.“

	„Tak fajn,“ řekl Asher. „Promiň. S tou Rommeyovou jsi mě vyvedl z míry.“

	„Zavolej jí a promluv si s ní. Potřebuje si s někým popovídat a tvůj dóm je nejblíž. Divím se, že ti nic neřekla.“

	Neptal jsem se, napadlo Herba Ashera.

	„Taky je na to zákon, že jo,“ dodal provianťák.

	„Jaký zákon?“

	„Když se kolonista dostane do potíží, jeho nejbližší soused –“

	„Jo tenhle,“ přikývl. „Do podobné situace jsem se nikdy nedostal. Myslím jako… jasně, je to zákon. Úplně mi to vypadlo. To ona ti řekla, abys mi ho připomněl?“

	„Ne,“ opáčil provianťák.

	Když provianťák odešel, Herb Asher si vyvolal kód dómu Rybys Rommeyové a zadal ho do vysílače. Potom se zarazil. Jeho hodinky ukazovaly čas 18:30. V tomto bodě svého dvaačtyřicetihodinového cyklu měl přijmout sekvenci vysokorychlostní zábavy a zaznamenat obrazový i zvukový signál vycházející ze sekundární družice u CY30 III. Až program uloží, přehraje ho znovu už normální rychlostí a vybere materiál vhodný do celoplošného systému pro dómy na celé planetě.

	Nahlédl do rozpisu. Zrovna běžel dvouhodinový koncert Foxové. Linda Foxová, pomyslel si. Ty a to tvoje spojení staromódního rocku, současného strengu a loutnové hudby Johna Dowlanda. Prokrista, uvědomil si – jestli neudělám záznam tvého živého vystoupení, každý kolonista na planetě se sem přihrne a bude mě lynčovat. Kromě případů nouze – které fakticky nenastávaly – mě vlastně za tohle platí: za informační tok mezi planetami. Výměnu informací, které nás drží ve styku s domovem a díky kterým stále zůstáváme lidmi. Kotouče s páskami se musí točit.

	Spustil převíjení pásky ve vysokorychlostním módu, nastavil kontrolní prvky modulu na příjem, zafixoval operační frekvenci družice, na ukazateli zkontroloval tvar křivky, aby měl jistotu, že příchozí nosná frekvence není nijak narušená, a pak signál poslal na audiopřevodník.

	Z pásu reproduktorů namontovaných nad jeho hlavou se ozval hlas Lindy Foxové. Podle ukazatele byl příjem čistý. Žádný šum, žádné zkreslení. Všechny kanály byly vyvážené. Potvrzovaly to hodnoty na přístrojích.

	Když ji někdy slyším, sám se skoro rozpláču, říkal si v duchu. Když už jsme teda u toho pláče.

	„Toulám se rozlehlou krajinou

	se svojí družinou.

	Ve světech, co nad námi plují,

	hluboce miluji.

	Hrajte za mě, duchové v beztíži,

	vás opěvuji s vrchovatou číší

	a svojí družinou.“

	A za hlasem Lindy Foxové zněl zvuk vibrolouten, ze kterých udělala svoji obchodní značku. Nikoho před Foxovou nenapadlo znovu vynést na světlo tento nástroj šestnáctého století, pro který Dowland tak překrásně a tak působivě skládal.

	„Mám ucházet se? Hledat krásu?

	Mám žádat? Touhu uvést v čin?

	Mám dobýt blaho, které v nebi,

	s láskou, již na zemi zřím?

	Jsou světy? Nebo měsíce,

	v nichž co ztraceno přetrvá?

	Je čistá láska taková?“

	Tyhle předělávky starých loutnových písní, pomyslel si, nás spojují. Otvírají nové dimenze všem těm lidem roztroušeným po okolí, vysazeným jakoby ve spěchu bez ladu a skladu po dómech, na hřbetech smutných světů, na družicích a vesmírných korábech – všem obětem útlaku zlovolné migrace, jež jen živoří bez vidiny konce. Foxová právě zpívala jednu z jeho oblíbených:

	„Nešťastníče, nech mne lát

	cestě, která nemá směr.

	Svaté tužby žádají si –“

	Ozval se šum. Herb Asher se ušklíbl a zaklel. Poslední verš úplně zanikl. K čertu, pomyslel si.

	Foxová zopakovala tytéž verše:

	„Nešťastníče, nech mne lát

	cestě, která nemá směr.

	Svaté tužby žádají si –“

	A znovu šum. Věděl, jak má text pokračovat. Mělo zaznít:

	„– vyšších sfér.“

	Naštvaně poslal na zdroj příkaz znovu přehrát posledních deset sekund vysílání. Ten se poslušně přetočil zpět, zastavil se, odeslal potvrzující signál a zopakoval čtyřverší. Tentokrát bylo poslednímu verši i přes záhadný šum rozumět:

	„Nešťastníče, nech mne lát

	cestě, která nemá směr.

	Svaté tužby žádají si

	na prdel.“

	„Proboha!“ zaúpěl Asher a zastavil převíjení pásky. Vážně se nepřeslechl? „Na prdel?“

	Byl to Jáh. Naboural se mu do příjmu. Nebylo to nic nového.

	Když se interference před několika měsíci objevila poprvé, místní autochtonní obyvatelstvo mu problém objasnilo. Za dávných časů, než do hvězdné soustavy CY30-CY30B přišli lidé, populace Clemů uctívala horské božstvo jménem Jáh. Jeho příbytek, jak mu autochtoni vysvětlili, byla malá hora, na níž později vyrostl dóm Herba Ashera.

	K jeho obrovské nevoli si Jáh čas od času pohrával s mikrovlnnými a psychotronickými signály, které přijímal. A když zrovna žádné signály nepřicházely, posílal mu na obrazovky útržkovité, leč smysluplné vzkazy. Herb Asher se v zařízení vrtal celé hodiny a snažil se interferenci odstínit – marně. Přečetl si všechny manuály, rozestavěl štíty, ale nebylo mu to nic platné.

	Tohle bylo ale poprvé, co Jáh narušil zpěv Lindy Foxové. A pokud šlo o Herba Ashera, bylo to překročení veškerých mezí.

	Ať už to bylo zdravé nebo ne, věci se měly tak, že byl na Foxové naprosto závislý.

	Dlouho si hýčkal představu života, jehož byla Foxová součástí. Žili spolu na Zemi na jihu Kalifornie v jednom z malých přímořských letovisek (neměl vymyšleno, kde přesně). Herb Asher surfoval a Foxová měla za to, že je úžasný. Bylo to jako v reklamě na pivo. S přáteli pořádali pikniky na pláži, dívky se procházely kolem vysvlečené od pasu nahoru, na rádiu vždy hrála nonstop rocková stanice stoprocentně bez reklam.

	Šlo ale především o duchovní stránku věci. Plážové dívky nahoře bez nebyly nezbytné – byly jen takovým příjemným zpestřením. Komplet sada byla nanejvýš duchovní záležitostí, jeden by se nestačil divit, jak moc duchovní záležitostí může dobře vymyšlená reklama na pivo být.

	A jako třešinka na dortu písně Johna Dowlanda. Krása vesmíru nespočívá ve hvězdách, které jsou v něm obsaženy, ale v hudbě vzešlé z lidské mysli, lidských hlasů, lidských rukou. Vibroloutny namixované experty na sofistikovaných aparaturách a hlas Foxové. Vím, co potřebuju k životu, pomyslel si. Má práce je mi potěšením: udělám záznam tohohle programu a odvysílám ho, přesně jak jsem za to placený.

	„Haló haló, tady Foxová,“ ohlásila se Linda Foxová.

	Herb Asher přepnul video na holo, načež se před ním objevila krychle, ze které se na něj Foxová usmívala. Kotouče pásek se mezitím roztočily zběsilou rychlostí a jedna hodina za druhou přecházely do jeho trvalého vlastnictví.

	„Jste s Foxovou,“ pokračovala, „a Foxová je s vámi.“ Přišpendlila ho svýma uhrančivýma světlýma očima. Diamantová tvář, divoká a moudrá, divoká a ryzí. Haló haló, tady Foxová, takže mějte uši dokořán.

	„Ahoj Foxová,“ pozdravil ji,

	„Na prdel,“ odpověděla mu.

	x

	To vysvětlovalo tu přeslazenou smyčcovou hudbu, nekonečného Šumaře na střeše. Mohl za ni Jáh. Do dómu Herba Ashera pronikalo místní starodávné božstvo, jež očividně závidělo lidským osadníkům elektronickou činnost, kterou s sebou přinesli. Mám jídlo plné brouků, pomyslel si Herb Asher, a signál plný božstev. Asi bych se měl z téhle hory přestěhovat. Co je to vůbec za divnou horu – ve skutečnosti je to jenom mírný kopeček. Ať si ho Jáh klidně zase vezme. Autochtoni mu zase budou moci nosit pečené kozí maso. Až na to, že všechny autochtonní kozy byly vyhubeny a spolu s nimi zanikl i rituál.

	Každopádně jeho záznam byl zničený. Ani si ho nemusel znovu přehrávat. Jáh zasáhl do signálu, ještě než se dostal k nahrávacím hlavám. Nebylo to poprvé a ve všech předchozích případech se kontaminace dostala na pásku.

	To jsem se na to mohl rovnou vykašlat, pomyslel si. A zavolat té nemocné holce ve vedlejším dómu.

	Bez sebemenšího pocitu nadšení namačkal její kód.

	Rybys Rommeyové trvalo nezvykle dlouho, než hovor přijala, jak tam tak seděl a pozoroval kód jejího signálu zobrazený na panelu, napadlo ho: To už je mrtvá? Nebo k ní vtrhli a násilím ji vystěhovali?

	Mikroobrazovka mu ukazovala jen nejasnou změť barev. Vizuální šum, nic víc. Pak se objevila.

	„Nevzbudil jsem vás?“ zeptal se. Vypadala malátně a hodně zničeně. Možná je pod sedativy, napadlo ho.

	„Ne, jenom jsem se píchala do zadku.“

	„Cože?“ vyvalil oči. Už zase si s ním Jáh pohrává a mění signál? Ale ne, opravdu to řekla.

	„Chemoterapie,“ vysvětlila mu Rybys. „Není mi moc dobře.“

	Ale stejně je to podivná náhoda, říkal si. Na prdel a píchala jsem se do zadku. Žiju v prazvláštním světě, usoudil. Co událost, to záhada.

	„Právě jsem stáhnul na pásku úžasný koncert Lindy Foxové,“ řekl. „Příštích pár dní ho budu vysílat. Ten vám spraví náladu.“ Na jejím poněkud opuchlém obličeji nebyla znát žádná reakce. „Je obrovská škoda, že sedíme zavření v dómech. Kdybychom se tak mohli navštívit. Před chvilkou tady byl provianťák. Přivezl mi léky. Zabírají, ale zvedá se mi po nich žaludek.“

	Že já blbec jí vůbec volal, proletělo Herbu Asherovi hlavou.

	„Nemohl byste přijít sem za mnou?“ zeptala se Rybys.

	„Nemám vůbec žádný přenosný vzduch.“ Byla to samozřejmě lež.

	„Já mám,“ nedala se odbýt.

	Zmocnila se ho panika: „Ale jestli jste nemocná –“

	„K vašemu dómu ještě dojdu.“

	„Ale co vaše stanice? Co když zrovna přijdou data –“

	„Mám pager, můžu si ho vzít s sebou.“

	„Tak fajn,“ řekl po chvíli.

	„Moc by to pro mě znamenalo, na chviličku s někým posedět. Provianťák se tu vždycky zdrží tak půl hodiny, ale dýl zůstat nemůže. Víte, co mi řekl? Na CY30 VI propukla epidemie amyotrofické laterální sklerózy. Musí to být nějaký vir. To onemocnění je virové. Panebože, amyotrofickou laterální sklerózu bych teda dostat nechtěla. To je jako ta mariánská forma.“

	„Je to nakažlivé?“ zeptal se Herb Asher.

	Neodpověděla mu přímo, řekla jen: „To, co mám já, se dá vyléčit.“ Očividně ho chtěla uklidnit. „Ale jestli je to vážně vir… dobře, nikam teda nepůjdu.“ Pokývala hlavou a natáhla ruku, aby vypnula vysílač. „Na chvíli si lehnu,“ řekla, „a trochu se prospím. Když máte tuhle nemoc, měl byste co nejvíc spát. Zavoláme si zítra. Mějte se.“

	„Přijďte sem,“ vybídl ji.

	Na tváři se jí objevil úsměv, „Děkuju,“ odvětila.

	„Ale určitě si vezměte ten pager. Mám pocit, že máme obdržet spoustu telemetrických dat, která –“

	„Kašlu na telemetrický data!“ odsekla Rybys. „Už mi leze krkem, jak pořád trčím v tomhle podělaným dómu! Vám neleze na mozek, jak pořád sedíte na jednom fleku a neustále sledujete otáčení páskovejch kotoučů, všechny ty maličký měřidla, ukazatele a ostatní serepetičky?“

	„Myslím, že byste se měla vrátit domů,“ řekl na to. „Do soustavy Sol.“

	„Ne,“ reagovala už klidněji. „Budu se přesně řídit pokyny MEDu ohledně chemoterapie a tu svinskou roztroušenou sklerózu porazím. Nikam nejedu. Stavím se u vás a udělám vám večeři. Vaření mi jde. Máma je Italka a táta Mexikán, takže do všeho dávám spoustu koření. Problém je, že tady není koření k mání. Ale přišla jsem na to, že se dá nahradit syntetickými sloučeninami. Trochu jsem experimentovala.“

	„V tom koncertu, který odvysílám, Foxová zpívá svoji verzi Dowlandovy ‚Mám ucházet se‘,“ zdůraznil Herb Asher.

	„To zpívá o únavě z chození?“

	„Ne. ‚Ucházet se‘ jako dvořit se někomu nebo usilovat o něčí přízeň. Je to píseň o lásce.“ V tu chvíli si uvědomil, že si z něj jenom střílí.

	„Chcete vědět, co si o Foxové myslím já?“ spustila Rybys. „Recyklovaná sentimentalita, což je nejhorší druh sentimentality vůbec – není ani originální. K tomu ten její ksichtík vypadá jako převrácenej vzhůru nohama. Má protivnou pusu.“

	„Mně se líbí,“ zabručel. Cítil, jak mu v žilách pění krev. Tobě že bych měl pomoct? řekl si v duchu. Mám podstoupit riziko, že od tebe chytnu tu tvoji nemoc, a ještě mi budeš urážet Foxovou?

	„Udělám vám hovězí stroganov s petrželovými nudlemi,“ řekla Rybys.

	„To nebude potřeba,“ pronesl.

	Po chvilce váhání se ho tichým hlasem nejistě zeptala: „Takže k vám nemám chodit?“

	„Já –“ soukal ze sebe.

	„Moc se bojím, pane Ashere,“ řekla Rybys. „Za patnáct minut u mě i.v. neurotoxit vyvolá zvracení. Nechci být sama. Nechci opustit svůj dóm, ale nechci být sama. Jestli jsem vás urazila, moc se omlouvám. Já jenom že mi Foxová přijde k smíchu. Je to směšná mediální figurka. Produkt reklamní kampaně, nic víc. Už o ní ale nebudu mluvit. Slibuju.“

	„A dokážete –“ vůbec Zarazil se a rozhodl se otázku přeformulovat. „Určitě pro vás ta večeře nebude příliš velká zátěž?“

	„Silnější už nebudu,“ řekla. „Teď už budu jenom slábnout.“

	„Jak dlouho?“

	„To se nedá říct.“

	Umřeš, pomyslel si. Oba to dobře věděli. Nemuseli o tom mluvit. Uzavřeli tichou dohodu. Umírající holka mi chce uvařit večeři, problesklo mu hlavou. Večeři, o kterou nestojím. Musím jí říct ne. Do mého dómu prostě nevkročí. Urputnost slabých, napadlo ho. Jejich obludná moc. Je o tolik snazší postavit se silnému!

	„Děkuju,“ řekl. „Moc rád bych s vámi povečeřel. Ale určitě zůstaňte během cesty v rádiovém spojení – abych měl jistotu, že jste v pořádku. Slibujete?“

	„Tak dobře,“ odpověděla. „Jinak –“ Usmála se. „Jinak mě najdou za sto let jako rampouch i s pánvemi, kastroly a jídlem. A syntetickým kořením. Vážně nemáte žádný přenosný vzduch?“

	„Ne, Opravdu nemám.“

	Bylo mu jasné, že jeho lež prokoukla.
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	Večeře voněla i chutnala dobře, ale během jídla se Rybys Rommeyová omluvila a odklopýtala z centrální buňky dómu – jeho dómu – do koupelny. Snažil se neposlouchat. Se svým vjemovým systémem uzavřel dohodu, že nic neuslyší, a s kognitivním, že nad ničím nebude přemýšlet. Zvracející dívka na záchodě zasténala, on zaťal zuby, odsunul talíř, načež se zničehonic zvedl a zamířil k audiosystému dómu. Pustil jedno z prvních alb Foxové.

	„Přistup blíž!

	Sladká láska touhou hyne

	po tvých krásách, z kterých spíš

	nežli rozkoš nářek plyne…“

	„Nemáte náhodou trochu mlíka?“ zavolala na něj Rybys od dveří koupelny. V obličeji byla bledá jako stěna.

	Beze slova se natáhl pro sklenici mléka nebo toho, čemu se tak na téhle planetě říkalo.

	„Mám antiemetika,“ vysvětlovala mu Rybys se sklenicí v ruce, „ale zapomněla jsem si je vzít s sebou, jsou v mém dómu.“

	„Mohl bych vám pro ně zajít,“ nabídl se.

	„Víte, co mi řekli z MEDu?“ spustila a z tónu jejího hlasu bylo cítit rozhořčení. „Že mi po téhle chemoterapii nebudou padat vlasy, a už teď mi slézají po –“

	„Tak fajn!“ skočil jí do řeči.

	„Co fajn?“

	„Promiňte,“ omluvil se.

	„Rozčiluje vás to,“ řekla Rybys. „Zkazilo nám to večeři a vy jste teď… ani nevím, co jste. Kdybych si nebyla zapomněla vzít ta antiemetika, dost možná bych vydržela –“ Odmlčela se. „Příště je vezmu s sebou. Slibuju. Tohle album Foxové je jedno z mála, která se mi vážně líbí. Byla tenkrát dost dobrá, co myslíte?“

	„Ano,“ opáčil prkenně.

	„Linda Boxová,“ řekla Rybys.

	„Prosím?“ podivil se.

	„Foxka Boxka – tak jsme jí se sestrou říkaly.“ Pokusila se o úsměv.

	„Vraťte se, prosím, do svého dómu,“ požádal ji.

	„Aha,“ vyšlo z ní. „No –“ Roztřesenou rukou si uhladila vlasy. „A půjdete se mnou? Myslím, že to teď sama nezvládnu. Jsem hodně slabá. A je mi zle.“

	Bereš si mě s sebou, říkal si pro sebe. Tak to je. To se stane. Neodejdeš sama, vezmeš s sebou i mého ducha. A moc dobře to víš. Víš to stejně dobře, jako znáš jméno prášku, který bereš, a jako nesnášíš MED a tu svoji nemoc. Celé je to k nevydržení, pro jednoho každého pod těmito dvěma slunci. Znám tě. Rozumím ti. Vím, co tě čeká. Vlastně už to přišlo.

	A nijak ti to nedávám za vinu, pomyslel si. Ale budu se držet Foxové. Foxová tě přežije. A já taky. Nepodaří se ti zničit světlonosný éter, který pohání naše duše.

	Budu se držet Foxové a Foxová mě bude svírat v náruči a držet se mě. Nic nás dva nemůže rozdělit. Mám desítky hodin Foxové na audio a videopáskách, které nejsou jen pro mě, ale pro každého. Myslíš, že tohle můžeš zničit? říkal si v duchu. To už zkoušeli jiní. Moc slabých, pomyslel si, je neúčinná moc. Nakonec bývá poražena. Proto se jí tak říká. Označení slabý má svůj důvod.

	„Sentimentalita,“ prohlásila Rybys.

	„Jasně,“ ušklíbl se,

	„Navíc recyklovaná.“

	„A namíchané metafory.“

	„V jejích textech?“

	„V mých myšlenkách. Když se hodně rozčílím, honí se mi hlavou –“

	„Něco vám povím,“ přerušila ho Rybys. „Jednu věc. Jestli chci přežít, nemůžu si sentimentálnost dovolit. Musím být tvrdá. Jestli jsem vás naštvala, mrzí mě to, ale takto chodí. Takhle žiju. Jednou se možná ocitnete na mém místě a dáte mi za pravdu. Počkejte si a pak mě teprve suďte. Jestli k tomu někdy dojde. Do té doby to, co tady hrajete na tom vašem dámském audiosystému, je pěkná sračka. Pro mě to nic jiného než sračka být nemůže. Chápete? Klidně na mě můžete zapomenout. Můžete mě poslat zpátky do mého dómu, kam asi vážně patřím, ale jestli někdy se mnou budete mít co do činění –“

	„Fajn,“ odvětil. „Chápu.“

	„Děkuju. Můžu si dát ještě mlíko? Zeslabte zvuk a dojíme večeři, jo?“

	Udiveně se jí zeptal: „Vy to ještě chcete –“

	„Všechna stvoření – a druhy – které přestaly jíst, už tady s námi nejsou.“ Opřela se o stůl a nejistě se posadila.

	„Máte můj obdiv.“

	„Ne,“ namítla. „Vy máte můj obdiv. Pro vás je to těžší. Vím to.“

	„Smrt –“ začal.

	„Tohle není smrt. Víte, co to je? V porovnání s tím, co se vám line z vašeho audiosystému? Je to život. To mlíko prosím vás. Vážně ho potřebuju.“

	Dolil jí mléko a řekl: „Asi nezničíte éter. Světlonosný ani jiný.“

	„Ne,“ přisvědčila, „protože nic takového neexistuje.“

	„Kolik vám je?“ zeptal se jí.

	„Dvacet sedm.“

	„Emigrovala jste dobrovolně?“

	„To je těžké,“ řekla na to. „V téhle životní fázi už nedokážu rekonstruovat svoje dřívější myšlení. V podstatě jsem za emigrací viděla duchovní stránku. Pro mě se věci měly tak, že buď emigruju, nebo se nechám vysvětit. Byla jsem vychovaná jako vědecký legát, ale –“

	„Strana,“ řekl Herb Asher. Pořád o legátství přemýšlel pod jeho starým označením – komunistická strana.

	„Na vysoké jsem se dostala k práci pro církev. Tehdy jsem se rozhodla. Před materiálním kosmem jsem dala přednost Bohu.“

	„Jakže jste katolička.“

	„CIC, ano. Použil jste zakázaný termín, ale to určitě víte.“

	„Já v tom nevidím rozdíl,“ řekl Herb Asher. „S církví nemám nic společného.“

	„Možná byste si chtěl půjčit něco od C. S. Lewise.“

	„Ne, díky.“

	„Ta nemoc, kterou mám,“ pokračovala Rybys, „mě přiměla zamyslet se nad –“ Zarazila se. „Musíte věci brát ve všech souvislostech. Ta moje nemoc by se sama o sobě mohla jevit jako zlo, ale slouží vyšším účelům, které nejsme s to ocenit. Nebo alespoň zatím.“

	„Proto nečtu C. S. Lewise,“ poznamenal Herb Asher.

	Netečně na něj pohlédla. „Je pravda, že Clemové na téhle malé hoře uctívali nějaké pohanské božstvo?“

	„Nejspíš ano,“ řekl. „Jmenovalo se Jáh.“

	„Aleluja,“ pronesla Rybys.

	„Cože?“ řekl překvapeně.

	„To znamená ‚Chvalte Jáha‘. Hebrejsky je to halelújáh.“

	„Jakže Jahve.“

	„To jméno nesmíte vyslovit. Je to svatý tetragram. Elohím, ne jako množné, ale jako jednotné číslo znamená ‚Bůh‘. Dál se v Bibli Svaté jméno objevuje spolu se slovem Adónaj, takže vám z toho vyjde ‚Hospodin Bůh‘. Můžete si vybrat mezi Elohím a Adónaj nebo říct oboje, ale nesmíte říct Jahve.“

	„Vy jste to právě řekla.“

	Rybys se usmála. „Nikdo není dokonalý. Klidně mě zabte.“

	„Vy tomu všemu věříte?“

	„To je jen výčet faktů.“ Zagestikulovala. „Historických faktů.“

	„Ale věříte tomu. Myslím jako v Boha.“

	„Ano.“

	„To Bůh způsobil vaši roztroušenou sklerózu?“

	Rybys zaváhala a pomalu odpověděla: „Dovolil ji. Ale věřím, že mě léčí. Existuje něco, k čemu musím dospět, a tohle je cesta.“

	„A nemá pro vás nějakou snadnější?“

	„Zjevně ne.“

	„Jáh se mnou komunikuje,“ prohlásil Herb Asher.

	„Ne, to se mýlíte. Hebrejci nejdřív věřili, že existují pohanští bohové, ale jsou zlí. Později dospěli k tomu, že pohanští bohové neexistují.“

	„Projevuje se v signálu, který přijímám, a na páskách,“ trval na svém Asher.

	„To myslíte vážně?“

	„Samozřejmě.“

	„Tady je kromě Clemů ještě jiná forma života?“

	„Ano, v oblasti mého dómu. Jeví se jako interference v krátkovlnném signálu, ale má to rozum. Je selektivní.“

	„Pusťte mi nějakou z těch pásek,“ požádala ho Rybys.

	„Jasně.“ Herb Asher přešel k počítačovému terminálu a na klávesnici zadal příkaz. Chvíli nato se rozehrála správná páska.

	„Nešťastníče, nech mne lát

	cestě, která nemá směr,

	Svaté tužby žádají si

	na prdel.“

	Rybys se rozchechtala. „Omlouvám se,“ řekla a snažila se přemoci smích. „Tohle udělal Jáh? Ne nějaký chytrák na mateřské lodi nebo na Fomalhautu? No, zní to přesně jako Foxová. Myslím tón, ne slova. A intonace. Někdo si s vámi jen hraje, Herbe. To není práce božstva. Možná za tím stojí Clemové.“

	„Jeden tady byl,“ procedil Asher. „Měli jsme na ně použít nervový plyn, hned jak jsme se tady usídlili. Myslel jsem, že se s Bohem můžete setkat, až když zemřete.“

	„Bůh je bohem dějin a národů. A taky přírody. Původně byl Jahve nejspíš sopečným božstvem. Ale pravidelné vstupuje do historie. Nejlepším příkladem je, když zasáhl, aby vyvedl hebrejské otroky z Egypta do země zaslíbené. Byli to pastevci, kteří byli zvyklí na svobodu. Bylo pro ně hrozné, když museli dělat cihly. A faraón jim navíc přikázal, že při stejném množství vyrobených cihel za den musí sami shánět slámu. Je to archetypální, nadčasová situace – Bůh vyvede lid z otroctví na svobodu. Faraón zde reprezentuje všechny tyrany ze všech epoch.“ Mluvila klidně a uvážlivě. Na Ashera to udělalo dojem.

	„Takže se s Bohem můžete setkat, i když jste naživu,“ shrnul to.

	„Za výjimečných okolností. Bůh a Mojžíš spolu původně rozmlouvali, zrovna jako se člověk baví se svým přítelem.“

	„A co se pokazilo?“

	„Co by se mělo pokazit?“

	„Nikdo už Boží hlas neslyší.“

	„Vy ano,“ kontrovala Rybys.

	„To spíš můj audio a videosystém.“

	„To je lepší než nic.“ Podívala se na něj. „Ale vy se z toho moc neradujete.“

	„Zasahuje mi to do života.“

	„To já také,“ opáčila.

	Nedokázal na to nic říct. Měla pravdu.

	„Co obvykle celé dny děláte?“ chtěla vědět. „Ležíte na svém kavalci a posloucháte Foxovou? Řekl mi to provianťák. Je to pravda? To podle mě není nejšťastnější způsob žití.“

	Pocítil vztek, unavený vztek. Už ho nebavilo obhajovat svůj životní styl. Proto mlčel.

	„Myslím, že vám jako první půjčím Lewisův Problém bolesti,“ řekla Rybys. „Píše se v něm –“

	„Četl jsem Návštěvníky z mlčící planety,“ prohlásil Asher.

	„A líbili se vám?“

	„Celkem to ušlo.“

	„Měl byste si taky přečíst Rady zkušeného ďábla,“ řekla Rybys. „Mám dva výtisky.“

	A nemůžu prostě sledovat, jak pomalu umíráš, a dozvědět se něco o Bohu na základě toho? pomyslel si Asher. „Podívejte,“ spustil, „já ale jsem vědecký legát. Strana. Rozumíte? Je to moje volba. Možnost, ke které jsem se přiklonil. Bolest a nemoc jsou něčím, co by se mělo vymýtit, ne chápat. Neexistuje žádný posmrtný život a není ani žádný Bůh, jenom nějaká dementní ionosférická porucha, která se mi na vrcholu téhle podělané hory sere do zařízení. A jestli umřu a zjistím, že jsem neměl pravdu, budu se hájit neznalostí a špatnou výchovou. Ale do té doby mě spíš zajímá, jak odstíním svoje kabely a zbavím se té interference, než jak si popovídám s Jáhem. Stejně nemám žádné kozy, které bych mu mohl obětovat, zato mám fůru jiných starostí. Nesnáším, když se mi pokazí pásky s Foxovou. Moc pro mě znamenají a některé z nich jsou pro mě nenahraditelné. A mimoto Bůh nevkládá obraty typu ‚na prdel‘ do jinak překrásných písní. Žádného takového boha si nedokážu představit.“

	„Snaží se upoutat vaši pozornost,“ prohlásila Rybys.

	„Úplně by stačilo, kdyby řekl: ‚Hele, pokecáme.‘“

	„Očividně se jedná o tajemnou formu života. Není s námi izomorfní. Nepřemýšlí jako my.“

	„Je to škůdce.“

	„Možná změnil způsob, jak se projevuje, aby vás ochránil,“ uvažovala Rybys.

	„Před čím?“

	„Před sebou.“ Najednou se prudce roztřásla, zjevně měla bolesti. „Sakra! Ty vlasy mi vážně vypadávají!“ Zvedla se. „Musím se vrátit k sobě a nasadit si tu paruku, co mi dali. To je hrůza. Šel byste se mnou? Prosím?“

	Nechápu, jak někdo, komu vypadávají vlasy, může věřit v Boha, napadlo ho. „Nemůžu,“ řekl jí. „Nemůžu jít s vámi. Je mi líto. Nemám žádný přenosný vzduch a musím tu dohlédnout na přístroje. Vážně, tak to je.“

	Rybys se na něj smutně podívala a přikývla. Vypadalo to, že mu věří. Cítil se poněkud provinile, ale když odešla, tělem se mu rozlila ohromná úleva. Setřásl břemeno její přítomnosti, alespoň prozatím. A když se na něj usměje štěstí, třeba ta úleva vydrží navěky. Pokud by měl odříkat jedinou modlitbu, zněla by: doufám, že už do tohohle dómu nikdy nevkročí. Nikdy.

	Jak pozoroval skafandr vzdalující se od jeho příbytku, zmocnil se ho blahodárný pocit klidu. A přemítal, jakou ze svých vzácných pásek s Foxovou si přehraje teď, když se zbavil Rybys i jejích uštěpačných poznámek a znovu nabyl svobody – svobody být tím, čím opravdu je, tedy milovníkem nehynoucího skvostu. Krásy a dokonalosti, k níž tíhne veškerá existence: Lindy Foxové.

	~

	Už spal, když v tom na něj promluvil laskavý hlas: „Herberte, Herberte.“

	Otevřel oči. „Nejsem v pohotovostním režimu,“ zavrčel v domnění, že je to mateřská loď. „Dóm číslo devět je aktivní. Nechte mě spát.“

	„Pohleď,“ pravil hlas.

	Ohlédl se – a uviděl, že kontrolní panel, který ovládal celé jeho komunikační zařízení, je v plamenech. „Proboha,“ vyhrkl a natáhl se ke zdi ke spínači ovládajícímu nouzové hasicí zařízení. Pak si ale něčeho všiml. Něčeho zarážejícího. Ačkoliv panel hořel v ohni, nebyl jím stráven.

	Plameny ho oslepovaly a pálily do očí. Zavřel oči a rukou si zakryl tvář. „Kdo jste?“ vykřikl.

	„Jsem Ehjéh,“ odpověděl hlas.

	„Ach,“ vydechl udiveně Herb Asher. Bylo to božstvo z hory a mluvilo k němu přímo, bez elektronického rozhraní. Herba Ashera, který měl stále ruku před obličejem, ovládl pocit vlastní nicotnosti. „Co chceš?“ zeptal se. „Je pozdě. Teď mám spací cyklus.“

	„Nespi už,“ odvětil Jáh.

	„Měl jsem náročný den.“ Byl vyděšený k smrti.

	Jáh pravil: „Nařizuji ti, aby ses ujal té choré dívky. Je dočista sama. Pokud si za ní nepospíšíš, podpálím tvůj dóm a všechno vybavení, které tu máš, stejně jako tebe samého. Nechám tě olizovat plameny, dokud se nevzbudíš. Nejsi vzhůru, Herberte, dosud ne, ale já tě probudím. Přiměji tě vstát z kavalce a jít jí na pomoc. Později sdělím jí i tobě proč, ale v tuto chvíli vám není dáno znát důvod.“

	„Myslím, že sis vybral špatného člověka,“ snažil se oponovat Asher. „Měl by sis promluvit s lidmi z MEDu, to je jejich zodpovědnost.“

	V tu ránu v nose ucítil štiplavý zápach. K jeho zděšení oheň spálil kontrolní panel na škvarek.

	Do prdele, blesklo mu hlavou.

	„Ještě jednou jí zalžeš ohledně přenosného vzduchu,“ řekl Jáh, „a sešlu na tebe taková muka, že se z nich nikdy nevzpamatuješ, zrovna jako se již nikdy nevzpamatuje tvé zařízení. Teď zničím tvé záznamy s Lindou Foxovou.“ Skřínka, do které Herb Asher ukládal svoje audio a videopásky, rázem začala hořet.

	„Prosím,“ vypravil ze sebe.

	Plameny zmizely. Pásky zůstaly netknuté. Herb Asher vstal z kavalce a přešel ke skřínce. Natáhl ruku, ale jakmile se skřínky dotkl, ucukl. Byla dožhava rozpálená.

	„Dotkni se jí znovu,“ vybídl ho Jáh.

	„Ne,“ odmítl Asher.

	„Budeš důvěřovat Hospodinu, Bohu svému.“

	Znovu natáhl ruku a tentokrát byla skřínka studená. Prsty přejel po plastikových pouzdrech s páskami. I ty byly studené. „To mě podrž,“ pronesl rozpačitě.

	„Přehraj jednu pásku,“ řekl Jáh.

	„Jakou?“

	„Jakoukoliv.“

	Náhodně vybral pásku a vložil ji do přehrávače. Zapnul audiosystém.

	Páska byla prázdná.

	„Vymazal jsi moje pásky s Foxovou,“ zaskuhral.

	„Přesně to jsem udělal,“ přisvědčil Jáh.

	„Navždycky?“

	„Dokud si nepospíšíš k té choré dívce a nepostaráš se o ni.“

	„Teď? Nejspíš bude spát.“

	„Sedí u stolu a pláče,“ odvětil Jáh.

	Pocit nicotnosti v Herbu Asherovi ještě vzrostl. Samou hanbou zavřel oči. „To je mi líto,“ řekl.

	„Ještě není pozdě. Když si pospíšíš, dostaneš se k ní včas.“

	„Jak to myslíš – ‚včas‘?“

	Jáh neodpověděl, ale v mysli Herba Ashera se objevil obraz připomínající hologram. Byl barevný a trojrozměrný, Rybys Rommeyová seděla zkroušeně u kuchyňského stolu v modrém županu. Na stole stála lahvička s léky a sklenice vody. Hlavu měla opřenou o ruku, ve které svírala zmuchlaný kapesníček.

	„Jdu si pro skafandr,“ prohlásil Asher. Otevřel dveře komory pro skafandr, který – téměř nepoužívaný a zanedbávaný – vypadl na podlahu.

	Deset minut nato stál v masivním skafandru před svým dómem a světlem baterky přejížděl po pláni zmrzlého metanu, která se před ním rozprostírala. Třásl se, i ve skafandru cítil chlad – což byl jen sebeklam, uvědomil si, protože skafandr byl stoprocentně izolovaný. Mám to ale štěstí, říkal si, když začal sestupovat ze srázu. Vyburcovali mě uprostřed noci, spálili mi aparaturu, vymazali pásky – celá moje sbírka je pryč.

	Při chůzi mu pod těžkými botami křupaly krystalky metanu. Zaměřil automatický signál, který vysílal dóm Rybys Rommeyové, a nechal se jím vést. Přemýšlel o obrazech ve své hlavě. O obrazech dívky, která si chce sáhnout na život. Je dobře, že mě Jáh probudil. Dost možná by to vážně udělala.

	Stále byl vystrašený, a tak si při sestupu zpíval starou pochodovou píseň komunistické strany;

	„Za svobodu bojoval,

	vyhnancem se za to stal.

	Na břehu řeky Manzaranes,

	se zbraní v ruce za Madrid

	padl Hans, ten komisař,

	padl Hans, ten komisař.

	Srdcem, rukou vzdám ti hold,

	když hrdě flintu nabíjím,

	tvůj odkaz budem v srdci mít,

	tví nepřátelé v strachu žít,

	Hansi Beimlere, náš komisaři,

	Hansi Beimlere, náš komisaři.“

	
4

	Jak sestupoval ze svahu, měřič v jeho ruce ukazoval stále silnější signál. Vystoupala na tuhle horu, aby se dostala k mému dómu, pomyslel si. Kvůli mně musela vyjít až na vrchol, protože mi bylo zatěžko jít za ní. Kvůli mně se nemocná dívka pomalu trmácela do kopce ověnčená kily zásob. Za tohle se budu smažit v pekle.

	Ale ještě není pozdě, uvědomil si.

	Přiměl mě brát ji vážně, říkal si Asher. Do té doby jsem ji vážně nebral. Jako bych si snad myslel, že svoji nemoc finguje. Že vypráví nějakou pohádku, aby upoutala pozornost. Co to o mně vypovídá? zeptal se sám sebe. Protože já jsem samozřejmě věděl, že je nemocná, vážně nemocná a že to nehraje. Spal jsem, pomyslel si. A když jsem spal, jedna dívka umírala.

	Pak si vzpomněl na Jáha a roztřásl se. To, co mi Jáh spálil, si můžu nechat opravit, uvažoval. To nebude problém, jen nahlásím mateřské lodi, že mám přístroje na kaši. A Jáh mi slíbil, že obnoví pásky s Foxovou – což je určitě v jeho moci. Ale musím se do toho dómu vrátit a žít tam. Jak tam mám žít? Nedokážu to. To nepůjde.

	Jáh má se mnou plány, přemítal. A při tom pomyšlení se ho zmocnil pocit hrůzy. Může mě přimět udělat úplně cokoliv.

	Rybys ho přijala chladně. Opravdu na sobě měla modrý župan a v ruce zmačkaný kapesník a také si všiml, že má oči zarudlé od pláče. „Pojďte dál,“ uvítala ho, i když už stál v jejím dómu. Vypadala trochu udiveně. „Myslela jsem na vás,“ řekla. „Seděla jsem tu a přemýšlela.“

	Na kuchyňském stole stála lahvička s léky. Plná.

	„Jo tohle,“ zachytila jeho pohled. „Nemohla jsem usnout, tak jsem uvažovala o prášku na spaní.“

	„Dejte to pryč,“ řekl on.

	Poslušně uložila lahvičku zpět do lékárničky v koupelně.

	„Dlužím vám omluvu,“ dodal.

	„Nedlužíte. Dáte si něco k pití? Kolik vůbec je?“ Otočila se k nástěnným hodinám. „Stejně jsem byla na nohou, nevzbudil jste mě. Přišla nějaká telemetrická data.“ Ukázala na přijímač. Blikaly na něm kontrolky značící aktivitu.

	„Za ten přenosný vzduch,“ pokračoval. „Měl jsem ho.“

	„Já vím. Každý ho má. Posaďte se, udělám vám čaj.“ Začala se přehrabovat v přeplněné zásuvce vedle vařiče. „Někde bych tu měla mít sáčky s čajem.“

	V tu chvíli si poprvé všiml, v jakém stavu se její dóm nachází. Bylo to otřesné. Špinavé talíře, hrnce, pánve, dokonce i sklenice se zkaženým jídlem, všude poházené špinavé prádlo, odpadky a zbytky… Ztrápeně se rozhlížel kolem sebe a uvažoval, jestli by se neměl nabídnout, že jí pomůže s úklidem. Pohybovala se pomalu, očividně byla vyčerpaná. Najednou měl pocit, že je ve skutečnosti mnohem nemocnější, než si původně myslel.

	„Mám tady svinčík,“ omlouvala se.

	„Jste velmi unavená,“ řekl.

	„Vyčerpává mě, jak den co den zvracím. Tady je ten sáček s čajem. Sakra – už je jednou použitý. Vždycky je použiju a pak je vysuším. Jednou to jde, ale někdy zjistím, že znova a znova používám jeden a ten samý sáček. Podívám se po nějakém čerstvém.“ Znovu se dala do přehrabování.

	Na televizní obrazovce běžel nějaký program. Šlo o kreslený horor: ohromný hemoroid, který natékal a zlověstně pulzoval. „Na co se to díváte?“ vyhrkl Asher. Odvrátil zrak od obrazovky.

	„Zrovna vysílají nový nekonečný seriál. Nedávno začal. ‚Sláva…‘ Zapomněla jsem. Někoho nebo něčeho, je to vážně moc zajímavé. Dávají ho docela často.“

	„Vy máte ráda seriály?“ zajímal se.

	„Dělají mi společnost. Zesilte zvuk.“

	Zesílil zvuk. Z obrazovky zmizel animovaný hemoroid a vrátil se na ni seriál. Starý muž s plnovousem a bujnou kšticí bojoval se dvěma arachnidy s obrovskýma očima, kteří mu zjevně chtěli utrhnout hlavu. „Dej ty svinský kusadla pryč!“ křičel stařec a mlátil kolem sebe rukama. Obrazovku ozářil záblesk laserového paprsku. Herb Asher si znovu vzpomněl na to, jak mu Jáh sežehl komunikační jednotku. Cítil, jak mu zběsile tluče srdce.

	„Jestli se na to nechcete dívat –“ řekla Rybys.

	„O to nejde.“ Vykládat jí o Jáhovi by bylo těžké. Pochyboval, jestli by to vůbec dokázal. „Něco se mi přihodilo. Vzbudilo mě to.“ Promnul si oči.

	„Uvedu vás do obrazu,“ spustila Rybys. „Elias Tate –“

	„Kdo je Elias Tate?“ přerušil Asher její výklad.

	„Ten vousatý stařík. Už jsem si vzpomněla, jak se ten seriál jmenuje. ‚Sláva Eliase Tatea‘. Elias padl do rukou – i když oni ve skutečnosti ruce nemají – mravenčích lidí ze Synchronu Dva. Mají královnu, která je vtělením zla. Jmenuje se… už nevím.“ Zamyslela se. „Mám dojem, že Hudwillub. Ano, určitě. Každopádně Hudwillub chce Tateovu smrt. Je opravdu děsivá. Uvidíte sám-má jedno oko.“

	„Skvostné,“ komentoval bez zaujetí Asher. „Rybys,“ řekl pak, „poslouchejte.“

	Rybys, jako by ho ani neslyšela, mlela dál: „A Elias má přítele, Elishu McVanea. Jsou to vážně dobří přátelé a vždycky si navzájem pomáhají. Něco jako –“ Pohlédla na Ashera. „Jako vy a já. Chápete, pomáháme si. Já vám uvařila večeři a vy jste přišel sem, protože jste o mě měl strach.“

	„Přišel jsem sem,“ přiznal se, „protože mi bylo řečeno, abych přišel,“

	„Ale strach jste měl.“

	„To ano,“ připustil.

	„Elisha McVane je o mnoho mladší než Elias. Je to opravdu fešák. Každopádně Hudwillub jde o to –“

	„To Jáh mě poslal,“ dodal Asher.

	„Poslal kam?“

	„Sem.“ Srdce mu stále bušilo jako o závod.

	„Opravdu? To je vážně zajímavé. Každopádně Hudwillub je opravdu krásná. Bude se vám líbit. Myslím fyzicky. Řeknu to takhle-je objektivně očividně přitažlivá, ale duchovně je ztracená. Elias Tate je něco jako její externí svědomí. S čím chcete ten čaj?“

	„Slyšela jste –“ zkusil říct, ale vzápětí to vzdal.

	„Mlíko?“ Rybys prozkoumala obsah své lednice, vytáhla krabicové mléko, nalila trochu do sklenice, ochutnala ho a zašklebila se. „Je zkyslý. Sakra.“ Vylila mléko do dřezu.

	„To, co vám povídám,“ řekl, „je důležité. Božstvo z mé hory mě uprostřed noci probudilo a řeklo mi, že máte potíže. Spálilo mi půlku vybavení. A smazalo všechny moje pásky s Foxovou.“

	„Mateřská loď vám dodá nové.“

	Asher na ni vyvalil oči.

	„Proč na mě tak zíráte?“ Rybys si rychle zkontrolovala knoflíčky županu. „Nemám někde něco nedopnutého, že ne?“

	Leda tak v hlavě, pomyslel si.

	„Cukr?“ nabídla mu.

	„Dobře,“ řekl. „Měl bych to oznámit vrchnímu veliteli mateřské lodi. Je to důležitá událost.“

	„Jo, udělejte to. Kontaktujte vrchního velitele a řekněte mu, že k vám promlouval Bůh.“

	„Můžu použít váš vysílač? Rovnou ohlásím tu roztavenou aparátům. To je můj důkaz.“

	„Ne,“ namítla.

	„Ne?“ Zmateně na ni hleděl.

	„To je induktivní úsudek, a ten je dost pochybný. Nemůžete vzít následek a zdůvodnit jím příčinu.“

	„O čem to sakra mluvíte?“

	„Vaše roztavené zařízení není důkazem, že Bůh existuje,“ řekla klidně Rybys. „Tady – zapíšu vám to v logických symbolech. Jestli najdu pero. Podívejte se po něm, je červený. Pero, ne inkoust. Dávala jsem si ho –“

	„Dejte mi chvilku. Jenom chviličku. Abych mohl přemýšlet. Ano? Uděláte to pro mě?“ Slyšel, jak se mu zvedá hlas.

	„Někdo je venku,“ oznámila mu Rybys. Ukázala na indikátor. Blikal jako o život. „Clem mi krade odpadky. Nechávám je před dómem. Protože –“

	„Pusťte ho dovnitř,“ řekl Asher, „a já to řeknu jemu.“

	„Řeknete mu o Jáhovi? Fajn, ale počítejte s tím, že na váš kopeček začnou proudit houfy poutníků s obětinami a dnem i nocí budou Jáha žádat o radu. Nikdy se nedočkáte klidu. Už nebudete moct ležet na kavalci a poslouchat Lindu Foxovou. Čaj je hotový.“ Do dvou hrnků nalila vařící vodu.

	Asher namačkal kód mateřské lodi. Chvíli nato už mluvil s operátorským modulem. „Chci nahlásit kontakt s Bohem,“ spustil. „Tohle je pro vrchního velitele osobně. Asi před hodinou ke mně mluvil Bůh. Autochtonní božstvo nazývané Jáh.“

	„Počkejte chvilku.“ Na okamžik bylo ticho a pak operátorský modul lodi odvětil: „Nejste náhodou ten fanda Foxové? Pátá stanice?“

	„Jo,“ řekl.

	„Máme pro vás tu videokazetu Šumaře na střeše, kterou jste chtěl. Pokoušeli jsme se vám ji odvysílat, ale vaše záznamové zařízení má zřejmě poruchu. Kontaktovali jsme údržbu, brzy se u vás ukáží. Hraje v něm Chaim Topol, Norma Craneová, Molly Piconová –“

	„Moment, prosím,“ přerušil ho Asher. Rybys ho chytla za předloktí, aby upoutala jeho pozornost. „Co se děje?“ chtěl vědět.

	„To venku je člověk. Teď jsem ho viděla. Udělejte něco.“

	„Zavolám vám později,“ řekl Asher operátorskému modulu mateřské lodi a ukončil hovor.

	Rybys zapnula venkovní světlomet. Asherovi se skrz průhled dómu naskytl podivný obrázek: spatřil lidskou bytost, která na sobě ale neměla klasický skafandr. Místo toho byla oblečena v čemsi, co vypadalo jako dlouhý plášť z těžké látky, a kožené zástěře. Její boty nápadně připomínaly mnohokrát spravovaná farmářská bagančata. Dokonce i její helma vypadala staře. Co to k čertu je? zeptal se Asher sám sebe.

	„Díky Rohu, že tu jste,“ oddechla si Rybys. Ze skříňky vedle kavalce vytáhla pistoli. „Zastřelím ho,“ prohlásila. „Řekněte mu, ať vstoupí. Domovním telefonem. A pak mi hlavně nestůjte v ráně,“

	Tady je to jeden cvok vedle druhého, pomyslel si Asher. „A co kdybychom ho prostě nepustili dovnitř?“

	„To je na prd! Počká si, až vyjdete ven. Řekněte mu, ať jde dál. Jestli ho nedostaneme jako první, znásilní mě a zabije a potom zabije i vás. Víte, kdo to je? Já ho poznala. Podle toho šedého pláště. Je to divoký žebrák. Víte, kdo jsou divocí žebráci?“

	„Vím, kdo jsou divocí žebráci,“ opáčil Asher.

	„Jsou to zločinci!“

	„Jsou to renegáti,“ řekl Asher. „Přišli o své dómy.“

	„Zločinci.“ Natáhla kohoutek zbraně.

	Nevěděl, jestli se má smát, nebo jestli ho má jímat hrůza. Rybys stála přede dveřmi oblečená v modrém županu, na nohou měla chlupaté papuče a čišelo z ní rozhořčení. Ve vlasech měla natáčky a obličej měla rudý vzteky. „Nechci, aby mi šmejdil kolem dómu. To je můj dóm! Jestli mi nehodláte pomoct, zavolám mateřskou loď, aby mi sem poslali partičku poldů.“

	Herb Asher zapnul domovní telefon a zavolal do něj: „Hej ty tam venku!“

	Divoký žebrák se podíval nad sebe, zamrkal, zaclonil si oči a pak na něj skrz průhled zamával. Byl to vrásčitý, větrem ošlehaný muž s obrovskou hřívou a zubil se na Ashera.

	„Kdo jste?“ zeptal se Asher do telefonu.

	Staříkovy rty se pohybovaly, ale Asher samozřejmě nic neslyšel. Rybysin venkovní mikrofon buď nebyl zapojený, nebo nefungoval. „Prosím, nestřílejte po něm, ano?“ řekl Asher Rybys. „Pustím ho dovnitř. Myslím, že vím, kdo to je.“

	Rybys váhavě sklopila zbraň.

	„Pojďte dovnitř,“ zavolal Asher do telefonu. Aktivoval závěrový mechanismus a dveřní otvor zaplnila přechodová membrána. Divoký žebrák rázným krokem vstoupil dovnitř.

	„Kdo to je?“ chtěla vědět Rybys.

	„Elias Tate,“ odpověděl Asher.

	„To znamená, že ten seriál vlastně nebyl seriál.“ Otočila se k televizní obrazovce. „Zachycovala jsem psychotronický informační přenos. Musela jsem zapojit špatný kabel. Sakra. No to je něco. Mně se zdálo, že už to běží pěkně dlouho.“

	Před nimi se objevil Elias Tate, neupravený, rozcuchaný a šedivý, a setřásal ze sebe krystalky metanu. Byl očividně rád, že je uvnitř v teple. Nato sejmul z hlavy helmu a začal si svlékat obrovský plášť.

	„Jak se cítíte?“ spustil na Rybys. „Je to lepší? A tenhle osel se o vás stará dobře? Protože jestli ne, tak bude koukat.“

	Kolem něj vířil vzduch, jako by stál ve středu bouře.

	~

	Emmanuel holčičce v bílých šatech odpověděl: „Jo, jsem tady novej. Vůbec nechápu, kde to jsem.“

	Bambus šelestil. Děti si hrály. A pan Plaudet s Eliasem Tatem stáli na místě a sledovali chlapce s dívkou. „Znáš mě?“ zeptala se holčička Emmanuela.

	„Ne,“ řekl on. Neznal ji. Přesto mu přišla povědomá. Měla malý, bledý obličej a dlouhé tmavé vlasy. Ty její oči, pomyslel si Emmanuel. Jsou staré. Plné moudrosti.

	Dívka k němu promluvila tlumeným hlasem: „‚Ještě nebyly propastné tůně, když jsem se zrodila.‘“ Na chvíli se odmlčela a pozorovala ho – snad čekala nějakou reakci. Chlapec nevěděl. „‚Od věků jsem ustanovena,‘“ pokračovala. „‚Od počátku, od pravěku země.‘“

	Pan Plaudet na ni houkl: „Řekni mu, jak se jmenuješ. Představ se mu.“

	„Jsem Zina,“ řekla holčička.

	„Emmanueli,“ řekl pan Plaudet, „tohle je Zina Pallasová.“

	„Neznám ji,“ odvětil Emmanuel.

	„Teď si běžte hrát na houpačky,“ vybídl je pan Plaudet, „a my si tu s panem Tatem ještě promluvíme. Tak běžte.“

	Elias Tate přistoupil k chlapci a sehnul se k němu. „Co ti říkala?“ chtěl vědět. „O čem jste si to s tou Zinou povídali?“ Stařík vypadal rozhořčeně, ale na to u něj byl Emmanuel zvyklý. Záchvaty zlosti měl v podstatě pořád. „Nebylo to slyšet.“

	„Hluchneš,“ opáčil Emmanuel.

	„Ne, ona šeptala schválně,“ oponoval Elias.

	„Neřekla jsem nic, co již dávno nebylo vyřčeno,“ ozvala se Zina.

	Zaskočený Elias přejel pohledem z Emmanuela na děvče. „K jakému národu patříš?“ zeptal se jí.

	„Půjdeme,“ řekla Zina. Vzala Emmanuela za ruku a odvedla ho pryč. Kráčeli mlčky.

	„Je tohle dobrá škola?“ zeptal se najednou Emmanuel.

	„Je docela v pohodě. Počítače jsou zastaralé. A vláda všechno sleduje. Počítače jsou vládní, na to nesmíš zapomenout. Kolik je panu Tateovi?“

	„Hodně,“ odvětil Emmanuel. „Asi tak čtyři tisíce let, myslím. Odchází a zase se vrací.“

	„My dva se známe,“ řekla Zina.

	„Neznáme.“

	„Ztratil jsi paměť.“

	„To ano,“ připustil. Byl překvapený, že to ví. „Elias tvrdí, že se mi vrátí.“

	„Tvoje matka je mrtvá?“

	Kývl na souhlas.

	„Vídáš ji?“ zeptala se.

	„Někdy.“

	„Napoj se na vzpomínky svého otce. Tak s ní budeš v retročase.“

	„Možná.“

	„Má v nich všechno uložené.“

	„Děsí mě to,“ řekl Emmanuel. „Kvůli té srážce. Myslím, že to udělali schválně.“

	„Samozřejmě, že to udělali schválně, ale chtěli tebe, i když to nevěděli.“

	„Můžou mě zabít teď.“

	„Nemají tě jak nalézt,“ řekla Zina.

	„Jak to víš?“

	„Protože já jsem ta, jež ví. Budu vědět za tebe, dokud se nerozpomeneš, a i potom s tebou zůstanu. Vždycky jsi to tak chtěl. Byla jsem ti věrně po boku, byla jsem tvým potěšením den ze dne a radostně si před tebou hrála v každý čas. A když jsi dokončil své dílo, mým potěšením bylo pobývat s nimi.“

	„Kolik ti je?“ zeptal se jí Emmanuel.

	„Jsem starší než Elias.“

	„Starší než já?“

	„Ne,“ odvětila Zina.

	„Vypadáš starší než já.“

	„Protože jsi zapomněl. Jsem tu, aby sis vzpomenul, ale to nesmíš nikomu říct, ani Eliasovi.“

	„Říkám mu všechno,“ namítl Emmanuel.

	„O mně ale ne,“ varovala ho Zina, „O mně mu neříkej. Musíš mi to slíbit. Jestli o mně někomu povíš, vláda to zjistí.“

	„Ukaž mi ty počítače.“

	„Tady jsou,“ pronesla Zina, když ho zavedla do velké místnosti. „Můžeš se jich zeptat na cokoliv, ale dají ti pozměněné odpovědi. Možná je přelstíš. Já to dělám ráda. Jsou vážně hloupé.“

	„Umíš kouzlit.“

	Zina se usmála. „Jak to víš?“

	„Díky tvému jménu. Vím, co znamená.“

	„Je to jenom jméno.“

	„Ne,“ řekl. „Zina není tvoje jméno, Zina je to, co jsi.“

	„Pověz mi, co jsem,“ řekla dívka. „Řekni to ale velmi potichu. Protože jestli víš, co jsem, vrací se ti část paměti. Dej ale pozor – vláda vidí i slyší.“

	„Nejdřív ukaž nějaké kouzlo,“ vybídl ji Emmanuel.

	„Zjistí to. Vláda to zjistí.“

	Emmanuel přešel místnost a zastavil se u klece s králíkem. „Ne,“ zavrtěl hlavou. „Tohle ne. Je nějaké jiné zvíře, kterým bys mohla být?“

	„Opatrně, Emmanueli,“ nabádala ho Zina.

	„Pták,“ řekl Emmanuel.

	„Kočka,“ řekla Zina. Odmlčela se a pohnula rty. Do místnosti vešla kočka, samice s šedými pruhy. „Mám být tou kočkou?“

	„Já jí chci být,“ řekl Emmanuel.

	„To by umřela.“

	„Jen ať umře.“

	„Proč?“

	„Byly k tomu stvořeny.“

	Zina řekla: „Jednou jedno tele, které mělo být zabito, uteklo k rabínovi a hledalo u něj ochranu. Strčilo mu hlavu mezi kolena. Rabi řekl: ‚Běž! K tomu jsi bylo stvořeno.‘ Myslel tím: ‚Bylo jsi stvořeno, aby tě zabili.‘“

	„A dál?“ zajímal se Emmanuel.

	„Bůh na něj seslal dlouhou bolest,“ odvětila Zina.

	„Chápu,“ řekl Emmanuel. „Poučila jsi mě. Nechci být kočkou.“

	„Potom jí budu já,“ oznámila Zina, „a nezemře, protože nejsem jako ty.“ Předklonila se a ruce položila na kolena, aby mohla s kočkou navázat kontakt. Emmanuel je sledoval. Vtom k němu kočka přiběhla a chtěla s ním mluvit. Zvedl ji ze země a kočka mu položila packu na tvář. Packou mu řekla, že myši jsou otravné a nudné, ale stejně by nechtěla, aby vyhynuly, protože i když jsou otravné, jsou taky fascinující – a víc ji fascinují než otravují. Tak kočka toužila po myších, i když je nerespektovala. Chtěla, aby tu byly, ač se jí hnusily.

	To všechno chlapci sdělila přes packu přiloženou k jeho tváři.

	„Tak fajn,“ řekl Emmanuel.

	„Nevíš o nějakých myších?“ zeptala se Zina.

	„Ty jsi ta kočka,“ prohlásil Emmanuel.

	„Nevíš o nějakých myších?“ zopakovala svoji otázku.

	„Jsi jako stroj,“ řekl Emmanuel.

	„Nevíš o –“

	„Musíš se po nich podívat sama,“ odvětil Emmanuel.

	„Ale můžeš mi pomoct. Můžeš mi je sem nahnat.“ Děvče otevřelo ústa a ukázalo mu zuby. Emmanuela to rozesmálo.

	Tlapka na tváři mu předávala další myšlenky – že pan Plaudet právě vstupuje do budovy. Kočka slyšela jeho kroky. Polož mě na zem, sdělila mu.

	Emmanuel kočku položil.

	„Jsou tady nějaké myši?“ ozvala se znovu Zina.

	„Přestaň,“ sykl Emmanuel. „Pan Plaudet je tady.“

	„Aha,“ přikývla.

	Pan Plaudet vstoupil do místnosti a řekl: „Vidím, že jsi našel Misty, Emmanueli. Není to rozkošné zvířátko? Zino, co ti je? Proč na mě tak zíráš?“

	Emmanuel se začal smát. Zina měla problém vymanit se z kočičího těla. „Opatrně, pane Plaudete,“ řekl. „Zina vás poškrábe.“

	„Chtěl jsi říct Misty,“ opravil ho pan Plaudet.

	„Jakové poškození mozku nemám,“ oponoval Emmanuel. „Dokážu –“ Zarazil se. Cítil, jak mu Zina říká ne.

	„Pletou se mu jména, pane Plaudete,“ řekla Zina. Dokázala se oddělit od kočky a dezorientovaná Misty se teď ploužila směrem ven. Očividně nebyla s to pochopit, proč se najednou ocitla na dvou místech současně.

	„Pamatuješ si, jak se jmenuju, Emmanueli?“ zeptal se ho pan Plaudet.

	„Pan Mluvka,“ odpověděl Emmanuel.

	„Ne,“ řekl pan Plaudet. Zamračil se. „‚Paudet‘ ale opravdu znamená německy ‚mluvit‘.“

	„To jsem Emmanuelovi prozradila já,“ zasáhla Zina. „To s vaším jménem.“

	Když pan Plaudet odešel, Emmanuel se dívky zeptal: „Můžeš přivolat zvony? K tanci?“

	„Jistěže můžu.“ Pak se začervenala. „Oklamal jsi mě.“

	„Ale to máš přece ráda. S oblibou klameš druhé, ne? Zvony bych slyšel rád, ale tancovat se mi nechce. Chtěl bych se ale na tanec dívat.“

	„Někdy příště,“ řekla Zina. „Jakže si něco pamatuješ. Když víš o tanci.“

	„Myslím, že pamatuji. Požádal jsem Eliase, aby mě vzal za otcem, tam kde je uložený. Chci vidět, jak vypadá. Až ho uvidím, možná si vzpomenu na spoustu dalších věcí. Viděl jsem jeho fotografie.“

	„Je však něco, co po mně chceš ještě víc než tanec,“ řekla Zina.

	„Chci vědět víc o moci nad časem, kterou máš. Chci vidět, jak ho zastavíš a necháš běžet pozpátku. Oklamat tok času, to je ten nejlepší trik.“

	„Už jsem ti říkala, že s tímhle bys měl jít za svým otcem.“

	„Ale vždyť ty to dokážeš,“ řekl Emmanuel. „Kdykoliv, třeba hned.“

	„Neudělám to. Naruší to spoustu věcí. Nikdy už se nesrovnají. Jakmile se jednou rozhodí… Dobrá, jednou ti to možná předvedu. Můžu tě vzít do doby před srážkou. Ale nejsem si jistá, jestli je to moudré, protože by se mohlo stát, že to všechno prožiješ znovu, což by ti ještě přitížilo. Tvoje matka byla hodně nemocná, víš? Beztak by už nejspíš nežila. A tvůj otec bude za čtyři roky venku z kryostatu.“

	„Jsi si tím jistá?“ vyhrkl nadšeně Emmanuel.

	„Až ti bude deset, setkáš se s ním. Teď je znovu s tvojí matkou. Rád se v retročase vrací do doby, kdy se poprvé setkali. Byla hodně nepořádná – musel jí uklidit dóm.“

	„Co je to ‚dóm‘?“ chtěl vědět Emmanuel.

	„Tady žádné nejsou, stavějí se mimo Zemi. Pro kolonisty. Tam ses zrodil. Vím, že ti o tom Elias pověděl. Proč už ho neposloucháš?“

	„Je to člověk,“ odvětil Emmanuel. „Lidská bytost.“

	„Není.“

	„Narodil se jako člověk. Potom jsem –“ Odmlčel se, vrátil se mu malý úsek paměti. „Nechtěl jsem, aby zemřel, že ano? Takže jsem si ho vzal k sobě takového, jaký byl. Když spolu s –“ Přemýšlel, pokoušel se vybavit si to jméno.

	„Elíša,“ doplnila ho Zina.

	„Putovali spolu,“ pokračoval Emmanuel, „a když jsem ho vyzvedl nahoru, poslal jsem jeho část zpět k Elíšovi. Takže nikdy nezemřel – myslím Elias. Ale to není jeho skutečné jméno.“

	„Je to jeho řecké jméno.“

	„Takže si něco pamatuji,“ řekl Emmanuel.

	„Vzpomeneš si na víc věcí. Vytvořil sis odblokovací stimul, který ti pomůže rozpomenout se, než… zkrátka v ten správný čas. Jsi jediný, kdo ví, co tím stimulem je. Dokonce ani Elias to neví. Ani já to nevím. Utajil jsi ho přede mnou, když jsi ještě byl, kterým jsi byl.“

	„Teď ale jsem, který jsem,“ kontroval Emmanuel.

	„Ano, jen máš poškozenou paměť,“ konstatovala Zina věcně. „Jakže to není úplně to samé.“

	„Asi ne,“ uznal chlapec. „Měl jsem za to, že mi pomůžeš paměť znovu získat.“

	„Jsou různé druhy paměti. Elias tě může přimět trochu se rozpomenout, já ti můžu pomoct rozpomenout se víc, ale být můžeš jen na základě svého vlastního odblokovacího stimulu. To slovo je… musíš jít až ke mně, jen ty bys ho měl slyšet. Nebo ne, napíšu ti ho.“ Zina vzala z nedaleké lavice kus papíru a křídu a napsala jediné slovo.

	HAJÁH

	Emmanuel na slovo upřeně hleděl a měl pocit, že se mu navrací paměť, ale jen na nanosekundu. Hned potom – téměř hned potom – paměť zase zmizela.

	„Haják,“ vyslovil nahlas.

	„To je Svatý jazyk,“ řekla Zina.

	„Ano,“ odvětil. „To vím,“ Bylo to hebrejské slovo, hebrejský kořen. Z něj vzešlo samotné Svaté jméno. Rozlila se jím mohutná vlna posvátné bázně. Pocítil strach.

	„Neboj se,“ konejšila ho Zina.

	„Mám strach,“ řekl Emmanuel, „protože jsem si na okamžik vzpomněl.“ Věděl jsem, pomyslel si, kdo jsem.

	~

	Ale znovu zapomněl. A když byli s dívkou venku na dvorku, nevěděl už nic. Přesto však – bylo to neuvěřitelné! – věděl, že věděl. Věděl a téměř okamžitě zapomněl. Jako bych, napadlo ho, měl dvě mysli, jednu na povrchu a jednu hluboko uvnitř. Ta povrchová byla zraněna, ale ta niterní nikoliv. A přesto ta niterní nebyla s to promluvit. Je uzavřená. Navěky? Ne. Jednou zafunguje onen stimul. Jeho vlastní znamení.

	Možná bylo nezbytné, aby si nepamatoval. Kdyby byl schopen v sobě probudit všechny vzpomínky, základ všeho, vláda by ho zavraždila. Šelma měla dvě hlavy – náboženskou, kardinála Fultona Statlera Harmse, a vědeckou, N. Bulkowského. Ti byli však jen přeludy. Pro Emmanuela christo-islámská církev – CIC – a vědecké legátství nepředstavovaly realitu. Věděl, co se za nimi ve skutečnosti skrývá. Elias mu to řekl. Ale i kdyby mu to byl neřekl, z nějakého důvodu by to věděl stejně. Protivníka byl schopen označit kdykoliv a kdekoliv.

	Co pro něj však bylo záhadou, byla ta dívka, Zina. Něco mu na té situaci nehrálo. Nelhala mu však – nemohla lhát. Nedovolil jí, aby podváděla. Pravdomluvnost byla její hlavní podstatou. Stačilo jen, aby se jí na něco zeptal.

	Usoudil, že patří k zinám – sama přiznala, že tančí. Její jméno samozřejmě pocházelo ze slova dziana a někdy se vyskytovalo ve formě, kterou používala, tedy Zina.

	Šel za ní a zastavil se jen malý kousek za jejími zády a do ucha jí řekl: „Diano.“

	Okamžitě se otočila. A jak se otočila, všiml si, že se změnila. Měla jiný nos a na místě holčičky teď stála dospělá žena s odkrytou kovovou maskou, takže jí bylo vidět do tváře – řecké tváře. A ta maska byla válečná maska. To bude Pallas Athéna. Díval se do tváře Palladě, ne Zině. Byl si ale vědom toho, že ani jedna o ní nevypovídá pravdu. Byly to jen obrazy. Formy, které na sebe brala. Ta kovová válečná maska mu však učarovala. Obraz začal mizet a on věděl, že ho nikdo mimo něho neviděl. Nikdy by ho nikomu jinému neodhalila.

	„Proč jsi mě oslovil Diano?“ zeptala se Zina.

	„Protože je to jedno z tvých jmen.“

	„Jednoho dne spolu půjdeme do Zahrady. Abys viděl i zvířata,“ slíbila Zina.

	„To bych moc rád,“ řekl jí. „Kde je Zahrada?“

	„Zahrada je zde,“ konstatovala Zina.

	„Nevidím ji.“

	„Ty jsi ji stvořil,“ řekla.

	„Nepamatuji se.“ Rozbolela ho hlava. Rukama si sevřel obličej. Jako můj otec, pomyslel si. Dělal to samé, co teď dělám já. Až na to, že to není můj otec.

	Nemám otce, říkal si v duchu.

	Naplnila ho bolest, bolest izolace. Najednou Zina zmizela a školní dvorek, budova, město – všechno bylo pryč. Snažil se to vrátit, ale nepodařilo se mu to. Neuběhl žádný čas. Dokonce i jeho tok byl zrušen. Úplně jsem zapomněl, uvědomil si. A jelikož jsem zapomněl, vše zmizelo. Dokonce ani Zina, jeho potěšení, mu nemohla nic připomenout. Vrátil se do prázdnoty.

	Hlubinou se rozléhalo tlumené mumlání. Bylo vidět horko. Za této přeměny frekvence se jevilo jako matně červené a pochmurné světlo. Nelíbilo se mu.

	Otče můj, pomyslel si. Nejsi mým otcem.

	Jeho rty se pohnuly. Vyslovil jediné slovo.

	HAJÁH

	A znovu se zjevil svět.
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	Elias Tate se posadil na hromadu Rybysina špinavého prádla a zeptal se: „Nemáte pravou kávu? Myslím kávu, ne tu parodii, kterou vám posílá mateřská loď.“ Zašklebil se.

	„Trochu tu mám,“ řekla Rybys, „ale nevím kde.“

	„Zvracíte často?“ zeptal se jí Elias a podíval se jí do očí. „Zhruba každý den?“.

	„Ano.“ Udiveně se ohlédla na Herba.

	„Jste těhotná,“ oznámil jí Elias Tate.

	„Jsem na chemoterapii!“ rozčílila se Rybys a obličej jí zrudl vzteky. „Bliju jak amina kvůli tomu zatracenýmu neurotoxitu a prednofericu –“

	„Zeptejte se svého počítačového terminálu,“ navrhl Elias.

	V místnosti zavládlo ticho.

	„Kdo jste?“ zeptal se Herb Asher.

	„Divoký žebrák,“ odvětil Elias.

	„Jak to, že toho o mně tolik víte?“ nechápala Rybys.

	Elias řekl: „Přišel jsem, abych byl s vámi. Odteď vás budu provázet. Zeptejte se terminálu.“

	Rybys se posadila k počítačovému terminálu a položila ruku do otvoru MEDu. „Nerada vám to takhle říkám,“ otočila se na Eliase a Herba Ashera, „ale jsem panna.“

	„Zmizte odtud,“ řekl potichu Herb Asher starci.

	„Počkejte, až dostane výsledek testu z MEDu,“ opáčil Elias.

	Rybys se nahrnuly slzy do očí. „Kurva. To snad není možný. Mám roztroušenou sklerózu a teď ještě tohle, jako by už toho nebylo dost.“

	Elias se naklonil k Herbu Asherovi: „Musí se vrátit na Zem. Úřady to povolí. Její nemoc bude dostatečný právní důvod.“

	Do počítačového terminálu, který nyní navázal spojení s kanálem MEDu, Rybys vykoktala: „Jsem těhotná?“

	Ticho.

	„Jste ve třetím měsíci těhotenství, slečno Rommeyová,“ ozvalo se z terminálu.

	Rybys vstala, přešla k průhledu dómu a upřela strnulý pohled na metanové panorama. Neřekla ani slovo.

	„Je to Jáh, že ano?“ promluvila po chvíli.

	„Ano,“ přisvědčil Elias.

	„Tohle bylo naplánováno už dávno,“ řekla Rybys.

	„Ano,“ odpověděl Elias.

	„A mám roztroušenou sklerózu, abych měla právní záminku vrátit se na Zem.“

	„Abyste prošla imigračním,“ vysvětlil Elias.

	„A vy jste to všechno věděl,“ řekla Rybys. Ukázala na Herba Ashera. „On se přihlásí k otcovství.“

	„Ano, přihlásí,“ přitakal Elias, „a poletí s vámi. Stejně jako já. Zapíšete se v Námořní nemocnici Bethesda v Chevy Chase. Poletíme nouzovým axiálním letem, expresním, protože váš stav je vážný. Měli bychom vyrazit co nejdříve. Všechny potřebné dokumenty k žádosti o transfer domů máte u sebe.“

	„To Jáh způsobil moji nemoc?“ zeptala se Rybys.

	Po chvíli Elias přikývl.

	„Co to má znamenat?“ rozkřičela se Rybys. „Nějaký puč? To chcete na Zemi propašovat –“

	„Římská legie X Fretensis,“ přerušil ji hlubokým, přísným hlasem Elias.

	„Masada,“ pronesla Rybys. „Sedmdesát tři občanského letopočtu. Že ano? Myslela jsem si to. Poprvé mě to napadlo ve chvíli, kdy mi jeden Clem řekl o horském božstvu sídlícím na naší Páté stanici.“

	„Byl poražen,“ řekl Elias. „Desátá legie sestávala z patnácti tisíc zkušených vojáků. Masada však čelila náporu víc než dva roky. A Židů v Masadě byla necelá tiskovka, včetně žen a dětí.“

	„Pád Masady přežilo dohromady sedm žen a dětí,“ vysvětlila Rybys Herbu Asherovi. „Byla to poslední židovská pevnost. Ukryli se ve vodovodním systému.“ Obrátila se na Eliase Tatea: „A Jahve byl vyobcován ze Země.“

	„A naděje pro lidi,“ dodal Elias, „tak uhasla.“

	„O čem to vy dva mluvíte?“ ozval se Herb Asher.

	„O fiasku,“ řekl Elias Tate lakonicky.

	„Takže nejdřív mi Jáh přivodil tuhle nemoc a potom –“ Zarazila se. „Pochází původně z téhle hvězdné soustavy? Nebo sem byl jen zahnán?“

	„Byl sem zahnán,“ řekl Elias. „Zemi teď obklopuje zóna. Zóna zla. Nevpustí ho dovnitř.“

	„Hospodina?“ vyhrkla Rybys. „Nevpustí Hospodina dovnitř? Na Zemi?“ Vyvalila na Eliase Tatea oči.

	„Lidé na Zemi to nevědí,“ řekl Elias Tate.

	„Ale vy to víte,“ řekl Herb Asher. „Nemám pravdu? Jak víte o tom všem? Jak to, že toho víte tolik? Kdo jste?“

	Elias Tate odpověděl: „Jmenuji se Elijáš.“

	~

	Seděli u stolu a pili čaj. Rybys měla na tváři zahořklý, strnulý výraz, který dával znát její rozčarování. Za celou dobu téměř nepromluvila.

	„Co vás trápí nejvíc?“ zeptal se Eliase Tate. „Že byl Jáh vypuzen ze Země, že ho porazil Protivník, nebo že ho musíte přivézt zpět na Zemi ve svém lůnu?“

	Zasmála se. „Že musím opustit svoji stanici.“

	„Dostalo se vám pocty,“ řekl Elias.

	„Pocty v podobě nemoci,“ opáčila Rybys. Třesoucí se rukou pozvedla šálek ke rtům.

	„Uvědomujete si vůbec, koho v sobě nosíte?“ spustil Elias.

	„Jistě,“ řekla Rybys,

	„Nijak vás to ale neohromilo,“ podotkl Elias.

	„Celý můj život je dopředu nalajnovaný,“ řekla Rybys.

	„Myslím, že se na to nedíváte z té správné perspektivy,“ řekl Herb Asher. Elias i Rybys ho probodli pohledem. „Možná tomu jenom nerozumím,“ dodal přiškrceným hlasem.

	Rybys natáhla ruku a pohladila ho po rameni. „To je v pořádku. Já tomu taky nerozumím. Proč já? To jsem šeptala, když jsem onemocněla. Proč sakra já? A proč sakra vy? I vy musíte opustit svou stanici. A k tomu svoje pásky s Foxovou. A k tomu celodenní ležení na kavalci a nicnedělání při přístrojích běžících v automatickém módu. Bože. Jób měl asi vážně pravdu. Bůh trestá ty, jež miluje.“

	„Všichni tři poletíme na Zemi,“ řekl Elias, „a vy tam porodíte syna Emmanuela. Jáh to tak naplánoval na počátku věků, před porážkou Masady, před pádem Chrámu. Předpověděl svou porážku a učinil vše potřebné, aby napravil situaci. Bůh může být poražen, ale jen dočasně. Boží lék je větší než choroba.“

	„‚Felix culpa‘,“ prohlásila Rybys.

	„Ano,“ přitakal Elias. Herbu Asherovi vysvětlil: „To znamená ‚šťastná vina‘ a myslí se tím hřích, prvotní hřích. Kdyby nebylo hříchu, zřejmě by nebylo ani vtělení. Nebylo by zrození Krista.“

	„Katolická doktrína,“ řekla Rybys nepřítomně. „Nikdy bych ale nepomyslela, že se bude týkat mě osobně.“

	Herb Asher řekl: „Ale neporazil Kristus síly zla? Neřekl: ‚Já jsem přemohl svět‘?“

	„No,“ odvětila Rybys, „evidentně se spletl.“

	„Když padla Masada,“ řekl Elias, „vše bylo ztraceno. Bůh v prvním století nevstoupil do dějin. On dějiny opustil. Kristova mise zkrachovala.“

	„Jste velmi starý,“ řekla Rybys. „Kolik vám je, Eliasi? Hádám tak čtyři tisíce let, že? Vy se na věci dokážete podívat z dlouhodobého hlediska, ale já ne. Vy jste tohle o Prvním příchodu věděl celou tu dobu? Dva tisíce let?“

	„Jako Bůh předpověděl prvotní hřích,“ odvětil Elias, „předpověděl také, že Ježíš nebude vhodný. Bůh to věděl, než se to stalo.“

	„A co ví o tom, co se děje teď?“ zeptala se Rybys. „Co bude s námi?“

	Elias neodpověděl.

	„On neví,“ řekla Rybys.

	„To je –“ zaváhal Elias.

	„Poslední bitva,“ řekla Rybys. „Může dopadnout tak i tak. Že ano?“

	„Bůh nakonec zvítězí,“ prohlásil Elias. „Má absolutní prozíravost.“

	„Možná ví,“ odvětila Rybys, „ale znamená to, že může…? Podívejte, vážně mi není dobře. Je pozdě, je mi zle a jsem utahaná, jako bych…“ Rozhodila rukama. „Jsem panna a jsem těhotná. Doktoři na imigračním tomu nikdy neuvěří.“

	„Myslím, že o to jde,“ ozval se Herb Asher. „Proto si vás mám vzít a jít s vámi.“

	„Já si vás nevezmu – ani vás neznám.“ Vyvalila na něj oči. „Děláte si legraci? Vzít si vás? Mám roztroušenou sklerózu a jsem těhotná… Jděte k čertu, oba dva. Běžte pryč a nechte mě být. A to myslím vážně. Proč jsem jenom nespolykala tu lahvičku seconaxu, když jsem měla tu možnost? Vlastně jsem ji neměla. Jáh mě sledoval. Má přehled o každém vrabci, který padne na zem. Zapomněla jsem.“

	„Nemáte whisky?“ zeptal se Herb Asher.

	„No výborně,“ procedila Rybys. „Vy se mi tu opijete a co já? Mám roztroušenou sklerózu a nosím v sobě nějaké dítě. Támhle jsem seděla,“ obrátila se s vražedným pohledem na Eliase Tatea, „a vizuálně jsem přijímala vaše myšlenky na televizi. A ve své neuvěřitelné pomýlenosti jsem si myslela, že je to nějaký slaboduchý seriál uplácaný scénáristy z Fomalhautu – čistá fikce. Arachnidé vám chtěli ukousnout hlavu? To jsou vaše podvědomé představy? A to jste Jahveho mluvčí?“ Začervenala se. „Vyslovila jsem Svaté jméno. Promiňte.“

	„Křesťané je vyslovují neustále,“ řekl Elias.

	„Ale já jsem židovka,“ oponovala Rybys. „Nebo bych jí byla. To mě taky dostalo do téhle bryndy. Kdybych byla gójka, Jáh by si mě nevybral. A kdybych se byla někdy s někým vyspala…“ Zarazila se. „Božská mašinérie obsahuje svébytný typ krutosti,“ dokončila myšlenku. „Není romantická. Je krutá, fakt že je.“

	„Protože je toho příliš v sázce,“ řekl Elias.

	„Co je v sázce?“ zeptala se Rybys.

	„Vesmír existuje proto, že si ho Jáh pamatuje,“ odpověděl Elias.

	Herb Asher i Rybys na něj vyjeveně zírali.

	„Pokud Jáh zapomene, vesmír zanikne,“ vysvětlil Elias.

	„A může zapomenout?“ zeptala se Rybys.

	„Zapomnění teprve přijde,“ řekl tajemně.

	„Takže může,“ odpověděla si Rybys. „O to tedy jde. Právě jste to řekl. Chápu. Takže…“ Pokrčila rameny a zamyšleně usrkla ze šálku. „Nebýt Jáha, vůbec bych nebyla. Nic by nebylo.“

	„Jeho jméno znamená ‚Ten, jenž povolává k bytí vše, co je‘,“ řekl Elias.

	„I zlo?“ chtěl vědět Herb Asher.

	„V Písmu se praví,“ odpověděl Elias, „toto:

	… aby poznali od slunce východu až na západ,

	že kromě mne nic není.

	Já jsem Hospodin a jiného už není.

	Já vytvářím světlo a tvořím tmu,

	působím pokoj a tvořím zlo,

	já Hospodin konám všechny tyto věci.“

	„Kde se tohle píše?“ zeptala se Rybys.

	„Izajáš, kapitola čtyřicet pět,“ řekl Elias.

	„‚Pokoj a zlo‘,“ zopakovala Rybys. „‚Štěstí a neštěstí‘.“

	„Takže tu pasáž znáte,“ podíval se na ni Elias.

	„Těžko se tomu věří,“ řekla.

	„To je monoteismus,“ odvětil příkrým tónem Elias.

	„Ano,“ reagovala, „asi je. Ale je to kruté. To, co se mi děje, je kruté. A to ještě není konec. Chci z toho ven, ale nemůžu. Nikdo se mě na začátku na nic neptal. Nikdo se mě neptá ani teď. Jáh vidí, co se stane, ale já ne – vím jen to, že mě čeká ještě víc krutostí, bolesti a zvracení. Služba Bohu jako by spočívala v dennodenním zvracení a píchání se jehlami. Jsem nakažená krysa v kleci. To ze mě udělal. Nemám žádnou víru ani naději a on nemá žádnou lásku, jen moc. Bůh je symptomem moci, nic víc. K čertu s tím. Já končím. Všechno je mi jedno. Udělám, co budu muset, ale vím, že mi to přivodí smrt. Spokojeni?“

	Oba muži mlčeli. Nepohlédli na ni ani jeden na druhého.

	Nakonec se ozval Herb Asher: „Dneska v noci vám zachránil život. Poslal mě sem.“

	„Za to a pět kreditů si můžete koupit hrníček Kaffé,“ odsekla Rybys. „Vždyť to on mi způsobil tu nemoc!“

	„Vede vás po cestě,“ řekl Herb.

	„K čemu?“ zeptala se.

	„K vysvobození bezpočtu životů,“ odvětil Elias.

	„Egypt,“ kontrovala. „A výrobci cihel. Znova a znova. Proč to vysvobození nevydrží? Proč pořád mizí? Existuje nějaké konečné řešení?“

	„Toto,“ odpověděl Elias, „je konečné řešení.“

	„Ale já nejsem jedna z vysvobozených,“ pokračovala Rybys. „Padla jsem na cestě.“

	„Ještě ne,“ řekl Elias.

	„Ale brzy to přijde.“

	„Možná.“ Z výrazu na Eliasově tváři se nedalo vyčíst, co si myslí.

	Zatímco seděli u stolu, ozval se hluboký, mručivý hlas, který pravil: „Rybys, Rybys.“

	Rybys tlumeně vykřikla a rozhlédla se kolem sebe.

	„Neměj strach,“ řekl hlas. „Budeš žít ve svém synovi. Nemůžeš zemřít, ani teď, ani do skonání věků.“

	Rybys mlčky zabořila tvář do dlaní a rozplakala se.

	~

	Odpoledne po škole se Emmanuel rozhodl ještě jednou vyzkoušet hermetickou přeměnu, aby poznal svět, který jej obklopuje.

	Nejprve uspíšil své vnitřní biologické hodiny, takže jeho myšlenky proudily rychleji a rychleji. Cítil, jak letí tunelem lineárního času, až se po jeho ose pohyboval nesmírnou rychlostí. Zprvu viděl rozmazané barvy plující kolem něj, pak najednou narazil na Strážce, tedy Grigona, který hlídal přechod mezi Dolní a Horní říší. Grigon se mu zjevil jako nahé ženské torzo, které mu bylo tak blízko, že se jej mohl dotknout. Od tohoto bodu se pohyboval rychlostí Horní říše, takže Dolní říše přestala být věcí a stala se procesem. Vyvíjela se prostřednictví přirůstajících vrstev poměrnou rychlostí 31,5 miliardy ku jedné vzhledem k časovému toku Horní říše.

	V důsledku toho viděl Dolní říši ne jako místo, ale jako průhledné obrazy obměňující se obrovskou rychlostí. Tyto obrazy byly Formy mimo prostor, které byly vkládány do Dolní říše, načež se stávaly skutečností. V ten okamžik byl jen krůček od hermetické přeměny.

	Poslední obraz se zastavil a čas pro něj přestal existovat. Se zavřenýma očima stále viděl místnost, která jej obklopovala. Let skončil. Unikl tomu, co ho pronásledovalo. To znamenalo, že přenos signálů v jeho neuronech fungoval bezchybně a že jeho epifýza zaregistrovala přítomnost světla, jež procházelo její větví optického nervu.

	Na chvíli se posadil, i když pojem „chvíle“ už nic neznamenal. Nato postupně nastala přeměna. Mimo své tělo spatřil vzor, otisk vlastního mozku. Pohyboval se ve světě tvořeném svým mozkem. Tu a tam protékaly živé informace jako blyštivé říčky živoucí červeně. Mohl natáhnout ruku a dotknout se vlastních myšlenek v jejich původním stavu, ještě než se myšlenkami staly. Místnost byla plná jejich ohně a kolem se rozpínaly nesmírné prostory, objem jeho mozku, jenž se nacházel mimo něj.

	Mezitím do sebe introjektoval vnější svět. Měl teď v sobě celý vesmír a svůj mozek všude vně. Jeho mozek se rozšířil do rozsáhlých prostor, mnohem větších, než jaký byl předtím vesmír. Uvědomoval si tak míru všech věcí, jež byly jím, a jelikož do sebe vložil celý svět, znal jej a ovládal jej.

	Uvolnil se a spatřil obrysy pokoje, konferenčního stolku, židle, stěn, obrazů na stěnách: duchy vnějšího vesmíru, který zůstával mimo něj. Ze stolku zvedl knihu a otevřel ji. Uvnitř nalezl v tištěné formě své vlastní myšlenky. Natisknuté myšlenky byly seřazeny na časové ose, která se stala prostorem a jedinou osou, po které byl možný pohyb. Jako hologram viděl věk svých jednotlivých myšlenek, kdy nejsoučasnější byly nejblíže povrchu, zatímco ty starší byly seřazeny hluboko vespodu v mnoha posloupných vrstvách.

	Hleděl na svět kolem sebe, který se nyní omezoval na jednoduché geometrické tvary, především čtverce, a zlatý obdélník, který představoval dveře. Nic se nehýbalo, jen výjev za dveřmi, kde jeho matka šťastně pobíhala mezi spletitými růžovými keři na pozemcích statku, který znala jako malá holka. Smála se a oči jí zářily štěstím.

	A nyní, pomyslel si Emmanuel, změním vesmír, který jsem do sebe pojal. Pohlédl na geometrické objekty a nechal je částečně naplnit matérií. Kolmé tvary omšelého modrého gauče, který stál naproti a kterého si Elias velmi cenil, se začaly proměňovat. Sňal z gauče kauzalitu, jež určovala jeho podobu, a ten rázem přestal být omšelým modrým gaučem se skvrnami od Kaffé a stala se z něj elegantní prosklená skřínka, za jejímiž dvířky byly vyskládány talíře, šálky a podšálky z anglického porcelánu.

	Znovuustavil jistou míru času – a spatřil Eliase Tatea, jak vešel do místnosti a zase z ní odešel. Viděl po sobě jdoucí vrstvy naskládané na sebe jako sekvence na ose lineárního času. Skřínka s porcelánem se udržela v krátkém sledu vrstev. Setrvala ve svém pasivním, vypnutém nebo klidovém módu, načež bryskně přešla do aktivního, zapnutého nebo činného módu a stala se součástí trvalého světa lylogonů, v němž se bude podílet na všech příslušnicích své třídy, jež jí předcházely. Ve světě vyprojektovaném v jeho mozku se skřínka stala jednou provždy součástí reality. Už neprojde žádnými změnami a nikdo mimo něj ji neuvidí. Pro všechny ostatní je minulostí.

	Přeměnu završil formulí Herma Trismegista:

	Verum est… quod superius est sicut quod inferius et quod inferius est sicut quod superius, ad perpetrando miracula rei unius.

	Což znamenalo:

	Jest pravdivé, že to, co jest dole, jest jako to, co jest nahoře, a to, co jest nahoře, jest jako to, co jest dole, aby dokonány byly divy jediné věci.

	To bylo ze Smaragdové desky, kterou obdržela Marie Židovka, Mojžíšova sestra, od samotného Thovta, jenž na počátku pojmenoval všechny stvořené věci, než byl vyhnán z Palmové zahrady.

	To, co jest dole, tedy jeho mozek, mikrokosmos, se stalo makrokosmem, a jeho nitro nyní jako mikrokosmos obsahovalo makrokosmos, což je to, co jest nahoře.

	Nacházím se teď v celém vesmíru, pomyslel si Emmanuel. Jsem rovně zastoupen na všech místech. Stal jsem se Adamem Kadmónem, prvotním člověkem. Pohybu po třech prostorových osách již nebyl schopen, neboť byl všude, kde si přál být. Jedinou možností, jak se posunout nebo změnit realitu, bylo po časové ose. Seděl a rozjímal o světě lylogonů – miliardy jich jsou v procesu neustálého růstu a doplňování, poháněny dialektikou, o niž se opírá veškerá přeměna. Těšilo ho to. Pohled na vzájemně propojenou síť lylogonů byl krásný. Byl to kosmos Pýthagora, harmonické spojení všech věcí – každé tak, jak má být, a všech na věčné časy.

	Vidím, co viděl Plótmos, blesklo mu hlavou. Ale co víc, spojil jsem v sobě rozdělené říše. Vrátil jsem Šechínu Ejn sofu. Ale jen na chvilku a na jednom místě. Jen v mikroformě. Jakmile je uvolnil, věci se vrátily do stavu, v jakém byly předtím.

	„Jenom tak přemýšlím,“ řekl nahlas.

	Elias vešel do místnosti a zeptal se: „Co to děláš, Manny?“

	Kauzalita byla zvrácena. Dokázal, co dokázala Zina: otočit tok času. Radostí se rozesmál. Uslyšel hlas zvonů.

	„Viděl jsem Činvat,“ řekl Emmanuel. „Ten úzký most. Mohl jsem ho přejít.“

	„To nesmíš,“ řekl Elias.

	„Co znamenají ty zvony?“ zeptal se Emmanuel. „Zvuk zvonů v dálce?“

	„Pokud slyšíš vzdálené zvony, znamená to, že Saošjant je blízko.“

	„Spasitel,“ řekl Emmanuel. „Kdo je Spasitel, Eliasi?“

	„Jedině ty,“ řekl Elias.

	„Někdy si zoufale toužím vzpomenout.“

	Stále slyšel zvony, z velké dálky, bily pomalu a věděl, že je rozeznívá pouštní vítr. To k němu promlouvala samotná poušť. Ta poušť se mu prostřednictvím zvonů snažila pomoci rozpomenout se. „Kdo jsem?“ zeptal se Eliase.

	„To ti nemohu říct,“ odpověděl Elias.

	„Ale víš to.“

	Elias přikývl.

	„Kdybys to řekl,“ prohlásil Emmanuel, „mohl bys to celé velmi zjednodušit.“

	„Musíš to říct ty sám,“ odvětil Elias. „Až přijde čas, dozvíš se to a řekneš to.“

	„Jsem –“ řekl chlapec váhavě.

	Elias se usmál.

	~

	Hlas, který slyšela, vycházel z jejího lůna. Nejdřív měla strach, který později vystřídal smutek. Chvílemi plakala, vlny nevolnosti ale nepolevovaly. Nevzpomínám si, že by se o tomhle psalo v Bibli, říkala si. O Marii trpící ranními nevolnostmi. Nejspíš taky budu mít otoky a na břichu se mi objeví strie. Ani to si z Bible nevybavuju.

	Báječně by se to vyjímalo na nějaké zdi jako grafitti, pomyslela si. PANNA MARIE MĚLA STRIE. Přichystala si kousek syntetického jehněčího s fazolkami. Usedla k prázdnému stolu a netečně pozorovala krajinu za průhledem dómu. Vážně bych tady měla poklidit, pomyslela si. Než se Elias s Herbem vrátí. Vlastně bych si měla udělat seznam věcí, které musím zvládnout.

	Především, řekla si, musím porozumět téhle situaci. Už je ve mně. Stalo se.

	Potřebovala bych další paruku, napadlo ji. Na cestu. Lepší, než mám teď. Asi vyzkouším blond a delší. Zatracená chemoterapie. Když vás nezabije nemoc, udělá to léčba. Lék, pomyslela si kysele, je horší než choroba. Vida, úplně jsem to otočila.

	Jak se tak nimrala ve studeném syntetickém jídle, napadla ji zvláštní myšlenka. Co když je to jen úskok ze strany Clemů? Vtrhli jsme na jejich planetu, takže teď vracejí úder. Zjistili, co obnáší naše představa o Bohu. A teď tu naši představu fingují!

	Kéž by to bylo jen fingované, uvažovala.

	Ale zpět k původnímu tématu. Čtou nám myšlenky nebo studují naše knihy – ono je vlastně jedno, jak to dělají – a chtějí nás lstí vystrnadit. Takže v sobě nosím počítačový terminál nebo něco takového, nějaké superrádio. Už se vidím, jak procházím imigračním. „Něco k proclení, slečno?“ Jenom rádio. A kde je to rádio? pokračoval fiktivní rozhovor. Žádné nevidím. Musíte hledat pořádně. Ne, blesklo jí hlavou. Tohle je záležitost celní správy, ne imigračního. Jakou má to rádio hodnotu, slečno? No, to se dá těžko říct, odpověděla. Nebudete mi věřit, ale je jediné svého druhu. Takové rádio se nevidí každý den.

	Asi bych se měla pomodlit, napadlo ji.

	„Jáhu,“ spustila, „jsem slabá, nemocná, mám strach a vážně s tímhle nechci nic mít.“ Kontraband, uvědomila si. Mám na Zemi propašovat kontraband. „Pojďte se mnou, slečno. Provedeme u vás celkovou osobní prohlídku. Naše pracovnice tu bude hned, zatím se můžete posadit a přečíst si časopis.“ Budu dělat pobouřenou, pomyslela si. „No to je mi věc!“ Teď nahodím překvapený výraz. „Cože mám v sobě? To si děláte legraci. Ne, nemám zdání, jak se to tam dostalo. To ani není možné.“

	Zmocnila se jí zvláštní apatie, jakýsi stav tělesné i duševní otupělosti, i když dál seděla u stolu a bezmyšlenkovitě jedla. Embryo uvnitř jejího těla jí před očima začalo rozvíjet obraz mysli docela jiné než té její.

	Takhle na něj budou nahlížet oni, napadlo ji. Vládnoucí síly.

	Jejich očima spatřila stvůru. Strach christo-islámské církve a vědeckého legátství se nijak nepodobal jejímu. Její strach pramenil z toho, co má udělat, a s tím spojeným nebezpečím. Z věcí, které se od ní očekávaly. Ale oni… Viděla, jak se radí s Megakebulí, systémem umělé inteligence zpracovávajícím pozemské informace, na který vláda spoléhala.

	Megakebule vyhodnotila data a informovala vládní činitele, že cosi zákeřného prošlo přes imigrační kontrolu a dostalo se na Zemi. Pocítila jejich odpor, averzi. To je neuvěřitelné, pomyslela si. Vidět Hospodina, pána všeho vesmíru, jejich očima. Pohlížet na něj jako na cizáka. Jak by mohl Hospodin, jenž stvořil vše, být cizí entitou? Takže nejsou jeho obrazem, uvědomila si. To mi Jáh sděluje. Vždy jsem měla za to – a vždycky nás učili – že člověk je Božím obrazem. Vzýváme to, co se nám podobá. Takže vládní činitelé ve skutečnosti věří jen sami v sebe! Vůbec ničemu nerozumí.

	Příšera z vesmíru, dolehlo k ní. Musíme být neustále ve střehu, aby se tu neobjevila a neprošla imigrační kontrolou. Jak jsou pomýlení. Jak daleko jsou od pravdy. Klidně by zabili mé dítě, pomyslela si. Je to k neuvěření, ale je to tak. A nikdy by nepochopili, co provedli. Sanhedrin stejným způsobem uvažoval o Ježíši, napadlo ji. Je to další zélóta. Zavřela oči.

	Žijí v laciném hororu. Když se bojíte malých dětí, něco není v pořádku. Když je považujete, ať jsou jakékoliv, za děsivé zrůdy. Tenhle pohled nechci, pomyslela si a odtáhla se s pocitem opovržení. Dej to pryč, prosím. To mi stačilo.

	Už rozumím.

	Proto je třeba to udělat, řekla si v duchu. Protože vidí svět, jak ho vidí. Modlí se, konají rozhodnutí, chrání se před nepřáteli. Pro ně je to nepřátelský vpád. Zešíleli – zabili by Boha, který je stvořil. Tohle by nikdo rozumný neudělal. Kristus nezemřel na kříži, aby z lidí sňal jejich hříchy. Byl ukřižován, protože lidé byli blázni. Viděli tak, jak vidím teď já. Očima šílenství.

	Myslí si, že jednají správně.
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	„Něco pro tebe mám,“ řekla Zina.

	„Dárek?“ Dychtivě natáhl ruku.

	Jenom hračka. Informační tabulka, jakou mají všechny děti. Velmi ho to zklamalo.

	„Tu jsme ti vyrobili my,“ vysvětlila mu Zina.

	„Kdo jako?“ Prohlížel si tabulku. Automatizované továrny chrlily stovky tisíc takových. Všechny měly stejný mikroobvod. „Pan Plaudet už mi jednu takovou dal,“ řekl. „Jsou napojené na školní síť.“

	„My je ale děláme jinak,“ řekla Zina. „Nech si ji. Řekni panu Plaudetovi, že je to ta, kterou máš od něj. Nebude to mít jak poznat. Vidíš? Dokonce jsme na ni dali i logo výrobce.“ Prstem přejela po písmenech IBM.

	„Ale tuhle nevyrobilo IBM,“ řekl.

	„To rozhodně ne. Zapni ji.“

	Stiskl tlačítko na tabulce. Na jejím světlešedém povrchu se vzápětí objevilo zářící červené slovo.

	VALIS

	„To je tvoje úloha pro tuhle chvíli,“ prohlásila Zina. „Zjistit, co je ‚Valis‘. Tabulka pokládá otázku na první úrovni… což znamená, že ti poskytne další nápovědu, pokud ji budeš chtít.“

	„Matka husa,“ řekl Emmanuel.

	Slovo VALIS z tabulky zmizelo a nyní na ní stálo:

	HÉFAISTOS

	„Kyklopové,“ zareagoval okamžitě Emmanuel. Zina se dala do smíchu. „Jsi stejně rychlý jako ta tabulka.“

	„Na co je napojená? Na Megakebuli to nebude.“ Neměl Megakebuli rád.

	„Možná ti odpoví sama,“ řekla Zina.

	Na tabulce bylo nyní napsáno:

	ŠIVA

	„Kyklopové,“ zopakoval Emmanuel. „Je to trik. Vyrobila ji Dianina družina.“

	Dívce ztuhl úsměv na rtech.

	„Omlouvám se,“ řekl Emmanuel. „Už to nahlas nevyslovím, nikdy.“

	„Vrať mi tu tabulku.“ Natáhla ruku.

	„Vrátím ti ji,“ opáčil Emmanuel, „pokud sama řekne, abych ji vrátil.“ Stiskl tlačítko.

	NE

	„Dobře,“ řekla Zina. „Nechám ti ji. Ale nevíš, co máš v ruce. Nerozumíš tomu. Nevyrobila ji žádná družina. Stiskni tlačítko.“

	PŘED STVOŘENÍM SVĚTA

	„Já –“ Emmanuel zaváhal.

	„S pomocí téhle věci si vzpomeneš,“ řekla Zina. „Používej ji. Asi bys neměl říkat Eliasovi ani o ní. Možná by to nepochopil.“

	Emmanuel nic neřekl. V téhle záležitosti musel rozhodnout on sám. Bylo důležité, aby za sebe nenechal rozhodovat druhé. A Eliasovi v podstatě věřil. Věřil také Zině? Nebyl si jistý. Cítil v ní mnoho různých povah, množství totožností.

	Nakonec najde tu pravou. Věděl, že tam je, ale je zahalena mlhou klamu. Ale kdo, ptal se sám sebe, může takové klamy tvořit? Kdo může takhle klamat? Stiskl tlačítko.

	Souhlasně přikývl. Tanec byla rozhodně správná odpověď. Představoval si, jak tančí, s celou svou družinou, a pod jejich nohama zůstává spálená tráva. Tráva na uhel a zamotané hlavy lidí. Ale mně hlavu nezamotáš, říkal si. I když ovládáš čas. Protože já ho taky ovládám. A dost možná ještě víc než ty.

	~

	U večeře se s Eliasem Tatem bavili o Valisu.

	„Vezmi mě na něj,“ prosil Emmanuel.

	„Je to hodně starý film,“ řekl Elias.

	„Ale mohli bychom si alespoň půjčit kazetu. Z knihovny. Co znamená ‚Valis‘?“

	„Vast Active Living Intelligence System,“ odpověděl Elias. „Tedy Rozsáhlý aktivní živý rozumový systém. Ten film je v podstatě fikce. Natočil ho jeden rockový zpěvák v druhé polovině dvacátého století. Jmenoval se Eric Lampton, ale říkal si Matka husa. Film obsahuje Miniho synchronní hudbu, která zásadním způsobem ovlivnila veškerou moderní hudbu až do dnešních dnů. Hodně věcí film sděluje podprahově prostřednictvím hudby. Děj je zasazen do alternativních Spojených států, kde je prezidentem muž jménem Ferris F. Fremount.“

	Emmanuel řekl: „Ale co je ten Valis?“

	„Umělá družice, která projektuje hologram považovaný lidmi za skutečnost.“

	„Takže je to generátor reality.“

	„Ano,“ přitakal Elias.

	„A je ta realita pravá?“

	„Ne. Jak říkám, je to hologram. Může lidi přinutit, aby viděli, cokoliv se mu zamane. O tom celý ten film je. Je to studie síly iluze.“

	Emmanuel odešel do svého pokoje, vzal do ruky tabulku, kterou mu dala Zina, a stiskl tlačítko.

	„Co to děláš?“ spustil na něj Elias, který šel za ním.

	Na tabulce se objevilo jediné slovo:

	NE

	„Je napojená na vládu,“ prohlásil Elias. „Nemá cenu ji používat. Bylo mi jasné, že ti jednu takovou Plaudet dá.“ Natáhnul ruku. „Dej mi ji.“

	„Chci si ji nechat,“ řekl Emmanuel.

	„Můj ty světe, vždyť na tom je značka IBM! Co čekáš, že ti ta věc řekne? Pravdu? Komu kdy řekla vláda pravdu? Tvoji matku zabili a otce strčili do kryostatu. Koukej mi to dát.“

	„Jestli přijdu o tuhle,“ bránil se Emmanuel, „dají mi jinou.“

	„Asi ano.“ Elias stáhl ruku zpět. „Ale nevěř tomu, co ti říká.“

	„Říká, že se ohledně Valisu mýlíš,“ řekl Emmanuel.

	„V jakém směru?“

	„Jenom ukázala ‚ne‘,“ odpověděl Emmanuel. „Víc neřekla.“ Znovu stiskl knoflík.

	TY

	„Co to k čertu znamená?“

	„Nevím,“ řekl popravdě Emmanuel. Budu ji používat dál, rozhodl se.

	Ale pak si řekl: Svádí mě z cesty. Tancuje po pěšince jako bludička a vede mě dál a dál do temnoty. A až bude temnota všude kolem, bludička zhasne. Znám tě, oslovil v duchu tabulku. Vím, jak funguješ. Nebudu tě následovat. Ty musíš přijít ke mně.

	Stiskl tlačítko.

	NÁSLEDUJ MNE

	„Tam, odkud není návratu,“ dodal Emmanuel.

	Po večeři strávil nějaký čas u holoskopu a prohlížel si Eliasovo nejvzácnější vlastnictví: Bibli vyjádřenou hologramem o vrstvách různé hloubky, kdy každá vrstva zastupovala jednu epochu. Celková struktura Písma tedy tvořila trojrozměrný kosmos, který jste si mohli prohlédnout z kteréhokoliv úhlu, a tak přečíst jeho obsah. Podle sklonu osy náhledu se z něj dala vyčíst různá sdělení. Díky tomu Písmo skýtalo nekonečné vědění, jež se neustále proměňovalo. Stalo se podivuhodným uměleckým dílem – krásným na pohled a až neuvěřitelným svou barevností. Pulsovala v něm červená a zlatá a také pramínky modré.

	Barevná symbolika nebyla nahodilá, ale odkazovala na raně středověké románské malby. Červená vždy představovala Otce. Modrá byla barva Syna. A zlatá samozřejmě Ducha svatého. Zelená zastupovala nový život vyvolených, fialová byla barva smutku, hnědá značila statečnost a utrpení, bílá byla barva světla a konečně černá znamenala Temné síly, smrt a hřích.

	Všechny tyto barvy byly zastoupeny v hologramu tvořeném Biblí na časové ose. Ve spojení s textovými částmi se utvářela, obměňovala a znovuutvářela komplexní sdělení. Emmanuela zírání do hologramu nikdy neunavilo. Stejně jako pro Eliase to pro něj byl nejmocnější hologram, který překonával všechny ostatní. Christo-islámská církev nepovolovala převod Bible do barevně kódovaného hologramu a zakazovala jeho výrobu a prodej. Elias si tedy musel hologram vyrobit sám, bez povolení.

	Byl to otevřený hologram. Mohly do něj být vloženy nové informace. Emmanuela to zajímalo, ale nic neřekl. Cítil tajemství. Elias mu však nemohl odpovědět, a tak se neptal.

	Mohl ale naťukat několik klíčových slov Písma do klávesnice připojené k hologramu. Ten se pak na všech svých časových osách přizpůsobil hledisku citace a celý text Bible byl seřazený podle vztahu se zadanou informací.

	„Co kdybych do něj zadal něco nového?“ zeptal se kdysi Eliase.

	Elias mu přísně odpověděl: „To nikdy nedělej.“

	„Ale technicky by to šlo.“

	„To se nesmí.“

	Chlapci se ta myšlenka často honila hlavou.

	Samozřejmě věděl, proč christo-islámská církev nepovoluje převod Bible do barevně kódovaného hologramu. Mohli jste se naučit postupně naklonit časovou osu, osu pravdivé hloubky, až se po sobě jdoucí vrstvy superimponovaly přes sebe a vy jste z nich mohli vyčíst vertikální poselství – nové poselství. Tímto způsobem jste vstoupili do dialogu s Písmem, které ožilo. Stal se z něj inteligentní organismus, který nikdy nebyl dvakrát stejný. Christo-islámská církev samozřejmě chtěla Bibli i Korán jednou provždy zakonzervovat. Pokud by Písmo uniklo zpod kontroly církve, přišla by o svůj monopol.

	Superimpozice vrstev byla klíčovým faktorem. A této sofistikované superimpozice bylo možno dosáhnout pouze v hologramu. Přesto však věděl, že kdysi dávno bylo tímto způsobem Písmo rozkódováno. Když se na to zeptal Eliase, nedostalo se mu odpovědi. Chlapec se tedy k tomu tématu už nevracel.

	Rok předtím došlo v kostele k navýsost nepříjemnému incidentu. Elias vzal chlapce na čtvrteční ranní mši. Jelikož nebyl Emmanuel biřmován, nemohl se zúčastnit přijímání. A tak zatímco se ostatní členové obce shromáždili u mřížky, Emmanuel zůstal skloněný v modlitbě. A pak najednou, když se farář u každého zastavil s kalichem a máčel hostie ve svěceném vínu a říkal: „Toto je krev Pána našeho Ježíše Krista, za vaše hříchy vylitá –“, tehdy Emmanuel vstal z lavice a klidným a rozhodným hlasem pronesl:

	„Není zde krev ani tělo.“

	Kněz se zarazil. Zvedl hlavu a podíval se, kdo to promluvil.

	„Nebyl jste pověřen,“ řekl Emmanuel. Poté se otočil a opustil kostel. Elias ho našel v autě, jak poslouchá rádio.

	„Tohle nemůžeš dělat,“ vyčetl mu Elias během cesty domů. „Nemůžeš říkat takové věci. Založí na tebe složku, a to nechceme.“ Byl bez sebe vzteky.

	„Viděl jsem to,“ opáčil Emmanuel. „Byla to oplatka a víno.“

	„To myslíš případky. Vnější formy. Ale podstata byla –“

	„Nebyla tam žádná jiná podstata než viditelná podoba,“ trval na svém Emmanuel. „Zázrak se neuskutečnil, protože ten kněz nebyl knězem.“

	Nato už pokračovali v cestě beze slova.

	„Takže odmítáš zázrak transsubstanciace?“ zeptal se Elias chlapce, když ho večer ukládal k spánku.

	„Popírám, že se dnes stal,“ odpověděl Emmanuel. „Tam u oltáře. Už mě tam nikdy neuvidí.“

	„Byl bych moc rád,“ řekl Elias, „abys byl chytrý jako had a čistý jako holubice.“

	Emmanuel na něj pohlédl.

	„Zavraždili –“

	„Nemají nade mnou žádnou moc,“ prohlásil Emmanuel.

	„Mohou tě zabít. Mohou způsobit další nehodu. Napřesrok tě musím přihlásit do školy. Naštěstí nebudeš muset kvůli poškození mozku chodit do normální školy. Spoléhám na to, že –“

	„– že všechno neobvyklé na mně budou připisovat tomu poškození,“ doplnil ho Emmanuel.

	„Správně.“

	„Bylo to poškození naplánované?“

	„To já… asi ano.“

	„Podle všeho teď přijde docela vhod.“ Kdybych jen znal své skutečné jméno, pomyslel si. „Proč nemůžeš vyslovit mé jméno?“ zeptal se Eliase.

	„Tvá matka je vyslovila,“ odpověděl Elias vyhýbavě.

	„Moje matka je mrtvá.“

	„Sám je nakonec vyslovíš.“

	„Jsem netrpělivý.“ Najednou ho napadla podivná myšlenka. „Zemřela, protože vyslovila mé jméno?“

	„Možná,“ odvětil Elias.

	„A proto je nechceš říct ty? Protože by tě to zabilo? Kdežto já bych zůstal naživu?“

	„Není to obyčejné jméno. Je to příkaz.“

	Toto všechno se mu vrylo do paměti. Jméno, jež není jménem, ale příkazem. Vzpomněl si na Adama, který dal jména zvířatům. Přemýšlel nad tím. V Písmu se praví:

	… přivedl je k člověku, aby viděl, jak je nazve…

	„A to Bůh nevěděl, jak je člověk pojmenuje?“ zeptal se jednoho dne Eliase.

	„Jedině člověk vládne jazykem,“ vysvětloval mu Elias. „Jedině z člověka může jazyk pocházet. Kromě toho –“ Zahleděl se na chlapce. „Když dal člověk jména živým stvořením, ustavil nad nimi svou vládu.“

	Co pojmenuješ, nad tím máš moc, pomyslel si Emmanuel. Proto nikdo nesmí vyslovit mé jméno, protože nade mnou nikdo nemá – a ani nemůže mít – moc. „Bůh si v tom případě s Adamem hrál,“ řekl. „Chtěl vidět, jestli člověk zná jejich pravá jména. Jen člověka zkoušel. Bůh miluje hry.“

	„Na to ti asi nedokážu odpovědět,“ řekl Elias.

	„To nebyla otázka. To bylo konstatování.“

	„Zrovna s tímto není Bůh obvykle spojován.“

	„V tom případě je Boží podstata známa.“

	„Jeho podstata není známa.“

	Emmanuel řekl: „Má rád zábavu a hry. V Písmu se praví, že odpočíval, ale já říkám, že si hrál.“

	Chtěl to zadat do hologramu Bible jako addendum, ale byl si vědom toho, že by neměl. Jak by to asi změnilo celý hologram? přemítal. Přidat do Tóry, že Bůh se oddává zábavám… Zvláštní, že to nemůžu přidat, připadlo mu. Ale někdo to přidat musí – musí to v Písmu být. Jednou.

	~

	O bolesti a smrti se dozvěděl, když viděl umírat jednoho ohyzdného psa. Přejelo ho auto a zůstal ležet u kraje silnice s rozdrceným hrudníkem a krvavou pěnou u tlamy. Naklonil se nad něj a spatřil skelný pohled psových očí, které již vyhlížely onen svět.

	Položil ruku na pahýl jeho ocasu, aby mu rozuměl. „Kdo nařídil tvoji smrt?“ zeptal se psa. „Co jsi provedl?“

	„Nic jsem neprovedl,“ odpověděl pes.

	„Ale tohle je krutá smrt.“

	„I tak,“ řekl mu pes, „jsem bez viny.“

	„Zabil jsi někdy někoho?“

	„Jistě. Mé čelistí jsou určeny k zabíjení. Byl jsem stvořen, abych zabíjel menší tvory.“

	„Zabíjíš pro jídlo, nebo pro zábavu?“

	„Pro radost,“ odvětil pes. „Tohle je hra. A já tu hru hraji.“

	Emmanuel řekl: „O těchto hrách jsem nevěděl. Proč psi zabíjejí a proč umírají? Proč existují takové hry?“

	„Na těchto detailech mi nesejde,“ řekl pes. „Zabíjím, abych zabil. A umírám, protože musím. To je nevyhnutelnost – pravidlo, které je nad všemi pravidly. Cožpak ty taky nežiješ, nezabíjíš a neumíráš podle stejného pravidla? Určitě ano. I ty jsi živé stvoření.“

	„Dělám, co si přeji.“

	„Lžeš sám sobě,“ řekl pes. „Jedině Bůh dělá to, co si přeje.“

	„Potom jsem Bůh.“

	„Pokud jsi Bůh, uzdrav mě.“

	„Ale na tebe se vztahuje zákon.“

	„Nejsi Bůh.“

	„Bůh vytvořil zákon, pse.“

	„Sám jsi to řekl. Odpověděl sis na otázku. A teď mne nech zemřít.“

	Když Emmanuel pověděl Eliasovi o mrtvém psu, Elias poznamenal:

	„Jdi, poutníče, a zvěstuj Lakedaimónským,

	že my tu mrtvi ležíme, jak zákony kázaly nám.“

	„To je epitaf pro Sparťany, kteří padli u Thermopyl,“ vysvětlil mu Elias.

	„A proč mi ho říkáš?“ nechápal Emmanuel.

	Elias znovu odříkal:

	„Kdo toto čteš, jdi a zvěstuj Sparťanům,

	že poslušní jejich zákonů tu padlí ležíme.“

	„Ty mluvíš o tom psovi,“ došlo Emmanuelovi.

	„Mluvím o tom psovi,“ přisvědčil Elias.

	„Takže není rozdílu mezi mrtvým psem ve škarpě a Sparťany, kteří padli u Thermopyl.“ Emmanuel pochopil. „Vůbec žádný,“ řekl. „Už tomu rozumím.“

	„Když pochopíš, proč zemřeli Sparťané, pochopíš vše ostatní,“ konstatoval Elias.

	„Poutníče, zpomal na okamžik své kroky:

	my zde jsme věrni spartským zákonům.“

	„Existuje nějaký kuplet na psa?“ zeptal se Emmanuel.

	Na to Elias řekl:

	„Poutníče, ať v tvém deníku stojí, že tento pes jak Sparťan poslušnou měl smrt.“

	„Děkuji,“ řekl Emmanuel.

	„Jaká byla poslední slova toho psa?“ chtěl vědět Elias.

	„Řekl: ‚A teď mne nech zemřít.‘“

	 

	Elias spustil:

	„Lasciatemi morire!

	E chi volete voi che mi conforte

	In cosi dura sorte,

	In cosigran martire?“

	„Co je to?“ zeptal se Emmanuel.

	„Nejkrásnější hudba složená před Bachem,“ odpověděl Elias. „Monteverdiho madrigal ‚Lamento D’Arianna‘. Znamená to:

	Nechte mne zemřít!

	A kdo chcete, aby mne utěšoval

	při tak těžkém údělu,

	při tak velikém trápení?“

	„Smrt toho psa je vlastně velké umění,“ řekl Emmanuel. „Největší umění na světě. Nebo je alespoň velkým uměním zaznamenaná a oslavovaná. Mám vidět vznešenost ve smrti ohavného psa s rozjetým hrudníkem?“

	„Ano, pokud věříš Monteverdimu,“ podotkl Elias. „A těm, kteří Monteverdiho ctí.“

	„Má ten nářek pokračování?“

	„Má, ale zbytek se již nedá použít. Théseus opustil Ariadnu. Je to příběh neopětované lásky.“

	„A co je strašnější?“ chtěl vědět Emmanuel. „Umírající pes v příkopu, nebo opuštěná Ariadna?“

	Elias odpověděl: „Ariadna si své utrpení představuje, utrpení psa je skutečné.“

	„Takže utrpení psa je horší,“ konstatoval Emmanuel. „Je to větší tragédie.“ Pochopil. Kupodivu ho ovládl pocit zadostiučinění. Byl to dobrý vesmír, když ošklivý umírající pes má větší hodnotu než antická postava ze starověkého Řecka. Cítil, jak se vychýlená rovnováha, váhy, jež váží všechny věci, vrací zpět do normálu. Pocítil čistotu vesmíru a jeho vnitřní zmatek byl rázem tentam. Ještě důležitější ale bylo, že pes rozuměl své vlastní smrti. A to přesto, že nikdy neslyšel Monteverdiho hudbu ani nečetl dvojverší na kamenném sloupu u Thermopyl. Velké umění je spíš pro ty, kdo smrt vidí, než pro ty, kteří ji prožívají. Pro umírající stvoření je sklenice vody mnohem podstatnější.

	„Tvoje matka některé formy umění nesnášela,“ řekl Elias. „Zejména nemohla vystát Lindu Foxovou.“

	„Pusť mi nějakou její píseň,“ požádal ho Emmanuel.

	Elias vložil audiokazetu do přehrávače a spolu s Emmanuelem poslouchali.

	„Nekaňte již, vy prameny,

	nač –“

	„Dost,“ vykřikl Emmanuel. „Vypni to.“ Rukama si zakryl uši. „Je to příšerné.“ Roztřásl se.

	„Co se děje?“ Elias vzal chlapce kolem pasu a zdvihl ho ze země, aby ho k sobě mohl přitisknout. „Nikdy jsem tě neviděl tak rozčileného.“

	„Vždyť to poslouchal, když moje matka umírala!“ Emmanuel upřeně zíral na Eliasovu vousatou tvář.

	Vzpomínám si, řekl si Emmanuel v duchu. Začínám se rozpomínat, kdo jsem.

	„Co se děje?“ zeptal se Elias. Pevně chlapce držel.

	Je to tady, blesklo Emmanuelovi hlavou. Konečně. Tohle byl první signál, který jsem sám sobě připravil. Věděl jsem, že mne dříve nebo později zastihne.

	Jeden druhému si hleděli do tváře. Chlapec ani muž nepromluvili. Chlapec se třásl a vší silou se držel vousatého starce, aby nespadl.

	„Neměj strach,“ utěšoval ho Elias.

	„Elijáš,“ řekl Emmanuel. „Ty jsi Elijáš, který přichází napřed. Před velikým a hrozným dnem.“

	Elias chlapcem něžně pohupoval a řekl: „Toho dne se nemáš čeho bát.“

	„Ale Protivník, kterého nenávidíme,“ prohlásil Emmanuel, „ten se čeho bát má. Nastal jeho čas. Teď když vím, co bude následovat, se o něj bojím.“

	„Poslouchej,“ řekl Elias téměř šeptem.

	„Jak jsi spadl z nebe, třpytivá hvězdo, jitřenky synu!

	Jak jsi sražen k zemi, zotročovateli pronárodů!

	A v srdci sis říkal:

	‚Vystoupím na nebesa,

	vyvýším svůj trůn nad Boží hvězdy,

	zasednu na Hoře setkávání na nejzazším Severu.

	Vystoupím na posvátná návrší oblaků,

	s Nejvyšším se budu měřit.‘

	Teď jsi svržen do podsvětí,

	do nejhlubší jámy!

	Kdo tě uvidí, budou se dívat a divit…

	Vidíš?“ dodal Elias. „Je zde. Toto je jeho místo, tento malý svět. Před dvěma tisíci lety si tu zbudoval pevnost a postavil vězení pro lidi, jako to udělal v Egyptě. Už dva tisíce let lidé naříkají bez jakékoliv odezvy, bez jakékoliv pomoci. Má je všechny. A myslí si, že je v bezpečí.“

	Emmanuel, svírající starce kolem krku, se dal do pláče.

	„Pořád máš strach?“ promluvil na něj Elias.

	Emmanuel odvětil: „Pláču pro ně. Pláču pro svou matkou. Pláču pro umírajícího psa, který neplakal. Pláču za ně, A za Beliála, třpytivou hvězdu, jitřenky syna, který byl sražen k zemi. Spadl z nebe a celé to začal.“

	A pláču i za sebe, pomyslel si, jsem moje matka, jsem umírající pes i trpím lid. A také jsem, napadlo ho, ta třpytivá hvězda… jsem Beliál. Jsem tím vším i tím, čím se to stalo. Starý muž ho pevně svíral v náruči.
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	Kardinál Fulton Statler Harms, vrchní prelát rozsáhlé organizační sítě tvořící christo-islámskou církev, nemohl za nic na světě přijít na to, proč v jeho zvláštním diskrečním fondu není dost peněz, které by pokryly výdaje jeho milenky.

	Možná, napadlo ho, když mu holič pomalu a opatrně přejížděl břitvou po tváři, má příliš mlhavé představy o rozsahu Deirdřiných potřeb.

	Na začátku ona kontaktovala jeho – což samo o sobě nebylo nic jednoduchého, jelikož to vyžadovalo příčku po příčce vystoupat až na vrchol hierarchie CIC a neodpadnout po cestě. Deirdre tehdy zastupovala Světové fórum lidských práv a ukázala mu seznam jejich porušování. Ani dnes nedokázal s jistotou říct, jak k tomu vlastně došlo, ale nakonec problém vyřešili v posteli a Deirdre se oficiálně stala jeho výkonnou tajemnicí.

	Za svoji práci pobírala dvojí výplatu: viditelnou plynoucí z výkonu povolám a neviditelnou v podobě tučného konta, ze kterého mohla čerpat dle libosti. O tom, co se dělo s Deirdřinými penězi poté, co se jí dostaly do rukou, neměl nejmenší ponětí. Účetnictví nikdy nebyla jeho silná stránka.

	„Budete chtít odstranit tu žlutou z šedin po straně?“ zeptal se holič a protřepával obsah lahvičky.

	„Prosím,“ přikývl Harms.

	„Myslíte, že Lakers prolomí tu smolnou řadu?“ snažil se holič o konverzaci. „Chci říct, když teď mají toho… jak se jenom jmenuje… má dva metry osmdesát. Kdyby se jim nepovedlo nastřádat –“

	„Arnolde, poslouchám zprávy,“ upozornil ho Harms a poklepal si na ucho.

	„Jistě, vidím, otče,“ omluvil se holič Arnold a nastříkal na prelátovy prošedivělé vlasy zesvětlovač. „Ale chtěl jsem se vás na něco zeptat. Týká se to homosexuálních kněží. Nezakazuje Bible homosexualitu? Jak může kněz být zároveň praktikující homosexuál?“

	Zprávy, které se Harms snažil poslouchat, se týkaly zdraví procuratora maxima vědeckého legátství Nicholase Bulkowského. Byla sice oficiálně svolána modlitební stráž, ale Bulkowského stav se stále zhoršoval. Harms vyslal sub rosa svého osobního lékaře, aby posílil tým specialistů věnujících se procuratorově vážnému stavu.

	Bulkowský, jak věděl nejen kardinál Harms, ale také celá kurie, byl oddaným křesťanem. Na víru ho obrátil evangelický charismatik doktor Colin Passim, který na evangelizačních shromážděních při dramatických demonstracích síly Ducha svatého, která jej provází, poletoval vzduchem.

	K přirozené změně u doktora Passima došlo, když proplul obrovskou vitráží métské katedrály ve Francii. Předtím mluvil jazyky jen zřídka, zatímco teď tak mluvil výhradně. To inspirovalo oblíbeného televizního baviče k výzvě, že by už konečně měl vyjít anglicko-glosolálský slovník, aby lidé doktoru Passimovi rozuměli. Toto prohlášení na oplátku vyvolalo u věřících takovou vlnu rozhořčení, že si kardinál Harms nechal poznamenat do svého diáře, aby dal baviče do klatby, jakmile to bude možné. Ale jak už u něj bylo zvykem, na takovou malichernost mu nakonec nezbyl čas.

	Většinu času kardinálu Harmsovi zabírala tajná činnost: vkládal do velkého systému umělé inteligence Megakebule Proslogion svatého Anselma v naději, že se mu podaří rehabilitovat dávno odmítnutý ontologický důkaz Boží existence.

	Dobral se až k Anselmovi a původnímu znění jeho argumentu, bez pozdějších nánosů a zkreslení:

	Co člověk nahlíží, to je v jeho nahlédnutí. Zároveň však není možné, aby to, nad co většího nelze myslet, bylo pouze v nahlédnutí. Je-li to totiž pouze v nahlédnutí, lze myslet, že je to také jako věc sama, což je více. Je-li tedy to, nad co nic většího nelze myslet, pouze v nahlédnutí (a nikoli jako věc sama), pak to, nad co nic většího nelze myslet, je zároveň něco, nad co lze myslet něco většího (tedy něco, co existuje jak v nahlédnutí, tak jako věc sama). To však jistě není možné. Existuje tedy beze vší pochyby něco, nad co nic většího nelze myslet, a to jak v nahlédnutí, tak jako věc sama.

	Megakebule ovšem dobře znala Tomáše Akvinského, Descarta, Kanta a Russella a jejich kritiku a rovněž disponovala zdravým rozumem. Systém umělé inteligence sdělil Harmsovi, že Anselmův argument je děravý, a své tvrzení podpořil, stránku po stránce, jeho pečlivou analýzou. Harms Magakebulinu analýzu nevzal v potaz, zato si rychle osvojil Hartshomovu a Malcolmovu obranu Anselma, konkrétně to, že Boží existence je buďto logicky nutná, nebo logicky vyloučena. A jelikož nikdo nedokázal, že by byla vyloučena – tedy že představa takové entity popírá sebe samu – nevyhnutelným závěrem bylo, že Bůh existuje.

	Vyzbrojen tímto banálním argumentem zaslal Harms churavějícímu procuratoru maximovi přímou linkou kopii, aby svému spoluvládci dodal novou dávku energie.

	„Podívejte se na Giants,“ znovu spustil kadeřník Arnold, zatímco se hrdinně snažil odstranit žlutou barvu z kardinálových vlasů. „Podle mě rozhodně nejsou na odpis. Vezměte si poměr umožněných bodů Eddyho Tubba za loňský rok. Jistě, má bolavou ruku, ale který nadhazovač nemá…“

	Takový byl začátek dne vrchního preláta kardinála Fultona. Snaha poslouchat zprávy, souběžně s tím přemítání o projektu se svatým Anselmem a pokusy nevnímat Arnoldovy baseballové statistiky tvořily jeho ranní střet s realitou, jeho každodenní rutinu. Jediné, co narušovalo tento platónský archetypální počátek jeho aktivity, byl nevyhnutelný – a marný – pokus přitlačit na Deirdru ohledně překročení jejích výdajů.

	Byl na to připravený – venku už čekala její nástupkyně. I když to Deirdre nevěděla, u něj skončila.

	~

	Ve svém soukromém letovisku zbudovaném nad hladinou Černého moře přecházel procurator maximus pomalu v kruzích a četl poslední hlášení Deirdry Connellové na vrchního preláta. Žádnými zdravotními problémy procurator ve skutečnosti netrpěl – jen dovolil, aby zkazky o jeho „zdravotním stavu“ pronikly do médií, aby vlákal svého spoluvládce do sítě lží, kterou na něj nastražil. To mu dalo čas prostudovat si vyhodnocení denních hlášení Deirdry Connellové z pera jeho rozvědčíků. Poučené stanovisko všech procuratorových nejbližších podřízených zatím bylo takové, že kardinál Harms ztratil kontakt s realitou a topí se v ztřeštěných teologických úvahách, které ho čím dál tím víc odvádějí od kontroly nad politickou a hospodářskou situací, která mu byla pro forma přiznána.

	Falešné zprávy o jeho zdraví mu také dávaly čas na rybaření, relaxaci, pobyt na sluníčku a rozjímání, jak sesadit kardinála a dostat na post vrchního preláta CIC jednoho ze svých lidí. Bulkowský měl v kurii nasazenou řadu legátských funkcionářů, dobře vycvičených a zapálených pro věc. Dokud bude Deirdre Connellová zastávat post kardinálovy výkonné tajemnice a milenky, bude mít Bulkowský navrch. Byl si poměrně jistý, že Harms nemá ve vrchních strukturách vědeckého legátství žádného člověka, a tudíž nemá obdobný přístup k informacím jako on. Bulkowský neměl žádnou milenku. Měl rodinu sestávající z otylé manželky středního věku a tří dětí navštěvujících soukromé školy ve Švýcarsku. Krom toho jeho konverze k blouznivému nesmyslu doktora Passima – zázraku létání bylo samozřejmě dosaženo pomocí techniky – byl strategicky promyšlený podvod, který měl ještě více uchlácholit kardinála v jeho velkolepých snech.

	O kardinálově pokusu přimět Megakebuli, aby potvrdila ontologický důkaz Boží existence svatého Anselma, věděl procurator vše. V regionech ovládaných vědeckým legátstvím se to k pobavení všech častokrát přetřásalo. Deirdre Connellová měla instrukce, aby radila svému stárnoucímu milenci věnovat tomuto vznešenému podniku co nejvíce času.

	Avšak ačkoliv stál Bulkowský nohama pevně na zemi, nebyl s to vyřešit určité vlastní záležitosti, které před svým spoluvládcem tajil. V posledních měsících opadl zájem mladých kádrů o vědecké legátství – stále více univerzitních studentů, a to i studentů přírodních věd, odhazovalo odznáček se srpem a kladivem a připínalo místo něj kříž. Konkrétně vznikl nedostatek korábních techniků, následkem čehož muselo legátství opustit tři své obydlené vesmírné koráby. Tato zpráva se do médií nedostala, jelikož obyvatelé korábů zahynuli. Aby byla veřejnost před těmito hrůznými informacemi ochráněna, změnilo se u zbylých legátských lodí označení. V počítačových výpisech nebyly žádné závady zaznamenány, a situace se tak jevila jako normální.

	Alespoň jsme se zbavili Colina Passima, uvažoval Bulkowský. Člověk, co žvaní jako audionahrávka kachny puštěná pozpátku, nepředstavuje žádnou hrozbu. Aniž by o tom měl evangelista nejmenší ponětí, stal se obětí pokročilé zbraňové technologie legátství. Rovnováha světových sil se tak, byť jen o kapku, vychýlila. A kapka za kapkou… Například legátská agentka nastrčená jako kardinálova milenka a tajemnice. Nebýt jí, tak…

	Bulkowský si byl sám sebou nadmíru jist. Dialektická síla dějinné nevyhnutelnosti byla na jeho straně. Za půl hodiny se bude moci odebrat do své plovoucí postele s vědomím, že má světové dění pevně v rukou.

	„Koňak,“ poručil robotí obsluze. „Courvoisier Napoleon.“

	Stál u stolu a v dlani zahříval sklenici s pitím, když do místnosti vstoupila jeho manželka Galina. „Na čtvrteční večer si nic nedávej,“ oznámila mu. „Generál Jakir naplánoval recitál pro moskevský armádní sbor. Zazpívá jim americká zpěvačka Linda Foxová. Jakir očekává, že se zúčastníme.“

	„Zajisté,“ řekl Bulkowský. „Nech připravit růže na závěr recitálu.“ Obrátil se na dvojici robotů: „Ať to můj valet de chambre vede v patrnosti.“

	„A ne abys v průběhu recitálu usnul,“ varovala ho Galina. „Paní Jakirovou by to moc mrzelo. Vzpomínáš, co se stalo posledně…“

	„To byla ta příšernost od Pendereckého,“ zabručel Bulkowský, který si ten incident pamatoval velice jasně. Rozchrápal se během Quia Fecif z „Magnificat“ a pak se celý týden dočítal ve svodkách tajných služeb o svém chování.

	„A nezapomínej, že podle informovaných kruhů jsi znovuzrozený křesťan,“ připomněla mu Galina. „Co jsi udělal s těmi, co nesou zodpovědnost za ztrátu těch tří korábů?“

	„Jsou všichni mrtví,“ odvětil Bulkowský. Nechal je zastřelit. „Můžeš rekrutovat náhradu z Británie.“

	„Brzy budeme mít vlastní. Nevěřím těm, které nám z Británie posílají. Každý se dá koupit. Tak třeba kolik chce za členství ta zpěvačka?“

	„Situace je nejasná,“ prohlásila Galina. „Četla jsem zprávy rozvědek – kardinál jí nabízí velkou sumu, aby vstoupila do CIC. Podle mě nemá smysl pokoušet se ho přeplatit.“

	„Ale jestli hvězda její velikosti vystoupí před lidi a oznámí jim, že spatřila bílou záři a že do svého života přijala sladkého Ježíše –“

	„Tys to udělal.“

	„Ale vždyť víš, jaký jsem k tomu měl důvod,“ namítl Bulkowský. Jak Ježíše slavnostně a se vší pompou přijal, tak se jej plánoval nečekaně zřeknout a vrátit se, samozřejmě moudřejší, k vědecké doktríně. To bude mít drtivý dopad na kurii a především na kardinála samotného. Mravní uvědomění vrchního preláta bude, podle legátských psychologů, otřeseno. Opravdu čeká, že jednoho dne každý napojený na vědecké legátství napochoduje do jedné z úřadoven CIC a konvertuje k jejich víře.

	„A co s tím doktorem, kterého za tebou poslal?“ zajímala se Galina. „Nějaké potíže?“

	„Vůbec žádné.“ Zavrtěl hlavou. „Zfalšované lékařské zprávy ho zaměstnávají až až.“ Zprávy, které kardinálův lékař pravidelně dostával, ve skutečnosti zfalšované nebyly, jen nepatřily Bulkowskému. Byly jednoho z řadových legátů, který byl opravdu nemocný. Bulkowský s poukazem na lékařskou etiku zavázal Harmsova praktika k mlčenlivosti, avšak doktor Duffey při každé příležitosti potají posílal zevrubné zprávy o procuratorově zdraví kardinálovu sboru. Legátská rozvědka je vždy zachytila, zkontrolovala, jestli vyznívají dostatečně dramaticky, zkopírovala je a poslala dál. Zkrátka a dobře lékařské zprávy putovaly prostřednictvím mikrovlnného signálu ke komunikační družici CIC na oběžné dráze a odtud byly posílány dolů do Washingtonu. Doktor Duffey je však někdy při svých záchvatech rozumného jednání jednoduše poslal poštou. Ty šly potom kontrolovat hůře.

	Kardinál se domníval, že má co do činění s churavým člověkem, navíc s někým, kdo se přiklonil k Ježíši, a tak zásadním aktivitám legátství nevěnoval tolik pozornosti. Měl nyní za to, že procurator by nebyl ničeho schopný.

	„Pokud Linda Foxová nebude chtít vstoupit do legátství,“ řekla Galina, „proč si ji nevezmeš stranou a neřekneš jí, že až jednou poletí na koncert, ta vyfintěná nóbl raketka, kterou řídí, pěkně vybuchne?“

	Bulkowský zasmušile řekl: „Protože se k ní kardinál dostal první. Už jí dal na vědomí, že jestli do svého života nepřijme sladkého Ježíše, neujde dichloridům.“

	Otrávit Lindu Foxovou malými dávkami rtuti by byla rafinovaná taktika. Dlouho před smrtí (pokud vůbec zemře) bude, jak se říká, praštěná jak kloboučník – a to doslova, protože angličtí kloboučníci v devatenáctém století používali rtuť ke zpracování ideových klobouků a právě otrava rtutí jim způsobovala organickou psychózu. Odtud to přirovnání.

	Že mě to nenapadlo dřív, problesklo Bulkowskému hlavou. Podle zpráv rozvědky propukl u zpěvačky poté, co ji agent CIC informoval o kardinálových plánech, pokud se nerozhodne pro Ježíše, hysterický záchvat. Hysterii následně vystřídala krátkodobá hypotermie. Nato Linda Foxová odmítla na nejbližším koncertu zazpívat avizovanou píseň „Skála věků“.

	Na druhou stranu, uvažoval dál, by kadmium bylo lepší než rtuť, protože by se dalo obtížněji zjistit. Tajná legátská policie používala jeden čas stopová množství kadmia na neosoby s dobrým výsledkem.

	„Jakže peníze ji nepřesvědčí,“ řekla Galina.

	„Já bych to nezavrhoval. Ráda by vlastnila oblast Los Angeles.“

	„Ale když ji zabijeme, ozvou se kolonisti. Jsou na ní závislí.“

	„Linda Foxová není osoba. Ona je třídou osob, lidský typ. Je zvukem, který vydává elektronické zařízení – velmi sofistikované elektronické zařízení. Takových je mnoho. Vždycky bude. Můžeme ji vyměnit jako pneumatiky.“

	„V tom případě jí ani moc nenabízej,“ rozesmála se Galina.

	„Je mi jí líto,“ podotkl Bulkowský. Jaký je to asi pocit, pomyslel si, neexistovat? To ani není možné. Cítit znamená existovat. V tom případě asi nic necítí, napadlo ho. Protože ve skutečnosti vůbec neexistuje. A zrovna my bychom to měli vědět. Sami jsme ji stvořili.

	Nebo to byla spíš Megakebule, kdo si poprvé Foxovou představil. Vymyslel ji systém umělé inteligence, řekl jí, co má zpívat a jak to má zpívat. Megakebule to celé zařídila… až po konečný mix. A výsledný produkt byl dokonalým úspěchem.

	Megakebule správně zanalyzovala citové potřeby kolonistů a přišla s řešením, které by je uspokojilo. Systém umělé inteligence prováděl kontinuální průzkum a získával zpětnou vazbu. Když se změní potřeby, změní se i Linda Foxová. Byla to uzavřená smyčka. Kdyby zčistajasna všichni kolonisté zmizeli, Linda Foxová by se jako mrknutím oka vytratila s nimi. Megakebule by ji stornovala jako papír ve skartovačce.

	„Domine procurator,“ oslovil Bulkowského obslužný robot a šinul se jeho směrem.

	„Co je?“ odsekl Bulkowský. Nesnášel, když ho někdo přerušoval při rozhovoru s manželkou.

	„Jestřáb,“ řekl obslužný robot.

	Bulkowský se otočil ke Galině: „Megakebule si mě žádá. Naléhavě. Omluv mě.“ Svižným krokem ji opustil a zamířil si to přímo do komplexu svých soukromých kanceláří, kde se nacházel pečlivě střežený terminál systému umělé inteligence.

	Terminál pulzoval, čekal na něj.

	„Pohyb jednotek?“ zeptal se, když se usadil proti obrazovce terminálu.

	„Ne,“ odvětil umělý hlas Megakebule svým charakteristickým neutrálním tónem. „Konspirační plán propašovat imigrační kontrolou dětskou zrůdu, jsou do něj zapojeni tři kolonisté. Sledoval jsem plod ženy. Podrobnosti později.“ Megakebule přerušila spojení.

	„Podrobnosti kdy?“ zakřičel Bulkowský, ale systém umělé inteligence už ho neslyšel, jelikož se odpojil. Sakra, pomyslel si. Neprokazuje mi žádnou úctu. Má plno práce s dekonstrukcí ontologického důkazu Boží existence.

	***

	S klidem pro něj typickým obdržel kardinál Fulton Statler Harms zprávy od Megakebule. „Děkuji velice,“ řekl, načež se systém umělé inteligence odhlásil. Něco cizáckého, říkal si. Něco, co Bůh nikdy nezamýšlel stvořit. Tohle je vskutku děsivá stránka vesmírné migrace – nedostáváme zpět to, co posíláme pryč. Vrací se nám zvrácenosti.

	No, pomyslel si, budeme to muset zabít. Určitě bych ale rád viděl sken mozku té věci. Zajímalo by mě, co je zač. Had ukrytý ve vejci. Plod ukrytý v ženě. Původní příběh o proradném tvoru, převyprávěný nanovo.

	Nejzchytralejší ze vší polní zvěře, kterou Hospodin Bůh učinil, byl had.

	Genesis, první verš třetí kapitoly. Co se stalo tehdy, se již nebude opakovat. Tentokrát to zlo zahubíme. Ať už na sebe vzalo jakoukoliv podobu.

	Za to se pomodlím, napadlo ho,

	„Omluvte mne,“ promluvil k nevelké skupině kněží, kteří čekali v předsálí na přijetí. „Musím se na okamžik odebrat do své kaple. Vyskytla se vážná událost.“

	Krátce nato poklekl v tichu a přítmí a plameny svíček ze vzdálených rohů kaple na něj i celou místnost vrhaly zář.

	„Otče,“ začal svou modlitbu, „nauč nás, jak rozpoznat tvé cesty a jak tě následovat. Pomoz nám bránit se a ochraňuj nás před Zlým. Ať dokážeme předpovědět a prohlédnout jeho lsti. Neboť jeho lsti jsou veliké a veliká je jeho zákeřnost. Dej nám sílu – propůjči nám svou svatou moc – abychom jej mohli zapudit, ať je kdekoliv.“

	Nedostalo se mu odpovědi. Nepřekvapilo ho to. Zbožní lidé k Bohu mluví a blázni si představují, že jim Bůh odpovídá. Své odpovědi bude muset nalézt v sobě samém, ve svém srdci. Ale samozřejmě ho provází Duch. Vždy tomu tak bylo.

	Duch, kterého choval v nitru v podobě svých sklonů, potvrdil jeho původní názor. „Čarodějnici nenecháš naživu“ se vztahuje i na propašovaného mutanta. „Čarodějnice“ je totéž co „zrůda“. Měl tedy pro své jednání oporu v Písmu.

	A i kdyby ne, byl přece Božím zástupcem na zemi.

	Pro všechny případy se podíval do svého obrovského výtisku Bible a znovu si přečetl sedmnáctý verš dvaadvacáté kapitoly knihy Exodus.

	Čarodějnici nenecháš naživu.

	Pro jistotu si přečetl i následující verš.

	Kdokoli by obcoval s dobytčetem, musí zemřít.

	Pak očima přejel na vysvětlivky.

	Starodávné čarodějnictví bylo plné zločinu, zvrácenosti a podvodu a kazilo prostý lid odpornými praktikami a pověrami. Předchozí úsek se týká opatření proti sexuální nevázanosti, následuje odsouzení smilstva proti přírodě a modloslužebnictví.

	To se zcela jistě vztahuje i na nynější situaci. Odporné praktiky a pověry. Zrůdy zplozené stykem s nelidmi na vzdálených cizích planetách. Invaze do našeho posvátného světa se jim nezdaří, říkal si v duchu. V tom se mnou bude můj kolega procurator maximus určitě zajedno.

	Náhle ho osvítilo. Tohle je invaze proti nám! Ta, o které mluvíme už dvě století. Říká mi to Duch svatý. Už je to tady!

	Prokletý zplozenec špíny, pomyslel si. Doběhl do své pracovny, kde byla přímá – a silně zabezpečená – linka k procuratorovi.

	„Jde o to dítě?“ zeptal se Bulkowský, když bylo – téměř okamžitě – navázáno spojení. „Už jsem v posteli. To počká do zítřka.“

	„Letí nám sem obluda,“ řekl kardinál Harms. „Exodus, sedmnáctý verš dvaadvacáté kapitoly: ‚Čarodějnici –’„

	„Megakebule mu nedovolí dostat se na Zem. Určitě ho zadrží na jednom z vnějších okruhů imigrační kontroly.“

	„Bůh si nepřeje, aby do tohoto jeho prvotního světa pronikaly zrůdy. Toho byste si měl být jako znovuzrozený křesťan vědom.“

	„Jsem si toho vědom,“ odsekl nasupeně Bulkowský.

	„Jaké pokyny mám dát Megakebuli?“

	„Jde spíš o to, jaké pokyny dá Megakebule nám, nemyslíte?“ opáčil Bulkowský.

	„Musíme se z této krize dostat pomocí modlitby,“ řekl Harms. „Pomodlete se se mnou. Skloňte hlavu.“

	„Manželka mě volá,“ řekl Bulkowský. „Pomodlíme se zítra. Dobrou noc.“ Zavěsil.

	Bože Izraele, začal se Harms modlit se sklopenou hlavou. Ochraňuj nás před nerozhodností a zlem, které z ní plyne. Probuď procuratorovu duši k ostražitosti v této hodině zkoušky.

	Procházíme duchovní zkouškou, pokračoval. Vím, že je tomu tak. Musíme prokázat svou hodnotu tím, že vyženeme tuto podobu Satanovu. Dej nám své sedlo spravedlnosti, abychom osedlali oře… Nedokázal dokončit myšlenku – bylo to příliš silné. Spěchej nám na pomoc, dodal nakonec a zvedl hlavu. Zaplavil ho pocit vítězství. Jako bychom chytili něco, co má být zabito, uvažoval. Polapili jsme to. A teď to zemře. Pochválen buď Bůh!
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	Expresní axiální let Rybys Rommeyové výrazně přitížil. United Spaceways jí vymezily pět sedadel vedle sebe, aby se na ně mohla natáhnout. Ale i tak jí činilo nesmírné potíže třeba jen promluvit. Ležela na boku s dekou přitaženou až k bradě.

	Elias Tate při pohledu na ni procedil: „Zatracená byrokracie. Kdybychom neztratili tolik času –“ Ušklíbl se.

	Plod v Rybysině těle, nyní již šestiměsíční, se už dlouho neozval. Co když nepřežije? uvažoval Herb Asher. Smrt Boha… ale jinak, než kdy kdo předpokládal. A nikdo, s výjimkou Rybys a jeho samotného, by se o tom ani nedozvěděl.

	Může Bůh zemřít? pokračoval v úvahách. A s ním i moje žena?

	Svatební obřad byl krátký a věcný – smlouva zaštítěná vesmírnými úřady bez jakéhokoliv náboženského nebo morálního přesahu. On i Rybys museli projít řadou lékařských prohlídek, při nichž se samozřejmě zjistilo, že je Rybys těhotná.

	„Vy jste otec?“ zeptal se ho lékař.

	„Ano,“ odpověděl Herb Asher.

	Doktor se pousmál a poznamenal si to do složky.

	„Měli jsme pocit, že se musíme vzít,“ dodal Herb.

	„Tak to má být.“ Byl to postarší pán, úhledně ustrojený a zcela neosobní. „Víte, že je to chlapec?“

	„Ano,“ přisvědčil. Tím si byl jistý.

	„Jedné věci ale nerozumím,“ řekl lékař. „Šlo o přirozené početí? Nebylo to náhodou umělé oplodnění? Její panenská blána je totiž netknutá.“

	„Vážně?“ řekl Herb Asher,

	„Je to vzácné, ale stát se to může. Striktně vzato je vaše paní pořád ještě panna.“

	„Vážně?“ řekl znovu Herb Asher.

	Doktor pokračoval: „Je ale velmi nemocná. Má roztroušenou sklerózu.“

	„To vím,“ prohlásil se stoickým klidem.

	„Nikde není záruka, že se zotaví. Jste si toho vědom? Myslím, že její cesta zpět na Zemi je vynikající nápad, a vřele doporučuji, abyste ji doprovázel. Ale možná to k ničemu nepovede. Roztroušená skleróza je velmi specifické onemocnění. V myelinových pochvách nervových vláken se vytvoří ztvrdlá místa, což nakonec vede k trvalé paralýze. Po létech usilovného výzkumu se nám podařilo izolovat dva příčinné faktory. Tím prvním je mikroorganismus. Především však nemoc způsobuje jistá forma alergie. Stěžejní část léčby spočívá v transformaci imunitního systému tak, aby –“ Lékařův proslov pokračoval a Herb Asher se snažil udržet pozornost. Tohle všechno už věděl – Rybys mu to několikrát řekla a ukázala mu texty, které obdržela z MEDu. Stejně jako ona se i on stal odborníkem na její nemoc.

	„Mohla bych dostat sklenici vody?“ vypravila ze sebe Rybys a nadzvedla hlavu. Tvář měla skvrnitou a opuchlou a Herb Asher jí skoro nerozuměl.

	Letuška přinesla Rybys papírový kelímek s čajem. Elias a Herb jí pomohli do polosedu a Rybys vzala kelímek do ruky. Celá se třásla.

	„Už to nebude dlouho trvat,“ řekl Herb Asher.

	„Bože,“ zaskuhrala Rybys. „Tohle nezvládnu. Řekněte té letušce, že budu znova zvracet. Ať mi sem přinese mísu. Ježíši Kriste.“ Úplně se posadila a její obličej se svíral bolestí.

	Letuška se nad ní naklonila a řekla: „Za dvě hodiny zažehneme brzdící trysky, takže kdybyste mohla vydržet –“

	„Vydržet?“ vyhrkla Rybys. „Můj žaludek nevydrží ani to, co jsem vypila. Určitě ta cola nebyla zkažená nebo tak něco? Je mi po ní ještě hůř. Nemáte zázvorovou limonádu? Kdybych vypila trochu zázvorové limonády, možná by se mi pak –“ Začala vztekle klít. „K čertu s tím!“ vykřikla. „K čertu s tím vším! Nestojí to za to!“ Podívala se na Herba Ashera a pak na Eliase.

	Jáhu, řekl v duchu Herb Asher. Copak nemůžeš něco udělal? Je kruté nechat ji takhle trpět.

	V mysli se mu ozval hlas. Nejprve mu nerozuměl. Slyšel slova, ale nedávala mu žádný smysl. Hlas řekl: „Vezmi ji do Zahrady.“

	Do jaké Zahrady? nechápal.

	„Vezmi ji za ruku.“

	Herb Asher nahmatal v záhybech deky manželčinu ruku a uchopil ji.

	„Děkuju,“ ozvala se Rybys a slabě jeho ruku stiskla.

	Seděl vedle ní a nakláněl se nad ní, když spatřil, že jí září oči. Uviděl za nimi prostory, jako by hleděl do prázdnoty obsahující rozlehlá prostranství. Kdepak jsi? uvažoval. Máš v hlavě ukrytý celý vesmír. Je jiný než ten náš – není jeho zrcadlovým obrazem, ale zcela novým světem. Spatřil hvězdy a jejich shluky, spatřil mlhoviny a velká oblaka plynů, která slabě žhnula avšak ne rudým, ale bílým světlem. Ucítil, jak kolem něj proudí vítr, a zaslechl jakési šelestění. Listy nebo větve, napadlo ho. Slyším rostliny. Vzduch byl teplý. To ho ohromilo. Podle všeho to byl čerstvý vzduch, ne ten vyčpělý, který obíhá po vesmírné lodi.

	Uslyšel zpěv ptáků, a když vzhlédl, uviděl modrou oblohu. Spatřil bambus a uvědomil si, že ten šelestivý zvuk pochází od větru prohánějícího se mezi bambusovými tyčemi. Spatřil plot a za ním děti. A přesto ve stejný okamžik svíral manželčinu zesláblou ruku. Zvláštní, pomyslel si. Vzduch byl velmi suchý, jako by přicházel od pouště. Spatřil chlapce s hnědými kudrnatými vlasy. Jeho kštice mu připomněla Rybysiny vlasy, když je ještě měla. Než jí v důsledku chemoterapie vypadaly.

	Kde to jsem? ptal se sám sebe. V nějaké škole?

	Afektovaný pan Plaudet stál vedle něj a drmolil něco o finančních potřebách školy, školních potížích – školní potíže ho ale nezajímaly, zajímal ho jeho syn. Poškození synova mozku. Chtěl o něm vědět všechno.

	„Nedokážu pochopit,“ říkal mu Plaudet, „proč vás kvůli slezině nechali v kryostatu deset let. Vždyť splenektomie je triviální operační zákrok a slezinový štěp bývá –“

	„Kterou hemisféru má poškozenou?“ zeptal se Herb Asher.

	„Pan Tate má veškeré lékařské záznamy. Ale doběhnu k našemu počítači a vyžádám si sjetinu. Vypadá to, jako by se vás Manny trochu bál, ale předpokládám, že to je normální, když vidí svého otce poprvé v životě.“

	„Zůstanu tady u něj,“ řekl Herb, „a počkám na tu sjetinu. Chci o tom zranění vědět co nejvíc.“

	„Herbe,“ ozvala se Rybys.

	Trhnul sebou a uvědomil si, kde je. Na palubě axiálního letu United Spaceways XR4 z Fomalhautu do soustavy Sol. Za dvě hodiny vstoupí na loď první skupina imigračních agentů a provede předběžnou kontrolu.

	„Herbe,“ zašeptala jeho manželka, „viděla jsem svého syna.“

	„Ve škole,“ řekl jí Herb Asher, „kam bude chodit.“

	„Myslím, že tou dobou už nebudu žít,“ pokračovala Rybys. „Mám pocit… Byl tam on a byls tam i ty a s vámi malý upovídaný mužíček, ale já tam nikde nebyla. Dívala jsem se. Rozhlížela se všude kolem. Takže tohle vážně nepřežiju. Můj syn ale ano. Pamatuješ, co mi pověděl? Jáh mi pověděl, že budu žít dál skrze svého syna, takže počítám, že asi zemřu. Chci říct, že zemře tohle tělo, ale jeho se podaří zachránit. Byl jsi u toho, když mi to Jáh říkal? Už si nevzpomínám. Byli jsme v nějaké zahradě, že ano? Bambus. Viděla jsem, jak vane vítr. Mluvil ke mně. Znělo to jako slova.“

	„Ano,“ přitakal.

	„Šli pouští čtyřicet dní a nocí. Elijáš a po něm Ježíš. Eliasi?“ Ohlédla se. „Jedl jsi kobylky a med divokých včel a vyzýval jsi lidi, aby činili pokání. Řekl jsi králi Achabovi, že v těch letech nebude rosa ani déšť… tak praví Hospodin. Podle slova mého.“ Zavřela oči.

	Vážně je nemocná, pomyslel si Herb Asher. Ale viděl jsem jejího syna. Krásného a divokého a… ještě něco. Bojácného. Je velmi lidský, připadlo mu. Je to lidské dítě. Možná si tohle všechno jenom představujeme. Možná nám Clemové zahradili smysly, abychom věřili a viděli a prožívali, ačkoliv nic z toho není skutečné. Tohle vzdávám, řekl si. Nevím, jak to je.

	Má to nějakou spojitost s časem. Jáh nějak umí transformovat čas. Teď jsem tady na lodi a vzápětí jsem léta v budoucnosti v Zahradě s dítětem – jejím dítětem – a dalšími dětmi. Jaký je tedy skutečný čas? položil si otázku. Když jsem tady na lodi, nebo když jsem ve svém dómu, než jsem potkal Rybys, nebo když už Rybys zemřela a Emmanuel chodí do školy? A taky jsem strávil pár let v kryostatu. Má to něco společného, nebo mělo nebo bude mít, s mojí slezinou. Postřelili mě? uvažoval. Rybys zemřela na svoji nemoc, ale jak jsem zemřel já? A co se stalo nebo stane s Eliasem?

	Elias se k němu naklonil a řekl mu: „Chci s tebou mluvit.“ Naznačil mu, aby se s ním vzdálil od Rybys a ostatních pasažérů. „Neměli bychom používat jméno Jáh. Odteď budeme říkat ‚Jehova‘. Toto slovo bylo poprvé použito v roce 1530 a můžeme je klidně vyslovit. Víš, jaká je situace. Imigrační kontrola se nám bude snažit přečíst mysl psychotronickým odposlouchávacím zařízením, ale Jehova nám zahalí mysl a oni přečtou buď málo, nebo nic. A tohle je pro mě nejtěžší – odteď už bude Jehovova síla slábnout. Brzy vstoupíme do Beliálovy zóny.“

	„Dobře,“ přikývl.

	„O tom všem víš.“

	„A také další věci.“ Řekl mu je Elias, řekla mu je Rybys – a spoustu mu toho sdělil i Jehova ve spánku, prostřednictvím živých snů. Jehova je všechny poučil. Budou vědět, co mají dělat.

	Elias řekl: „Je tu s námi a může nás oslovit z jejího lůna. Vždy je tu ale možnost, že nějaké vysoce sofistikované elektronické čtecí zařízení, které monitorují okolí, to zachytí. Bude nás tedy kontaktovat jen sporadicky.“ Na chvíli se odmlčel a pak dodal: „Nebo vůbec.“

	„Zvláštní myšlenka,“ prohlásil Herb Asher. „Zajímalo by mě, jak by úřady reagovaly, kdyby jejich špionážní zařízení zachytila Boží myšlenky.“

	„No,“ řekl Elias, „nevěděli by, o co se jedná. Znám pozemské úřady. Přicházím s nimi do styku už čtyři tisíce let. V nejrůznějších záležitostech. V nejrůznějších zemích. V nejrůznějších válkách. Byl jsem s Grafem Egmontem v holandské válce o nezávislost, třicetileté válce. Byl jsem u něj v den jeho popravy. Znal jsem Beethovena… i když ‚znal‘ není to správné slovo.“

	„Byl jsi Beethoven,“ řekl Herb Asher.

	„Část mého ducha se vrátila na Zemi k němu,“ vysvětlil mu Elias.

	Vulgární a plamenný, vybavil si Herb. Zapálený v otázce lidské svobody. Ruku v ruce s přítelem Goethem vdechli život německému osvícenství. „Kým jsi ještě byl?“ zeptal se.

	„Mnoha lidmi v toku dějin.“

	„Tomem Painem?“

	„Zosnovali jsme americkou revoluci,“ řekl Elias. „Bylo nás víc. Jednou jsme byli Přátelé Boží, v roce 1615 Bratrstvo růže a kříže… Byl jsem Jakob Boehme, ale toho nebudeš znát. Není to tak, že by můj duch byl sám v lidském jedinci – nejedná se o vtělení. Část mého ducha se vrátí na Zem, aby se spojila s člověkem, jehož si vybere Bůh. Vždy jsou takoví lidé a s nimi jsem i já. Jedním z nich byl i Martin Buber, Bůh dopřej klid jeho vznešené duši. Byl to milý a laskavý člověk. I Arabové pokládali květiny k jeho hrobu. Dokonce i Arabové ho milovali.“ Elias se odmlčel. „Někteří z těch, ke kterým jsem sám sebe poslal, byli dokonce lepšími lidmi než já. Já mám ale moc vrátit se. Bůh mi ji udělil, abych… bylo to vlastně kvůli Izraeli. Kousek nesmrtelnosti pro nejmilejší ze všech národů. Víš, Herbe, říká se, že Bůh kdysi dávno nabídl Tóru všem národům na světě, než ji nabídl Židům, a všechny ji z nějakého důvodu odmítly. V Tóře se praví ‚Nezabiješ‘. A mnozí se s tím nemohli sžít. Chtěli náboženství oddělené od morálky – nechtěli, aby víra omezovala jejich tužby. Nakonec ji Bůh nabídl Židům, a ti ji přijali.“

	„Tóra je Zákon?“

	„Je víc než jen Zákon. Slovo ‚Zákon‘ nevystihuje její podstatu, i když křesťanský Nový zákon hovoří o Tóře jako o ‚Zákonu‘. Tóra je úplné zjevení pocházející od Boha. Je živá. Existovala ještě před stvořením. Je to mystická, téměř kosmická entita. Tóra je Stvořitelův nástroj. S její pomocí a pro ni stvořil vesmír. Je nejvyšší myšlenkou a živoucí duší našeho světa. Bez ní by svět neexistoval a neměl by na existenci právo. Teď cituji velkého hebrejského básníka Chaima Nachmana Bjalika, který žil od konce devatenáctého do poloviny dvacátého století. Měl by sis ho jednou přečíst.“

	„Můžeš mi o Tóře povědět ještě něco?“

	„Reš Lakiš pravil: ‚Má-li člověk čisté úmysly, Tóra mu bude životadárným lékem, jenž ho očistí k životu. Pokud však jeho úmysly čisté nejsou, stane se smrtícím jedem, jenž ho očistí k smrti.‘“

	Oba muži chvíli mlčeli.

	„Povím ti ještě něco,“ prolomil ticho Elias. „K rabímu Hilelovi – žil v prvním století občanského letopočtu – přišel muž a řekl: ‚Stanu se proselytou pod podmínkou, že mě naučíš celé Tóře za dobu, po kterou vydržím stát na jedné noze.‘ Hilel mu odpověděl: ‚Co je odporné tobě samému, nečiň svému bližnímu. To je celá Tóra a zbytek je pouhý komentář. Jdi a uč se mu.‘“ Usmál se na Herba Ashera.

	„A v Tóře tenhle příkaz opravdu je?“ zeptal se Herb Asher. „V prvních pěti knihách Bible?“

	„Jistě. Kniha Levitikus, osmnáctý verš devatenácté kapitoly. Bůh praví: ‚Budeš milovat svého bližního jako sebe samého.‘ Tos nevěděl, že ne? Téměř dva tisíce let před Ježíšem.“

	„Takže zlaté pravidlo vychází z judaismu,“ shrnul to Herb Asher.

	„Ano, z raného judaismu. To pravidlo předal člověku samotný Bůh.“

	„Musím se ještě hodně učit,“ řekl Herb Asher.

	„Čti,“ odpověděl mu Elias. „‚Tolle, lege.‘ Tato dvě slova uslyšel svatý Augustin. V latině to znamená ‚Vezmi, čti‘. A to udělej, Herbe. Vezmi knihu a čti v ní. Je tu pro tebe. Je živá.“

	Během cesty mu Elias odhalil další fascinující aspekty Tóry, o kterých věděl jen málokdo.

	„Říkám ti tyhle věci,“ pověděl mu Elias, „protože v tebe mám důvěru. Dej pozor, komu je svěříš.“

	Existovaly čtyři způsoby, jak číst Tóru, přičemž ten čtvrtý byl studium její skryté, nejniternější stránky. Když Bůh řekl ‚Budiž světlo‘, měl na mysli tajemství, jež září v Tóře. Bylo to skryté prvotní světlo samotného Stvoření, které bylo natolik vznešené, že je Bůh vložil do srdce Tóry, aby nebylo znehodnoceno tím, že je budou používat smrtelníci. Bylo to nevyčerpatelné světlo podobné božským jiskrám, ve které věřili gnostici, tedy střípkům božství, jež jsou nyní rozesety po celém stvořeném světě, uzavřené – naneštěstí – v materiálních schránkách, lidských tělech.

	Nejzajímavější bylo, že podle některých středověkých židovských mystiků vyšlo z Egypta 600 000 Židů a na hoře Sinaj obdrželo Tóru. Těchto 600 000 duší dodnes žije prostřednictvím reinkarnace v každé další generaci. Každá z těchto duší nebo jisker je nějak vztažena k Tóře. Proto existuje 600 000 svébytných, jedinečných významů Tóry. Podle této představy je Tóra pro každou z těchto 600 000 osob jiná a každá v ní má své specifické písmeno, na něž je navázána její duše. Svým způsobem tedy existuje 600 000 Tór.

	Existují také tři aióny neboli časové epochy, kdy první v pořadí je obdobím milosrdenství, druhý, ten současný, obdobím přísné spravedlnosti a omezení, a poslední, jenž má teprve přijít, obdobím slitování. Pro každé z těchto tří období existuje jiná Tóra. A přesto je Tóra jen jedna. Původní nebo také výchozí Tóra neobsahuje žádnou interpunkci nebo mezery mezi slovy. Všechna písmena jsou v ní smíchána v jeden celek. V každém ze tří období se pak, jak plynou události, vytvoří alternativní slova.

	Současné období, období kruté spravedlnosti a omezení, jak mu vysvětlil Elias, je poznamenáno tím, že jedno písmeno v jeho Tóře je chybné, a to souhláska šin. Toto písmeno se vždy psalo s třemi špičkami, i když správně mělo mít čtyři. Tóra vytvořená pro naše období je tedy chybná. Dále se středověcí židovští mystikové domnívali, že v naší abecedě chybí jedno písmeno. V důsledku toho Tóra obsahuje jak pozitivní, tak negativní zákony. V příštím aiónu bude chybějící nebo neviditelné písmeno obnoveno a všechny restrikce z Tóry zmizí. Příští aión, nebo příští šemita, jak říkají Židé, tedy nebude znát žádné zákazy pro lidi. Přísnou spravedlnost a omezení vystřídá svoboda.

	Z toho také vychází idea (jak mu sdělil Elias), že existují neviditelné části Tóry – pro nás nyní neviditelné, které se však ukáží v mesiášské době, jež přijde. Z hlediska kosmického cyklu je toto období nevyhnutelné: bude to příští semita a bude se velmi podobat té první. Tóra se znovu přeskupí.

	To je jako počítač, napadlo Herba Ashera. Vesmír je naprogramován – a poté znovu a přesněji přeprogramován. Úchvatné.

	***

	Dvě hodiny nato se vládní úřednická loď napojila na jejich a po chvíli se mezi cestující vmísili imigrační agenti, aby vykonali prohlídku. A provedli výslechy.

	Herb Asher, celý vystrašený, podpíral Rybys a seděl co možná nejblíže k Eliasi Tateovi, který mu dodával sílu. „Eliasi, pověz mi,“ zašeptal Herb, „tu nejkrásnější věc, kterou víš o Bohu.“ Srdce mu zběsile tlouklo a téměř se nemohl nadechnout.

	Elias řekl: „Dobrá. ‚Rabi Juda pravil, cituje Rava:

	Den sestává z dvanácti hodin. Během prvních tří hodin se Svatý (Bůh), budiž pochválen, věnuje studiu Tóry. Během druhých tří hodin sedí a soudí celý svůj svět. Když vidí, že si svět zaslouží, aby byl za převažující zlo zničen, povstane z Trůnu spravedlnosti a zasedne na Trůn milosti. O třetí trojici hodin dává celému světu krmi, od největších tvorů po ty nejdrobnější. O čtvrté dovádí s Leviatanem, jak je psáno: „Vytvořil jsi livjátana, aby v moři dováděl.“ (Ž 104, 26) … O čtvrté trojici hodin (podle jiných) učí školáky.‘“

	„Děkuju,“ řekl mu Herb Asher. V tu chvíli se k nim blížili tři imigrační agenti v zářivě světlých uniformách se zbraněmi u pasu.

	Elias prohlásil: „Dokonce i Bůh se radí s Tórou coby základním pravidlem a vzorem vesmíru.“ Imigrační agent natáhl ruku pro Eliasovy doklady. Stařec mu podal balíček dokumentů. „A ani Bůh nemůže jednat v rozporu s ní.“

	„Vy jste Elias Tate,“ řekl starší agent imigračního, když prozkoumal dokumenty. „Jaký je účel vašeho návratu do soustavy Sol?“

	„Tato žena je velmi nemocná,“ odpověděl Elias. „Má být hospitalizována v námořní nemocnici v r –“

	„Zeptal jsem se na účel vašeho návratu, ne jejího.“ Ohlédl se na Herba Ashera. „A vy jste kdo?“

	„Jsem její manžel,“ odpověděl Herb. Podal agentovi svůj průkaz, povolení a další listiny.

	„Máte potvrzení, že není nakažlivá?“ zeptal se starší agent. „Trpí roztroušenou sklerózou,“ řekl Herb, „což není –“

	„Neptal jsem se vás, čím trpí. Ptal jsem se, jestli je to nakažlivé.“

	„Ale vždyť vám to povídám,“ řekl. „To měla být odpověď na vaši otázku.“

	„Vstaňte.“

	Postavil se.

	„Půjdete se mnou.“ Starší agent imigračního úřadu dal Herbu Asherovi pokyn, aby ho následoval. Elias vstal a chtěl jít s nimi, ale agent ho rázně odstrčil. „Vy ne.“

	Herb Asher pozvolna kráčel s imigračním agentem uličkou k zadnímu traktu lodi. Všichni ostatní cestující seděli, vybrali ho jako jediného.

	V malém kupé označeném nápisem POUZE PRO POSÁDKU si ho imigrační agent dlouhým pohledem mlčky přeměřoval. Oči měl vypoulené, jako by ze sebe nebyl schopen vypravit hlásku. Jako by měl něco na jazyku, ale nedokázal to vyslovit. Čas ubíhal. Co to sakra dělá? nechápal Herb Asher. Ticho. Dál na něj upíral nasupený pohled.

	„Jak fajn,“ prohlásil imigrační agent, „Vzdávám to. Teď doopravdy – proč se chcete vrátit na Zemi?“

	„Už jsem vám to řekl.“

	„Je opravdu nemocná?“

	„Velmi. Umírá.“

	„Potom není ve stavu, kdy by mohla cestovat. To nedává smysl.“

	„Jenom na Zemi jsou zařízení, ve kterých –“

	„V tuto chvíli podléháte terranskému právu,“ vyštěkl imigrační agent, „Chcete jít do chládku za podávání falešných informací federálnímu úředníkovi? Posílám vás zpátky na Fomalhaut. Všechny tři. Nehodlám tu s vámi ztrácet čas. Vraťte se na své místo a vyčkejte dalších pokynů.“

	V mysli Herba Ashera se ozval hlas – neutrální, bez citového zabarvení, ani mužský, ani ženský, jakási dokonalá inteligence. „Její nemoc chtějí studovat v Bethesdě.“

	„Její nemoc,“ řekl nahlas, „chtějí studovat v Bethesdě.“

	„Jde o výzkum?“

	„Je to mikroorganismus.“

	„Ale říkal jste, že to není nakažlivé.“

	Neutrální hlas řekl: „Ne v tomto stádiu.“

	„Ne v tomto stádiu,“ zopakoval.

	„Bojí se epidemie?“ zeptal se najednou imigrační agent.

	Herb Asher přikývl.

	„Jděte zpátky na své místo.“ Agent ho vzteklým gestem ruky poslal pryč. „Tohle je mimo moji pravomoc. Máte růžový formulář 368? Řádně vyplněný a potvrzený lékařem?“

	„Ano.“ Byla to pravda.

	„A jste vy nebo ten starý muž nakaženi?“

	Hlas v jeho hlavě řekl: „To mohou s určitostí říct jen v Bethesdě.“ Najednou se mu naskytl plastický vnitřní pohled na osobu, jejíž hlas slyšel. V mysli spatřil ženskou tvář, klidnou, ale odhodlanou. Měla odkrytou kovovou masku, jež odhalovala moudré a nevzrušené oči. Krásný antický obličej, jako Athénin. Zůstal v němém úžasu. Byla to žena. Ale nepodobala se žádné ženě, kterou kdy spatřil. Neznal ji. Nechápal, o koho se jedná. Její hlas nepatřil Jáhovi a takto rozhodně nemohla vypadat Jahveho tvář. Nevěděl, jak tomu má rozumět. Nebyl schopen slova. Kdo mu to přispěchal na pomoc?

	„To mohou s určitostí říct jen v Bethesdě,“ vyšlo z něj.

	Imigrační agent nejistě mlčel. Jeho přísná fasáda byla tatam.

	Ženský hlas znovu zašeptal, a tentokrát v mysli uviděl i její rty, jak se pohybují. „Záleží na každé minutě.“

	„Záleží na každé minutě,“ řekl Herb Asher. Jeho hlas mu zaskřípal v uších.

	„Neměli byste být v karanténě? Asi byste neměli sedět s ostatními. Ostatní pasažéři… Měli byste mít zvláštní loď. To se dá zařídit. Bude to tak lepší. Dostaneme ji na Zemi rychleji.“

	„Dobře,“ odvětil tónem značícím vůli ke spolupráci.

	„Zavolám na ústředí,“ řekl imigrační agent. „Jak se jmenuje ten mikroorganismus? Je to virus?“

	„Je to nervový –“

	„To je jedno. Vraťte se na své místo. Podívejte –“ Imigrační agent vykročil za ním. „Nevím, čí nápad byl posadit vás na komerční let, ale okamžitě si přestoupíte. Došlo tu k zásadnímu porušení pravidel. V Bethesdě vás čekají? Mám je dopředu upozornit, nebo je o to už postaráno?“

	„Už je u nich zapsaná.“ Bylo tomu tak. Všechny náležitosti byly zařízeny.

	„To je vážně šílené,“ pokračoval imigrační agent, „šoupnout vás na veřejnou loď. Na Fomalhautu si to měli uvědomit.“

	„Letíme z CY30-CY30B,“ podotkl Herb Asher.

	„Na tom nesejde. S tímhle nechci mít nic společnýho. Takovou chybu –“ Imigrační agent zaklel. „Nějakýho imbecila z Fomalhautu napadlo, že by to mohlo ušetřit pár babek daňovejm poplatníkům… Posaďte se. Zařídím, aby vám dali vědět, až bude vaše loď připravena. Mělo by to… Panebože.“

	Rozklepaný Herb Asher se usadil na místo.

	Elias ho pozoroval. Rybys ležela se zavřenýma očima. Okolní dění šlo naprosto mimo ni.

	„Na něco se tě zeptám,“ řekl Herb Eliasovi, „Ochutnals někdy Laphroaig?“

	„Ne,“ odpověděl zmateně Elias.

	„Je to ta nejlepší skotská whisky,“ prohlásil Herb, „Desetiletá, velice drahá. Sladovna funguje od roku 1815. Používají tradiční měděné destilační přístroje. Whisky se destiluje dvakrát –“

	„Co se tam dělo?“ chtěl vědět Elias.

	„Nech mě to doříct. Slovo laphroaig v keltštině znamená ‚malebná kotlina u široké zátoky‘. Destiluje se na ostrově Islay v souostroví Hebrid ve Skotsku. Sladový ječmen vysušují v sušicí peci nad zapálenou rašelinou, opravdovou rašelinou. Dneska je to jediná skotská, která se takhle vyrábí. Ta rašelina se nachází jenom na ostrově Islay. Whisky pak zraje v dubových sudech. Je to báječná skotská. Nejlepší destilát na celém světě. Je to –“ zarazil se. Přistoupil k nim imigrační agent. „Vaše loď je připravena, pane Ashere. Pojďte se mnou. Může vaše paní chodit? Nepotřebujete pomoct?“

	„Tak brzy?“ Byl překvapený. Potom si ale uvědomil, že tu čekala po celou dobu. Imigrační úřad byl na nouzové situace připravený. Zvláště pak na situace, jako je tahle. Nebo spíše na situace, za jakou ji pokládali.

	„Kdo nosí kovovou masku?“ zeptal se Herb Eliase, když stahoval z Rybys přikrývku. „Odkrytou, na temeni hlavy? A má rovný, velice impozantní nos… nebo nic, pusť to z hlavy. Pomoz mi.“ Spolu s Eliasem pomohli Rybys na nohy. Imigrační agent je zúčastněně pozoroval.

	„Nevím,“ řekl Elias.

	„Je tu ještě někdo,“ řekl Herb, když se pomalu přesouvali uličkou.

	„Budu zvracet,“ zaúpěla Rybys.

	„Výdrž,“ uklidňoval ji Herb Asher. „Už tam budeme.“

	~

	Megakebule dala znamení kardinálu Fultonovi Statlem Harmsovi a procuratoru maximovi, načež všem hlavám světových států vytiskla následující tajuplné sdělení:

	A NA KOROUHEV PADESÁTEK NAPÍŠÍ: PŘESTALO POSTAVENÍ SVÉVOLNÝCH SILOU BOŽÍ A JMÉNO DŮSTOJNÍKA PADESÁTKY A JMÉNA DŮSTOJNÍKŮ JEJÍCH DESÍTEK. A KDYŽ PŮJDOU DO VÁLKY, NAPÍŠÍ NA SVÉ HRDOGGL PLNÝ STAV K VYTVOŘENÍ ŘADY PŘEDNÍ, NA TISÍC MUŽŮ MUŽŮ MUŽŮ MUŽŮ MUŽŮ SE PŘIPOJÍ PŘEDNÍ ŘADA A SEDM ODDÍLŮ PŘEDNÍCH DO JEDNÉ ŘADY, ODDÍLY V POŘÁDKU POSTAVENÍ, MUŽ ZA MUŽEM KONEC OPAKUJI VŠICHNI DRŽÍ ŠTÍTY BRONZOVÉ, VYLEŠTĚNÉ JAKO DÍLO ZRCADLA

	Tím sdělení končilo. Během několika minut začal systém umělé inteligence obletovat tým techniků.

	Verdikt: systém se musí na nějakou dobu vypnout. Došlo v něm k jakési fatální chybě. Poslední souvislé sdělení, které vyprodukoval, znělo, že těhotná žena Rybys Rommyeová-Asherová, její manžel Herbert Asher a jejich společník Elias Tate prošli imigrační kontrolou na třetím okruhu a přestoupili z komerčního axiálního letu do vládní rakety, jejíž destinace je Washington, D, C.

	Tady se stala chyba, říkal si kardinál Harms stojící u svého, nyní již nepulzujícího terminálu. Imigrační jim mělo v letu zabránit, ne jim pomáhat. To nedává smysl. Navíc jsme přišli o naši primární entitu vyhodnocující data, na níž jsme naprosto závislí.

	Zavolal procuratoru maximovi, ale nějaký jeho poskok mu jen sdělil, že procurator už spí.

	To je ale kretén, pomyslel si Harms. Vážně kus vola. Ale máme ještě jednu stanici, kde je můžeme zadržet: na hlavním imigračním úřadě ve Washingtonu. Ale jestli se dostali až tak daleko. Proboha, blesklo mu hlavou. Ta nestvůra používá paranormální síly!

	Znovu zavolal procuratora maxima. „Je tam někde Galina?“ zeptal se, i když mu bylo jasné, že to nemá smysl. Bulkowský to vzdal. Jít spát v tento okamžik znamenalo kapitulovat.

	„Paní Bulkowská?“ ozval se nevěřícně legátský funkcionář. „Samozřejmě není.“

	„A co váš generální štáb? Nebo někdo z maršálů?“

	„Dominus procurator se vám ozve,“ informoval ho legátský činovník. Zjevně jim Bulkowský nařídil, že ho nikdo nemá rušit.

	Bože! pomyslel si Harms, když práskl s fonním sluchátkem. Obrazovka ztmavla.

	Něco je špatně, uvědomil si. Neměli se dostat tak daleko a Megakebule to věděla. Systém umělé inteligence doslova zešílel. To nebyl technický kolaps, došlo mu. To bylo psychotické zhroucení. Megakebule na něco přišla, ale nedokázala to sdělit. Nebo tu informaci systém nakonec předal? Co mělo to jeho blábolení znamenat?

	Zkontaktoval počítač na Kalifornském technologickém institutu, což byl počítač nejvyššího řádu z těch, které zbyly. Odeslal mu onen záhadný materiál a dal mu instrukce, že jej má identifikovat.

	Počítač institutu splnil úkol za pět minut.

	KUMRÁNSKÝ SVITEK „VÁLKA SYNŮ SVĚTLA SE SYNY TMY“. ZDROJ: ŽIDOVSKÁ ASKETICKÁ SEKTA ESEJCŮ.

	To je zvláštní, pomyslel si Harms. Esejce znal. Mnozí teologové spekulovali, že k esejcům patřil Ježíš, a byly známy důkazy, že esejcem byl Jan Křtitel. Jejich sekta očekávala brzký konec světa a to, že se bitva u Armageddonu odehraje již v prvním století občanského letopočtu. Esejci vykazovali silné ovlivnění zoroastrismem.

	Jan Křtitel, uvažoval. Označen Kristem za navrátivšího se Elijáše, jak slíbil Jehova v knize Malachiáš:

	Hle, posílám k vám proroka Elijáše, dříve než přijde den Hospodinův veliký a hrozný. On obrátí srdce otců k synům a srdce synů k otcům, abych při svém příchodu nestihl zemi klatbou.

	To jsou poslední verše Starého zákona. Zde Starý zákon končí a začíná Nový zákon.

	Armageddon, honilo se mu hlavou. Konečná bitva synů světla se syny tmy. Mezi Jehovou a… jak pojmenovávali esejci sílu zla? Beliál. To je on. Jejich označení pro Satana. Beliál povede syny tmy, Jehova povede syny světla. To bude sedmá bitva.

	Bude šest bitev, z nichž tři vyhrají synové světla a tři synové tmy. Beliálova moc zůstane nezlomena. Ale poté se velení ujme samotný Jehova a dojde k rozhodujícímu střetu.

	Ta zrůda v jejím lůnu je Beliál, usoudil kardinál Harms. Přišel, aby nás svrhl. Aby svrhl Jehovu, jemuž sloužíme.

	V sázce je tu samotná Boží moc, říkal si. Pocítil nával hněvu.

	Napadlo ho, že nyní je zapotřebí rozjímat a modlit se. A plánovat strategii, podle níž budou nájezdníci zničeni, jakmile dorazí do Washingtonu.

	Kéž by byla Megakebule funkční!

	Zachmuřeně se vydal do své soukromé kaple.
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	„Tu loď sestřelíme,“ prohlásil procurator. „Nevidím v tom problém. Dojde k nehodě. Všichni tři – nebo čtyři, když započítáme i plod – se zabijí.“ Podle něj to bylo jednoduché.

	Na druhém konci linky kardinál Harms odpověděl: „Uniknou tomu. Neptejte se mě jak.“ Jeho zachmuřenost se nevytratila.

	„Washington spadá pod vaši pravomoc,“ řekl procurator. „Nařiďte okamžité zničení lodě.“

	Ono „okamžité“ však představovalo osmihodinové zpoždění. Osm drahocenných hodin, které procurator klidně prospal. Kardinál si svého spoluvládce přísně prohlížel. Najednou ho napadlo, jestli se Bulkowský po tu dobu nesnažil něco vymyslet. Třeba vůbec nespal. Tohle řešení vypadalo, jako by s ním přišla Galina. Častokrát se spolu radili. Fungovali jako tým.

	„Že jsem se vůbec ptal,“ řekl. „To je vaše typická reakce – vystřelit raketu.“

	„Paní Bulkowské se tohle řešení zamlouvá,“ opáčil procurator.

	„Mohu se na něco zeptat? To jste proseděli celou noc, abyste přišli na tohle?“

	„Nic jsme neproseděli. Tvrdě jsem spal, i když Galina měla podivné sny. Jeden mi převyprávěla… asi bych vám ho měl říct. Chcete ho slyšet? Rád bych znal váš názor, protože podle všeho má náboženský podtext.“

	„Do toho,“ vybídl ho Harms.

	„V oceánu plave obrovská bílá ryba. Těsně pod hladinou jako velryba. Je to přátelská ryba. Plave naším směrem, tedy směrem ke Galině. Je tam síť kanálů se zdymadly. Velká bílá ryba se s obrovskými obtížemi dostane mezi kanály. Nakonec zůstane uvězněna daleko od oceánu a kolem stojí lidé a pozorují ji. Udělala to schválně. Chtěla těm lidem poskytnout své tělo jako potravu. Objeví se kovová pila, taková ta dvoumužná pila, kterou dřevorubci kácejí stromy. Galina říkala, že měla děsivé zuby, lidé z té ryby, která byla stále naživu, začali odřezávat kusy masa. Dál a dál řezali živé maso z té velké, bílé, nesmírně přátelské ryby. Ve snu si Galina říkala: ‚To bychom neměli. Zraňujeme ji až příliš.‘“ Bulkowský se odmlčel. „Co tomu říkáte?“

	„Ta ryba je Kristus,“ řekl kardinál Harms, „který nabízí své maso člověku, aby mu zajistil věčný život.“

	„To je sice pěkné, ale vůči té rybě to nebylo spravedlivé. Galina mi říkala, že to bylo špatně! I když se ta ryba sama nabídla. Příliš trpěla. Jo, v tom snu si ještě pomyslela: ‚Musíme nalézt jinou potravu, která nebude té velké rybě způsobovat utrpení.‘ A pak následovaly nějaké mlhavé útržky o tom, jak se podívala do ledničky. Uviděla džbán vody obalený slámou, rákosem nebo něčím takovým… a kostku růžového jídla, která vypadala jako kostka másla. Na obalu byla nějaká slova, ale nemohla je přečíst. Lednička byla ve společném vlastnictví jakési malé pospolitosti kdesi daleko od civilizace. Fungovalo to tak, že onen džbán vody a růžová kostka patřily celé obci a vy jste z nich mohl jíst a pít pouze ve chvíli, kdy jste cítil, že se blíží okamžik vaší smrti.“

	„A co se stalo, když jste tu vodu –“

	„Pak jste se vrátil. Znovuzrozený.“

	Harms řekl: „To je svaté přijímání pod obojí. Mešní víno a hostie. Tělo a krev našeho Pána. Pokrm života věčného. ‚Toto jest mé tělo, vezměte –’„

	„Ta pospolitost jako by existovala v docela jiném čase. V dávné minulosti. Snad ve starověku.“

	„Zajímavé,“ prohlásil Harms, „ale nic to nemění na našem problému, co si počít s tou dětskou zrůdou.“

	„Jak jsem řekl,“ odvětil, „zařídíme jim nehodu. Jejich loď se ani nedostane do Washingtonu. Kdy přesně má dorazit? Kolik máme času?“

	„Okamžik.“ Harms něco naťukal na klávesnici malého počítačového terminálu. „Proboha!“ vykřikl.

	„Co se děje? Poslat na ně malou střelu je otázka několika vteřin. Máte jich v té oblasti dost.“

	„Zatímco jste spal,“ oznámil mu Harms, „jejich loď přistála. Už procházejí imigrační kontrolou na úřadě ve Washingtonu.“

	„Spánek je normální věc,“ ohradil se procurator.

	„Seslala ho na vás ta příšera.“

	„Chodím spát už od narození!“ Pak nasupeně dodal: „Jsem tady v letovisku, abych si odpočinul. Mám chatrné zdraví.“

	„Začínám o tom pochybovat,“ utrousil Harms.

	„Okamžitě zavolejte na imigrační, aby je zadrželi. Ihned.“

	Harms ukončil hovor a zkontaktoval imigrační úřad. Vezmu tu ženskou, tu Rybys Rommeyovou-Asherovou, a osobně jí zlomím vaz, řekl si v duchu. Rozsekám ji na malé kousíčky a ten její plod jakbysmet. Rozsekám je všechny a předhodím je zvířatům v zoologické zahradě.

	Takhle vážně uvažuji? zarazil se překvapeně. Surovost jeho myšlenek ho udivovala. Opravdu je nenávidím, uvědomil si. Jsem bez sebe vzteky. Zuřím na Bulkowského, že uprostřed krize prochrápal celých osm hodin. Kdybych měl tu moc, rozsekal bych ho taky.

	Když navázal spojení s ředitelem imigračního úřadu ve Washingtonu, ze všeho nejdřív se ho zeptal, jestli je u nich pořád žena jménem Rybys Rommeyová-Asherová, její manžel a Elias Tate.

	„Podívám se, Vaše Eminence,“ odpověděl šéf úřadu. Ticho. Dlouhé ticho. Harms počítal vteřiny a v duchu se střídavě modlil a klel. Potom se ředitel vrátil. „Ještě je prověřujeme.“

	„Zadržte je. Nenechte je za žádnou cenu odejít. Ta žena je těhotná. Informujte ji… víte, o kom mluvím, že ano? O Rybys Rommeyové-Asherové. Informujte ji, že bude provedena povinná interrupce. Ať si vaši lidé vymyslí, co chtějí.“

	„A vážně u ní máme ten potrat provést? Nebo je to jen záminka –“

	„Provedete ho do hodiny,“ rozkázal Harms. „Chemický potrat. Chci, abyste ten plod zabili. Máte naši plnou důvěru. Záležitost jsem probral s procuratorem maximem. Jedná se o věc celosvětového významu. Ten plod je zrůda. Následek ozáření. Dost možná dokonce obludný výsledek mezidruhového křížení. Rozumíte?“

	„Ach tak,“ reagoval ředitel imigračního úřadu. „Mezidruhové křížení. Jistě. Zabijeme tu věc cíleným spálením. Vstříkneme do ní radioaktivní látku skrz matčinu břišní stěnu. Řeknu jednomu z našich lékařů –“

	„Řekněte mu, ať u ní vyvolá potrat nebo ať v ní ten plod zabije, to je jedno,“ řekl Harms, „hlavně ať ho zničí, a to okamžitě.“

	„Budu potřebovat váš podpis,“ řekl ředitel imigračního. „Tohle nemůžu udělat bez autorizace.“

	„Pošlete mi formuláře.“ Harms si povzdychl.

	Z jeho terminálu se začaly soukat papíry. Vzal je do ruky, našel řádek na podpis, podepsal je a zasunul zpět do fonoterminálu.

	~

	Jak tak s Rybys seděli v čekárně imigračního úřadu, vrtalo Herbu Asherovi hlavou, kam se asi poděl Elias Tate. Původně jim řekl, že si potřebuje odskočit, ale už se nevrátil.

	„Kdy si už budu moct lehnout?“ zamumlala Rybys.

	„Brzy,“ odpověděl jí. „Už nás vyřizují.“ Mluvil potichu, protože čekárna byla určitě napíchnutá.

	„Kde je Elias?“ zeptala se.

	„Za chvíli se vrátí.“

	Přistoupil k nim imigrační úředník. Neuniformovaný, ale měl odznak. „Kde je ten třetí muž?“ Podíval se do svých záznamů. „Elias Tate?“

	„Je na toaletě,“ řekl Herb Asher. „Nemohli byste prosím vyřídit moji ženu? Vždyť vidíte, že jí je zle.“

	„Chceme, aby se na ni podíval náš lékař,“ odpověděl netečně imigrační úředník. „Než vás propustíme, musíme provést prohlídku.“

	„Ale ta už provedena byla! Nejdřív jejím doktorem a pak –“

	„To je standardní procedura,“ trval na svém úředník.

	„To je jedno,“ opáčil Herb Asher. „Je to kruté a nesmyslné.“

	„Lékař tu bude za chvíli,“ řekl úředník, „a zatímco ji bude vyšetřovat, půjdete na výslech. Abychom vám ušetřili čas. Ji vyslýchat nebudeme, nebo alespoň nijak důkladně. Jsem si vědom jejího vážného zdravotního stavu.“

	„Bože,“ řekl Herb, „vždyť se na ni podívejte!“

	Úředník odešel, ale vzápětí se vrátil s vážným výrazem. „Tate na toaletě není.“

	„V tom případě netuším, kde je.“

	„Možná už ho vyřídili a propustili.“ Úředník odběhl pryč a něco drmolil do příručního komunikačního zařízení.

	Hádám, že Elias utekl, pomyslel si Herb Asher.

	„Pojďte za mnou,“ ozval se hlas. Patřil lékařce v bílém oděvu. Byla mladá, na nose měla brýle a vlasy měla vzadu stažené do drdolu. Bryskně zavedla Herba Ashera a jeho manželku krátkou, sterilně vyhlížející a sterilně páchnoucí chodbou do ordinace. „Lehněte si, paní Asherová,“ řekla doktorka a pomohla Rybys na vyšetřovací stůl.

	„Rommeyová-Asherová,“ opravila ji Rybys, když se bolestivě soukala nahoru. „Mohla byste mi dát i.v. antiemetika? Pokud možno brzy? Myslím opravdu brzy. Myslím hned.“

	„S ohledem na nemoc vaší paní,“ obrátila se lékařka na Herba Ashera poté, co sama usedla ke svému stolu, „proč nebylo těhotenství přerušeno?“

	„To už jsme probrali,“ zavrčel na ni.

	„Přesto nařídíme interrupci. Nemáme zájem, aby se narodilo deformované dítě. Je to proti státní politice.“

	Herb Asher na doktorku vrhl vystrašený pohled: „Ale vždyť už je v šestém měsíci!“

	„Tady stojí, že v pátém,“ informovala ho doktorka. „Stále v zákonné době.“

	„Nemůžete provést potrat bez jejího svolení,“ řekl Herb Asher, u kterého strach přerostl ve zlobu.

	„Teď když jste se vrátili na Zemi,“ prohlásila doktorka, „již o této věci nemůžete rozhodovat. Záležitost přezkoumá lékařská rada.“

	Herbovi bylo jasné, že dojde k nařízenému potratu. Věděl, jak rada rozhodne – tedy jak již rozhodla.

	Z rohu místnosti se z dráťáku linula ohavná hudba přeslazených smyčců. Uvědomil si, že stejné zvuky poslouchal pořád dokola ve svém dómu. Nyní se ale změnily a Herb Asher zaregistroval, že mu v uších zní jedna z oblíbených písní Foxové. Zatímco doktorka seděla a vyplňovala lékařská lejstra, vnímal zpěvaččin vzdálený hlas. Naplňoval ho klidem.

	„Přistup blíž!

	Sladká láska touhou hyne

	po tvých krásách, z kterých spíš

	nežli rozkoš nářek plyne.“

	Lékařka mimoděk pohybovala rty podle slov Dowlandovy písně.

	Pak si najednou Herb Asher všiml, že hlas z reproduktoru pouze zněl jako Foxová. Už nezpíval, ale hovořil.

	Hlas tiše, ale zřetelně řekl:

	„Žádný potrat nebude. Bude zrození.“

	~

	Nevypadalo to, že by si doktorka u stolu změny všimla. Do audiosignálu vstoupil Jáh, napadlo Herba Ashera. Viděl, jak lékařka přestala psát a hrot jejího pera zůstal viset ve vzduchu nad papírem, který před ní ležel.

	Podprahové vnímání, řekl si, když pozoroval váhající lékařku. Ta žena si pořád myslí, že poslouchá známou písničku. Známá slova. Jako by byla pod vlivem nějakého kouzla. Nebo hypnózy.

	Místností se znovu rozezněla píseň.

	„Nemůžeme legálně provést potrat, pokud je v šestém měsíci,“ řekla nejistě doktorka. „Pane Ashere, muselo dojít k chybě. Máme tu uvedeno pět. Že je v pátém měsíci těhotenství. Ale pokud říkáte, že je v šestém, tak –“

	„Prohlédněte ji, jestli chcete,“ řekl Herb Asher. „Je přinejmenším v šestém. Klidně si to ověřte.“

	„Nevidím –“ Doktorka si promnula čelo, tvář měla zkřivenou. Zavřela oči, obličej se jí svíral jakoby bolestí. „Nevidím důvod, proč –“ Zarazila se, jako by zapomněla, co chtěla říct. „Nevidím důvod,“ zopakovala po chvíli, „proč o tom pochybovat.“ Stiskla knoflík na stolním komunikátoru.

	Otevřely se dveře, ve kterých stál uniformovaný úředník. Chvíli nato se k nim připojil ještě uniformovaný celní agent.

	„Záležitost je vyřešena,“ oznámila lékařka imigračnímu úředníkovi. „Nemůžeme ji k potratu přinutit, je v příliš pokročilém stupni těhotenství.“

	Imigrační úředník na ni upřeně zíral.

	„Jakový je zákon,“ dodala.

	„Pane Ashere,“ ozval se celní agent, „na něco se vás zeptám. V celním prohlášení pro naši správu vaše manželka uvádí dvě fylaktéria. Co jsou to fylaktéria?“

	„To nevím,“ přiznal Herb Asher.

	„Copak nejste žid?“ podivil se celní agent. „Každý žid ví, co je to fylaktérion. Takže vaše manželka je židovka a vy ne?“

	„No,“ odpověděl Herb Asher, „ona patří k CIC, ale –“ Zarazil se. Cítil, že se krůček po krůčku sune do pasti. Bylo samozřejmě nemožné, aby někdo neznal náboženskou orientaci své manželky. Dostávají se k tématům, která bych strašně nerad rozebíral, projelo mu hlavou. „Já jsem křesťan,“ řekl nakonec. „I když jsem byl vychovaný jako vědecký legát. Byl jsem členem stranického svazu mládeže. Teď ale –“

	„Ale paní Asherová je židovka. Proto má ta fylaktéria. Nikdy jste neviděl, jak si je nasazuje? Jedno se připíná na hlavu, druhé na levou ruku. Jsou to malé krychlové krabičky z kůže obsahující úryvky z hebrejského Písma. Přijde mi zvláštní, že o tom nic nevíte. Jak dlouho se s manželkou znáte?“

	„Dlouho,“ odpověděl Herb Asher,

	„Je to opravdu vaše manželka?“ zeptal se imigrační úředník. „Jestli je v šestém měsíci těhotenství –“ Podíval se do materiálů ležících na lékařčině stole. „Byla těhotná, když jste se brali. Jste otcem dítěte?“

	„Samozřejmě,“ odvětil.

	„Jakou máte krevní skupinu? Moment, bude to tu napsané.“ Imigrační úředník začal procházet vyplněné právní i lékařské formuláře. „Někde to tu je…“

	Fon na stole začal zvonit. Doktorka ho zvedla a představila se. „Pro vás.“ Předala sluchátko imigračnímu úředníkovi. Ten bedlivě a beze slova poslouchal. Potom dlaní zakryl mikrofon a vyštěkl na Herba Ashera: „Krevní skupina sedí. Vy dva můžete jít. Ale budeme si chtít promluvit s Tatem, tím staříkem, který –“ Odmlčel se a znovu se zaposlouchal do fonního sluchátka.

	„Z automatu v čekárně si můžete zavolat taxíka,“ řekl celní agent.

	„Takže můžeme odejít?“ zeptal se Herb Asher.

	Agent celní správy přikývl.

	„Něco tu nehraje,“ pronesla lékařka. Seděla na židli, brýle měla odložené a mnula si oči.

	„Ještě tu máme tohle,“ řekl celní agent a položil před ni štos dokumentů.

	„Nevíte, kde je Tate?“ zavolal imigrační úředník na Herba Ashera, když už byli s Rybys na odchodu z ordinace.

	„Vážně ne,“ opáčil Herb těsně před tím, než vyšli na chodbu. Podpíral Rybys a společně pomalu kráčeli chodbou zpět do čekárny. „Posaď se,“ řekl jí a složil ji na pohovku. Několik čekajících lidí je nezúčastněně pozorovalo. „Zavolám toho taxíka, bude to jen chvilka. Máš u sebe nějaké drobné? Potřebuju pětidolarovou minci.“

	„Kristepane,“ zamumlala Rybys. „Ne, nemám.“

	„Zvládli jsme to,“ řekl jí polohlasně.

	„No jo!“ odsekla podrážděně.

	„Jdu volat.“ Když si šacoval kapsy, jestli v nich nemá pětidolar, naplňoval ho povznášející pocit. Jáh zasáhl, a i když jen vzdáleně a slabě, stačilo to.

	~

	Deset minut nato už byli i se svými zavazadly na palubě žlutého aerotaxíku startujícího z washingtonského kosmodromu do destinace Bethesda, Chevy Chase.

	„Kde ten Elias k čertu vězí?“ řekla ztěžka Rybys.

	„Zaměstnal je,“ řekl Herb. „Odlákal jejich pozornost. Od nás.“

	„No skvěle,“ odvětila. „Takže může být kdekoliv.“

	Najednou se před nimi objevil velký nákladní aerovůz a hnal si to ohromnou rychlostí jejich směrem.

	Robotí řidič taxíku zděšeně vykřikl. Nato do nich masivní aerovůz z boku narazil. Seběhlo se to za kratičkou chvilku. Mohutná vlna srážky taxík odmrštila, a ten teď jako spirála kroužil střemhlav k zemi. Herb Asher k sobě pevně přitiskl manželku – budovy pod nimi se prudce zvětšovaly a jemu bylo jasné, nad slunce jasné beze stínu pochybnosti, co se tu stalo. Ti hajzlové, zaúpěl v duchu. Cítil fyzické utrpení. Opravdovou bolest. Uvnitř taxíku se rozeznělo varovné pípání…

	Jáhova ochrana nestačila, uvědomil si, když se taxík v kruzích snášel stále níž k zemi jako odumřelý list.

	Příliš slabá. Je tu příliš slabá.

	Taxík narazil na hranu výškové budovy.

	Kolem se rozlila tma a Herb Asher už o ničem nevěděl.

	~

	Ležel na nemocničním lůžku, napojený na bezpočet přístrojů jako nějaký kybernetický organismus.

	„Pane Ashere?“ zaslechl mužský hlas. „Pane Ashere, slyšíte mě?“

	Chtěl kývnout na souhlas, ale nemohl.

	„Utrpěl jste vážné vnitřní poranění,“ pokračoval hlas. „Jmenuji se doktor Pope. Byl jste pět dní v bezvědomí. Operovali jsme vás, ale museli jsme vám odstranit natrženou slezinu. A to není všechno. Umístíme vás do kryostatu, než najdeme vhodného… Slyšíte mě?“

	„Ano,“ odpověděl.

	„…než najdeme vhodného dárce orgánu. Čekací listina není příliš dlouhá, v kryostatu strávíte jen pár týdnů. Jak dlouho přesně –“

	„Moje žena.“

	„Vaše manželka je mrtvá. Její mozková činnost vynechala na příliš dlouhou dobu. Kryostat jsme u ní museli vyloučit. Byl by k ničemu.“

	„A dítě.“

	„Plod je naživu,“ řekl doktor Pope. „Dorazil strýc vaší manželky, pan Tate, a vzal na sebe veškerou právní odpovědnost. Plod jsme vyňali z jejího těla a umístili ho do syntetické dělohy. Podle všech výsledků u něj nedošlo k poškození v důsledku traumatu, což je hotový zázrak.“

	Přesně tak, pomyslel si Herb Asher ponuře.

	„Vaše paní si přála, aby se jmenoval Emmanuel,“ dodal doktor Pope.

	„Já vím.“

	Když Herb Asher upadal do bezvědomí, říkal si: Jáhovy plány úplně nezkrachovaly. Nebyl zcela poražen. Stále je tu naděje.

	Ale nijak velká.

	„Beliál,“ zašeptal.

	„Promiňte?“ Doktor Pope se naklonil těsně nad něj, aby mohl slyšet, co říká. „Beliál? To je někdo, koho bychom měli zkontaktovat? Máme mu dát o vás vědět?“

	Herb Asher řekl: „On to ví.“

	~

	„Někde se stala chyba. Prošli imigračním,“ oznámil vrchní prelát christo-islámské církve procuratoru maximovi vědeckého legátství.

	„Kam šli? Někam museli jít.“

	„Elias Tate zmizel ještě před celní kontrolou. Nemáme tušení, kde by mohl být. A Asherovi –“ Kardinál zaváhal. „Byli naposled spatřeni, jak odlétávají v taxíku. Je mi líto.“

	Bulkowský procedil: „Najdeme je.“

	„S Boží pomocí,“ dodal kardinál a pokřižoval se. Bulkowský po jeho vzoru udělal to samé.

	„Síly zla,“ řekl Bulkowský.

	„Ano,“ odvětil kardinál. „Přesně těm nyní čelíme.“

	„Nakonec však budou poraženy.“

	„Ano, přesně tak. Půjdu teď do kaple. Pomodlit se. Radím vám, abyste udělal totéž.“

	Bulkowský na něj pohlédl se zdviženým obočím. Z výrazu v jeho tváři se nedalo nic vyčíst. Byl tajemný.
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	Když se Herb Asher probudil, dozvěděl se naprosto nečekané skutečnosti. V kryostatu strávil ne týdny, ale roky. Lékaři nedokázali vysvětlit, proč trvalo tak dlouho sehnat náhradní orgány. Nastaly okolnosti, sdělili mu, na které jsme neměli vliv. Procedurální potíže.

	„A co Emmanuel?“ chtěl vědět.

	Doktor Pope, který byl nyní starší, šedivější a distingovanější než při jejich posledním setkání, odpověděl: „Někdo se vloupal do nemocnice a vyndal vašeho syna ze syntetické dělohy.“

	„Kdy?“

	„Téměř okamžitě potom, co jsme ho tam uložili. Plod byl podle našich záznamů v syntetické děloze jen jeden den.“

	„Víte, kdo to udělal?“

	„Podle videonahrávky – naše syntetické dělohy jsou pod neustálým dohledem – to byl starší muž s plnovousem.“ Po chvilce mlčení doktor Pope dodal: „Vypadal nepříčetně. Musíte počítat s tím, že váš syn je velmi pravděpodobně po smrti, zřejmě už deset let, ať už z přirozených příčin, tedy proto, že byl vyňat ze syntetické dělohy… nebo v důsledku jednání onoho staršího vousatého muže. Úmyslného nebo neúmyslného. Policii se ani jednoho z nich nepodařilo nalézt. Je mi líto.“

	Elias Tate, konstatoval v duchu Herb Asher. Odvedl Emmanuela do bezpečí. Zavřel oči a pocítil ohromnou vděčnost.

	„Jak se cítíte?“ zeptal se doktor Pope.

	„Měl jsem sny. Nevěděl jsem, že lidé v kryostatu zůstávají při vědomí.“

	„To nebylo vědomí.“

	„Dokola se mi zdálo o mé manželce.“ Cítil, jak nad ním krouží hořký žal, usedá na něj a zmocňuje se ho. Jeho tíha byla nesnesitelná. „Neustále jsem se ve snu vracel k ní. Do doby, kdy jsme se setkali, i před ní. Pak jsme letěli na Zemi. Spousta maličkostí. Nádobí se zkaženým jídlem… byla dost nepořádná.“

	„Třeba váš syn nezemřel.“

	„Jistě,“ odvětil. Přemýšlel, jak by mohl Eliase a Emmanuela nalézt. Oni budou muset vyhledat mě, usoudil nakonec.

	Další měsíc zůstal v nemocnici, kde prošel rekonvalescencí, aby nabyl síly, a potom ho jednoho chladného rána uprostřed března propustili. S kufříkem v ruce scházel schody před hlavním vchodem, roztřesený a plný obav, ale zároveň šťastný, že je na svobodě. Každý den během terapie čekal, že se odněkud vynoří vládní agenti. Nevynořili. Nevěděl proč.

	Když se mačkal v houfu lidí, kteří se snažili máváním přivolat žluté aerotaxi, všiml si slepého žebráka, který stál stranou. Stařičký, bělovlasý, mohutný muž ve špinavém oblečení. V ruce držel hrneček.

	„Eliasi,“ zavolal na něj Herb Asher.

	S očima upřenýma na svého starého přítele vykročil jeho směrem. Po nějakou dobu oba mlčeli a pak Elias Tate promluvil: „Ahoj Herberte.“

	„Rybys mi řekla, že na sebe často bereš podobu žebráka,“ řekl Herb Asher. Chtěl dát Eliasovi ruku kolem ramen, ten ale zavrtěl hlavou.

	„Je Pesach,“ vysvětlil mu Elias. „A já jsem tu. Síla mého ducha je příliš velká, neměl by ses mne dotýkat. Právě teď, v tuto chvíli se tu nachází můj duch ve své úplnosti.“

	„Ty nejsi člověk,“ polekal se Herb Asher.

	„Jsem mnoho lidí,“ řekl Elias. „Rád tě znovu vidím. Emmanuel říkal, že tě dnes propustí.“

	„Chlapec je v pořádku?“

	„Je krásný.“

	„Viděl jsem ho,“ řekl Herb Asher. Jednou, je to už dlouho. Měl jsem vizi, kterou Zarazil se. „Kterou mi seslal Jehova. Aby mi pomohl.“

	„Měl jsi sny?“ zeptal se Elias.

	„O Rybys. Také o tobě. O všem, co se stalo. Prožíval jsem to dokola znova a znova.“

	„Ale teď jsi opět mezi živými,“ prohlásil Elias. „Vítej zpět, Herberte Ashere. Čeká nás spousta práce.“

	„Máme nějakou naději? Reálnou naději?“

	„Chlapci je deset let,“ řekl Elias. „Zamotal jim smysly, zasáhl do jejich myšlení. Přiměl je zapomenout. Ale –“ Elias se na okamžik odmlčel, „I on zapomněl. Uvidíš sám. Před pár lety se začal rozpomínat. Uslyšel jednu písničku a některé vzpomínky se mu vrátily. Třeba jich bylo dost, třeba ne. Možná v něm probudíš další. Ještě před nehodou sám sebe naprogramoval.“

	Za velkého přemáhání ze sebe Herb Asher vypravil: „Takže utrpěl zranění? Během té nehody?“

	Elias zasmušile pokýval hlavou.

	„Poškození mozku?“ zeptal Herb Asher. Sledoval zkroušený výraz v přítelově tváři.

	Starý žebrák s hrnečkem opět přikývl. Nesmrtelný Elijáš. Zde o svátku Pesach. Stejný jako vždy. Věčný a nápomocný přítel člověka. Otrhaný a špinavý, a také velmi moudrý.

	~

	„Přijde ti otec, že ano?“ řekla Zina.

	Seděli spolu na lavičce v parku Rock Creek, kousek od zamrzlého potoku. Před světlem je chránily holé větve stromů. Vzduch byl chladný a obě děti na sobě měly teplé oblečení. Obloha nad jejich hlavami však byla čistá. Emmanuel chvíli zíral nad sebe.

	„Co ti říká tabulka?“ zeptala se Zina.

	„Nepotřebuji se ptát tabulky.“

	„Není to tvůj otec.“

	Emmanuel odvětil: „Je to dobrý člověk. Není jeho vina, že moje matka zemřela. Moc rád ho znovu uvidím. Chyběl mi.“ Je to už dlouho, pomyslel si. Podle měřítek zde, v Dolní říši.

	Je to nadmíru nešťastný svět, přemítal. Lidé zde jsou vězni. A největším neštěstím je, že to ani nevědí. Myslí si, že jsou svobodní, protože nikdy svobodnými nebyli, a tedy nevědí, co svoboda znamená. Tohle je žalář a jen hrstka lidí to kdy vytušila. Ale já to vím, říkal si. To je důvod, proč tu jsem. Povalit zdi, strhnout kovové brány, zpřetrhat všechny řetězy. Při mlácení nedáš dobytčeti náhubek, vybavila se mu slova z Tóry. Neuvězníš svobodného tvora. Nespoutáš ho. Tak praví Hospodin, tvůj Bůh. Tak pravím já.

	Nevědí, komu slouží. To je jádro jejich neblahého údělu: služba v omylu, služba špatné věci. Jsou otráveni, jakoby nějakým kovem, pomyslel si. Kov je zbavuje svobody a koluje jim v krvi. Tohle je kovový svět. Poháněný ozubenými koly – jako stroj, který za neustálého rachotu plive utrpení a smrt… Jsou natolik přivyklí smrti, přemítal, jako by snad i ona byla něčím přirozeným. Jak dlouho tomu je, co znali Zahradu? Místo, kde odpočívaly zvířata i rostliny. Kdy ji pro ně budu moci znovu objevit?

	Existují dvě reality, říkal si. Železný žalář, který je nazýván Jeskyně pokladů a ve kterém nyní žijí, a Palmová zahrada, v níž přebývali původně a která skýtá ohromná prostranství a světlo. Teď jsou doslova slepí, pomyslel si. Jsou schopni vidět jen na krátkou vzdálenost, vzdálenější předměty jsou pro ně neviditelné. Jednou za čas někdo z nich vytuší, že kdysi měli schopnosti, které nyní postrádají. Jednou za čas někdo z nich rozpozná pravdu, že již nejsou těmi, jimiž bývali, a nejsou ani tam, kde bývali. Ale znovu zapomenou, zrovna jako jsem zapomněl já. A stále pro mě cosi zůstává zapomenuto, pomyslel si. Stále mám jen částečný zrak. I já jsem zčásti oslepen.

	Ale již brzy nebudu.

	„Nedáš si pepsi?“ zeptala se ho Zina.

	„Je mi zima. Chci jenom tak sedět.“

	„Nebuď nešťastný.“ Rukou v palčáku ho pohladila po rukávu. „Raduj se.“

	Emmanuel řekl: „Jsem unavený. Budu v pořádku. Je toho tolik, co se musí udělat. Promiň. Nějak to na mne doléhá.“

	„Nemáš strach, že ne?“

	„Už ne,“ odvětil Emmanuel.

	„Jsi smutný.“

	Přikývl.

	„Až znovu uvidíš pana Ashera, budeš se cítit lépe,“ podotkla Zina.

	„Vidím ho už teď,“ řekl Emmanuel.

	„Výborně,“ prohlásila potěšeně. „A dokonce i bez tabulky.“

	„Používám ji čím dál méně,“ řekl, „protože mé vědomosti se postupně zvětšují. Což víš. A víš i proč.“

	Na to Zina nic neřekla.

	„Jsme si blízko,“ pokračoval Emmanuel. „Vždy jsem tě miloval nejvíc. A vždy budu. Zůstaneš se mnou a budeš mi radit, že ano?“ Odpověď znal. Věděl, že zůstane. Byla s ním od počátku – jak mu sama řekla, ona, jeho potěšení. A její potěšení, jak stojí v Písmu, je v lidských synech. Skrze ni tedy on sám miluje lidi. Jsou i jeho potěšením.

	„Mohli bychom si dát k pití něco horkého,“ navrhla Zina.

	„Chci jenom sedět,“ zamumlal. Budu tady sedět, než přijde čas setkat se s Herbem Asherem, pomyslel si. Může mi povědět o Rybys. Jeho četné vzpomínky na ni mne rozradostní, neboť radosti mám nyní pomálu.

	Miluji ho, uvažoval. Miluji manžela své matky, svého otčíma. Jako ostatní lidé i on je dobrý člověk. Je to vynikající muž a zaslouží si spoustu lásky.

	Ale na rozdíl od ostatních lidí Herb Asher ví, kdo jsem. Mohu s ním tedy mluvit otevřeně jako s Eliasem. A se Zinou. To mi pomůže, říkal si. Nebudu tolik znavený. Ne jako teď, kdy jsem obtěžkaný starostmi. To břemeno ze mne do jisté míry spadne. Budu je mít s kým sdílet.

	Navíc, napadlo ho, je toho tolik, co si nepamatuji. Nejsem, kým jsem byl. Stejně jako oni, lidé. Padl jsem. Třpytivá hvězda, jež padla, nepadla sama, ale strhla s sebou vše, včetně mne. Část mého já padla s ní a já jsem nyní tou padlou částí.

	Ale potom, jak tak společně se Zinou seděl v tomto chladném dni těsně před jarní rovnodenností na lavičce v parku, si v duchu pověděl: Zatímco však moje matka bojovala o život, Herb Asher si snil na svém kavalci o fiktivním životě s Lindou Foxovou, jedinkrát pro ni nic neudělal. Ani jednou se nezaobíral jejími problémy a nesnažil se najít pomoc. Nehnul ani prstem, dokud jsem ho sám nepřinutil, aby za ní šel. Tohohle člověka nemiluji, blesklo mu hlavou. Znám ho a vím, že pozbyl právo na mou lásku – přišel o ně, protože mu nezáleželo na druhých.

	Tím pádem ani mně nemůže záležet na něm. V reakci na to.

	Proč bych komukoliv z nich měl pomáhat? zeptal se sám sebe. Dělají to, co je správné, jen když musí, když jim nic jiného nezbývá. Padli z vlastní vůle, pro to, co dobrovolně udělali. Kvůli nim je moje matka mrtvá. Zavraždili ji. A mne by zavraždili také, kdyby mne dokázali najít. Nechávají mne na pokoji jen díky tomu, že jsem zmátl jejich smysly. Všude možně se po mně shánějí, jako se král Achab před dávnými časy sháněl po Elijášovi. Jsou bezcenným rodem a je mi jedno, jestli zůstanou padlí. Vůbec mi na tom nezáleží. Abych je zachránil, musím bojovat s jejich podstatou. Vždy tomu tak bylo.

	„Vypadáš zarmouceně,“ ozvala se Zina.

	„K čemu to vlastně je?“ odvětil. „Jsou, jací jsou. Cítím stále větší a větší únavu. A jak se mi vracejí vzpomínky, stále méně mi na nich záleží. Deset let žiji na tomto světě a deset let se za mnou honí. Ať si zemřou. Copak jsem nestanovil v zákonu odplaty: ‚Oko za oko, zub za zub‘? Nepíše se to v Tóře? Před dvěma tisíci lety mne vyhnali z tohoto světa. Vrátil jsem se a oni si přejí, abych byl mrtev. Podle zákona odplaty bych si i já měl přát, aby byli mrtvi. Je to posvátný izraelský zákon. Je to můj zákon, mé slovo.“

	Zina mlčela.

	„Poraď mi,“ požádal ji Emmanuel. „Vždy jsem naslouchal tvým radám.“

	Zina řekla:

	„Jednoho dne se rabímu Barukovi na tržišti v Lapetu zjevil prorok Elijáš. Rabi Baruka se jej otázal: ‚Nachází se na tomto tržišti někdo, kdo bude mít podíl v budoucím světě?‘

	… Mezitím přišli dva muži a Elijáš řekl: ‚Tito budou mít podíl ve světě budoucím.‘ Rabi Baruka se jich zeptal: ‚Čím se zabýváte?‘ Odpověděli: ‚Jsme šprýmaři, a když spatříme ustarané lidi, obveselujeme je, a když spatříme dva muže, jak se hádají, usmiřujeme je.‘“

	„Díky tobě už nejsem tolik smutný,“ řekl Emmanuel. „Ani unavený. Jako ostatně vždy. Jak o se o tobě praví v Písmu:

	Byla jsem mu věrně po boku,

	byla jsem jeho potěšením den ze dne

	a radostně si před ním hrála v každý čas.

	Hraji si na jeho pevné zemi;

	mým potěšením je být s lidskými syny.

	A Písmo dále říká:

	Zamiloval jsem si moudrost a od svého mládí ji vyhledával, zatoužil jsem přivést si ji jako nevěstu a stal jsem se milovníkem její krásy.

	To ale řekl Šalamoun, ne já.

	Rozhodl jsem se tedy přivést si ji a žít s ní, protože vím, že mi bude rádkyní k dobrému a utěšitelkou v starostech a zármutku.

	Šalamoun byl moudrý muž, že tě tak miloval.“

	Dívka se rozesmála. Nic neříkala, ale v tmavých očích jí hrály plamínky.

	„Proč se směješ?“ chtěl vědět.

	„Protože jsi prokázal pravdivost Písma, když se v něm píše:

	Zasnoubím si tě navěky, zasnoubím si tě spravedlností a právem, milosrdenstvím a slitováním, zasnoubím si tě věrností a poznáš Hospodina.

	Nezapomeň, že jsi uzavřel s člověkem Smlouvu. A že jsi člověka stvořil k obrazu svému. Nemůžeš tu Smlouvu porušit – dal jsi člověku slib, že ji nikdy neporušíš.“

	Emmanuel řekl: „To je pravda. Radíš mi dobře.“ A ještě si pomyslel: A rozveseluješ mé srdce. Nade vše jiné, ty, jež jsi přišla před stvořením. Jako ti dva komedianti, říkal si, o nichž řekl Elijáš, že budou spaseni. Tvůj tanec, tvůj zpěv a zvuk zvonů. „Vím,“ promluvil, „co znamená tvé jméno.“

	„Zina?“ řekla na to. „Je to jen jméno.“

	„Je to rumunský výraz pro –“ Odmlčel se. Dívka se viditelně chvěla a oči teď měla doširoka otevřené.

	„Jak dlouho to víš?“ zeptala se,

	„Léta. Poslouchej:

	Znám jednu stráň, ta tymiánem voní,

	fialky s petrklíči kvetou po ní,

	zimolez klene loubí nad zemí

	s šípky a divokými růžemi.

	Tam často v noci spává Titanie,

	před tancem elfů do květů se skryje.

	Z lesknavé kůže se tam svléká had

	A teď to přijde, dávej pozor:

	a víla má z ní pohodlný šat.

	Věděl jsem o tom,“ řekl nakonec, „celou dobu.“

	„Ano, Zina znamená víla,“ přiznala Zina a nespouštěla z něj oči.

	„Nejsi svatá Moudrost,“ prohlásil, „jsi Diana, královna víl.“ Korunami stromů zašustil studený vítr a na druhém břehu zamrzlého potoka se ze země zvedlo několik suchých listů.

	„Ach tak,“ řekla Zina.

	Vítr kolem nich šelestil, jako kdyby promlouval. Slyšel vítr jako slova. Říkal:

	MĚJ SE NA POZORU!

	Uvažoval, jestli to slyšela také.

	~

	Zůstali však přáteli. Zina Emmanuelovi pověděla o své někdejší rané identitě. Před tisíci lety, prozradila mu, byla Ma’át, egyptskou bohyní, která reprezentovala vesmírný řád a spravedlnost. Když někdo zemřel, jeho srdce bylo převáženo na vahách s jejím pštrosím perem. Tím byla určena velikost břemene jeho hříchu.

	Princip, podle kterého byl stanovován stupeň něčí hříšnosti, spočíval ve stupni jeho pravdomluvnosti. Soud se klonil v jeho prospěch do té míry, do jaké zemřelý vypovídal pravdu. Tomuto soudu předsedal Osiris, ale jelikož Ma’át byla bohyní pravdy, konečné rozhodnutí bylo na ní.

	„Poté,“ pověděla mu Zina, „přešla myšlenka soudu nad lidskou duší do Persie.“ Podle staroperského náboženství, zoroastrismu, musela čerstvě zemřelá osoba přejít prosívací most. Pokud byla špatná, most se pod ní zužoval, až se z něj osoba spadla a skončila v ohnivé propasti pekelné. Judaismus ve svých pozdějších fázích a křesťanství převzaly své představy o Posledních dnech právě odtud.

	Dobrého člověka, který je hoden přejít prosívací most, přivítal duch jeho víry: nádherná mladá žena s dokonalými velkými prsy. Když však byl člověk špatný, duch jeho víry byla stará seschlá babizna s povislými cecky. Už na první pohled tak bylo jasné, do jaké kategorie patříte.

	„A tys byla duchem víry pro dobré lidi?“ zeptal se Emmanuel.

	Zina nechala jeho otázku bez odpovědi. Převedla řeč k záležitostem, které jí připadaly mnohem podstatnější.

	Při těchto soudech nad mrtvými, pocházejících z Egypta a Persie, bývalo přezkumné řízení naprosto nemilosrdné a hříšná duše byla de facto předem odsouzena k zatracení. Když jste zemřeli, knihy s výčtem vašich dobrých i špatných skutků se uzavřely a nikdo, dokonce ani bohové, již nemohl do seznamu zasáhnout. Soudní proces tak byl svým způsobem automatický. Váš obžalovací spis byl fakticky sepsán již za vašeho života a tento spis se pak zadal do mechanismu odplaty. Jakmile ten listinu obdržel, byl to váš konec. Mechanismus vás rozemlel napadrť a bohové tomu jen nezúčastněně přihlíželi.

	Ale jednoho dne (vylíčila mu Zina) se na cestě k prosívacímu mostu objevila nová postava. Byla to záhadná figura, která podle všeho využívala repertoár proměnlivých aspektů či rolí. Někdy byla nazývána Utěšitel. Někdy Advokát. Někdy Podporovatel. Jindy zas Zastánce. Někdy také Poradce. Nikdo neví, odkud se vzala. Tisíce let tam nebyla a pak se jednoho dne ukázala. Stála na okraji rušné cesty, a jak se duše blížily k prosívacímu mostu, tato komplexní bytost – která se někdy, i když jen zřídka, zjevovala jako žena – dávala každé z osob znamení, aby upoutala její pozornost. Bylo nutné, aby si Podporovatele všimly, ještě než vkročí na prosívací most, protože potom už bylo příliš pozdě.

	„Příliš pozdě na co?“ zeptal se Emmanuel.

	Zina odvětila: „Podporovatel zastavoval osoby blížící se k mostu a poté se jich ptal, zda si přejí, aby byly zastupovány při zkoušce, která bude následovat.“

	„Podporovatelem?“

	Podporovatel, vysvětlila mu, na sebe vzal úlohu Advokáta. Nabídl se, že bude mluvit jménem osoby. Ale to není vše. Také nabídl, že mechanismu odplaty předloží soupis svých vlastních skutků namísto těch, které spáchala zemřelá osoba. Pokud by byla osoba nevinná, nic by to neznamenalo, ale viník by tak místo odsouzení byl své viny zproštěn.

	„To není spravedlivé,“ protestoval Emmanuel. „Viníci by měli být potrestáni.“

	„Proč?“ zeptala se Zina.

	„Protože takový je zákon,“ trval na svém Emmanuel.

	„V tom případě viníci nemají naději.“

	Emmanuel odpověděl: „Žádnou si nezaslouží.“

	„A co když je vinen každý?“

	To ho nenapadlo. „Co stojí v obžalovacím spise Podporovatele?“ zeptal se.

	„Je prázdný,“ řekla Zina. „Je to úplně čistý list papíru. Dokument, na kterém není nic napsáno.“

	„To ale mašinérie odplaty nemůže zpracovat.“

	Zina řekla: „Zpracuje to. Má dojem, že obdržela spis o zcela neposkvrněné osobě.“

	„Ale nemůže konat. Nemá žádná vstupní data.“

	„O to jde.“

	„V tom případě je soudní mašinérie obelhána.“

	„Kteroužto lží přijde o svoji oběť,“ dodala Zina. „A není to kýžený výsledek? Mají tady být oběti? Co získáme, když budeme mít nekonečný zástup obětí? Napraví to snad křivdy, které spáchaly?“

	„Ne,“ řekl.

	„Jde o to,“ vysvětlovala Zina, „aby do koloběhu vstoupil prvek milosti. Podporovatel je amicus curiae, přítel soudu. Má od soudu povolení, aby mu radil, že právě ten konkrétní případ tvoří výjimku. Neuplatňuje se tedy obecné pravidlo trestu.“

	„A tohle dělá pro každého? Pro každého viníka?“

	„Pro každého viníka, který přijme jeho nabídku obhajoby a pomoci.“

	„Ale potom bys dostala nekonečný zástup výjimek. Protože žádný rozumný viník by takovou nabídku neodmítl. Jeden každý viník by chtěl být posuzován jako výjimka, jako případ s polehčujícími okolnostmi.“

	Zina řekla: „Ale ta osoba by si musela přiznat, že je vinna. Mohla by také samozřejmě spoléhat na to, že je nevinná, a potom by žádnou obhajobu Podporovatele nepotřebovala.“

	Po chvíli přemýšlení Emmanuel prohlásil: „To by byla pošetilá volba. Mohla by se také zmýlit. A tím, že přijme Podporovatelovu pomoc, nic neztratí.“

	„V praxi ovšem,“ řekla Zina, „většina duší, které čeká soud, Podporovatelovu obhajobu odmítne.“

	„Na základě čeho?“ Nedokázal si představit, co by je k tomu mohlo vést.

	„Na základě domnělé jistoty, že jsou nevinné,“ odpověděla Zina. „Aby se někomu dostalo Podporovatelovy pomoci, musí dotyčný přijmout pesimistický předpoklad, že je vinen, i když si třeba o sobě myslí, že vinen není. Opravdu nevinný nepotřebuje Podporovatele, stejně jako fyzicky zdravý nepotřebuje lékaře. V takovéto situaci je optimistický předpoklad velmi riskantní. Platí zde stejná zásada zadních vrátek, jakou se řídí malá zvířata, když si budují noru. Pokud jsou chytrá, vytvoří si v noře druhý východ a vycházejí z pesimistického předpokladu, že ten první najde predátor. Všechna zvířata, která nedbala zásad, již nejsou mezi námi.“

	„Pro člověka je ponižující, že musí sám sebe považovat za hříšného,“ řekl Emmanuel.

	„Pro sysla je zas ponižující muset si připustit, že jeho nora není dokonale vybudovaná a že ji může objevit predátor.“

	„To mluvíš o situaci dvou protistran. Je božská spravedlnost takovou situací? Je přítomen žalobce?“

	„Ano. U božského soudu člověk má svého žalobce: je jím Satan. Obviněného člověka hájí Advokát a Satan ho stíhá a žaluje. Advokát stojí vedle člověka, brání ho a mluví za něj. Satan stojí proti němu a obviňuje ho. Chtěl bys, aby měl člověk žalobce, ale žádného advokáta? To by bylo spravedlivé?“

	„Ale musí platit presumpce neviny.“

	Dívčiny oči se rozzářily. „Přesně na ni se u každého soudu odvolává Advokát. Proto nahradí svůj čistý výpis za klientův a ospravedlní člověka v zastoupení.“

	„A ty jsi tímto Podporovatelem?“ zeptal se Emmanuel.

	„Ne,“ odvětila. „On je ještě tajemnější figura než já. Jestli je u mě těžké stanovit –“

	„To je,“ řekl Emmanuel.

	„Do tohoto světa zavítá později,“ konstatovala Zina. „Nenachází se v dřívějších aiónech. Reprezentuje vývoj božské strategie. Skrze něj je napravena prvotní škoda. Je sice jedním z mnoha, ale tím hlavním.“

	„Setkám se s ním někdy?“

	„Ty nebudeš souzen,“ řekla Zina. „Takže zřejmě ne. Ale všichni lidé ho spatří, jak stojí u rušné cesty a nabízí svou pomoc. Nabízí ji právě včas – než člověk vkročí na prosívací most a než stane před soudem. Podporovatelův zásah přichází vždy ve správnou chvíli. Být namístě v ten správný okamžik je jeho bytostnou vlastností.“

	„Moc rád bych se s ním setkal,“ řekl Emmanuel.

	„Následuj jakéhokoliv člověka na jeho cestě,“ řekla mu Zina, „a dorazíš k místu, kde se s ním lidé setkávají. Tak o něm vím já. Ani já totiž nepodléhám soudu.“ Ukázala na tabulku, kterou mu dala. „Řekni jí, ať ti poví víc o Podporovateli.“

	Na tabulce stálo:

	PŘIVOLAT

	„Víc mi neřekneš?“ oslovil tabulku Emmanuel.

	Na displeji se objevilo nové slovo, řecké:

	PARAKALEÍN

	Přemýšlel o něm, přemýšlel usilovně o této nové bytosti, která se objevila ve světě… kterou si mohli přivolat potřební, jimž hrozilo nebezpečí ortelu viny. Bylo to další tajemství, které mu Zina předestřela. Bylo jich už tolik. Bavila ho. Ale zároveň z nich byl zmatený.

	Přivolat na pomoc: parakaleín. Zvláštní, napadlo ho. Svět se vyvíjí, i když stále více upadá. Působí v něm dva odlišné procesy: upadání, a současně také nápravný růst vzhůru. Protichůdná hnutí ve formě dialektiky veškerého stvoření a sil, jež zápolí na jeho pozadí.

	Co kdyby Zina nějak nalákala síly úpadku? Svedla je, aby padly ještě hlouběji? Stále ještě nedokázal říct, co by to znamenalo.
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	Herb Asher natáhl ruce a vzal chlapce do náruče. Pevně ho k sobě přitiskl.

	„A tohle je Zina,“ řekl Elias Tate. „Emmanuelova kamarádka.“ Vzal dívku za ruku a dovedl ji k Herbu Asherovi. „Je o něco starší než Manny.“

	„Ahoj,“ pozdravil ji Herb Asher. Ve skutečností ho ale nezajímala, chtěl si prohlédnout Rybysina syna.

	Deset let, pomyslel si. Zatímco jsem snil v domnění, že jsem naživu, i když jsem vlastně nebyl, tohle dítě vyrostlo.

	Elias dodal: „Pomáhá mu. Učí ho. Víc než škola. Víc než já.“

	Herb Asher se ohlédl dívčiným směrem a spatřil nádhernou bílou tvář tvaru srdce a oči, ve kterých tančily plamínky světla. Jaké pěkné děvče, napadlo ho a otočil se zpět k Rybysinu synovi. Ale potom ho něco zarazilo a znovu se na dívku podíval.

	Z tváře jí čišela potměšilost. Především z očí. Ano, řekl si, za těma očima se něco skrývá. Něco ví.

	„Jsou spolu už čtyři roky,“ řekl Elias. „Dala mu takovou důmyslnou tabulku. Je to něco jako vyspělý počítačový terminál. Pokládá mu otázky – vždy se zeptá a dá mu nápovědu. Je to tak, Manny?“

	Emmanuel řekl: „Ahoj, Herbe Ashere.“ V porovnání s dívkou vypadal vážně a zamlkle.

	„Ahoj,“ odpověděl Emmanuelovi. „Jako bys z oka vypadl své matce.“

	„A v onom tyglíku společně vyrůstáme,“ pronesl tajemně Emmanuel, aniž by k tomu cokoliv dodal.

	„Jsi –“ Herb Asher nevěděl, co má říct. „Je všechno v pořádku?“

	„Ano.“ Chlapec přikývl.

	„Máš na bedrech těžké břímě,“ řekl Herb.

	„Tabulka se mě snaží ošálit,“ prohlásil Emmanuel.

	Následovalo ticho.

	„Co se děje?“ zeptal se Herb Eliase.

	Elias se obrátil na chlapce: „Je něco v nepořádku?“

	„Když moje matka umírala,“ řekl Emmanuel a oči měl přitom upřené na Herba Ashera, „poslouchal jsi iluzi. Ona neexistuje, ta v tvých představách. Tvoje Foxová je jenom přelud, nic víc.“

	„Ale to už je dávno,“ bránil se Herb.

	„Ten přelud je tu na světě s námi,“ řekl Emmanuel.

	„To není můj problém,“ opáčil Herb.

	Emmanuel řekl: „Ale můj ano. Musím ho vyřešit. Ne teď, ale ve správný čas. Usnul jsi, Herbe Ashere, protože ti hlas řekl, abys spal. Tento svět, tato planeta, všechny věci a všichni lidé – to všechno spí. Pozoroval jsem je deset let a nemám, co dobrého bych o nich řekl. Dělají přesně to samé, cos dělal ty, a jsou tím, čím jsi byl ty. Možná stále spíš. Spíš, Herbe Ashere? Když jsi ležel v kryostatu, zdálo se ti o mé matce. Sledoval jsem tvé sny. Mnoho jsem se z nich o ní dozvěděl. Jsem stejně tak jí, jako jsem sebou. Jak jsem jí pověděl, žije dál ve mně a skrze mě. Setřásl jsem z ní smrt – tvá manželka je zde, ne v tom zaneřáděném dómu. Uvědomuješ si to? Podívej se na mne a uvidíš Rybys, kterou jsi přehlížel.“

	„Já –“ vyšlo z Herba Ashera.

	„Nemáš, co bys mi řekl,“ utnul ho Emmanuel. „Čtu tvé srdce, ne tvá slova. Znal jsem tě tehdy a znám tě i teď. ‚Herberte, Herberte,‘ volal jsem na tebe. Probral jsem tě zpět k životu, pro tvé dobro a také pro její, a jelikož to bylo pro její dobro, bylo to i pro mé. Když jsi pomohl jí, pomohls i mně. A když jsi ji přehlížel, přehlížels i mne. Tak praví tvůj Bůh.“

	Elias položil Herbu Asherovi ruku kolem ramen, aby mu vyjádřil podporu.

	„Vždy ti budu říkat pravdu, Herbe Ashere,“ pokračoval chlapec. „U Boha není lži. Chci, abys žil. Již jednou jsem tě oživil, když jsi ležel v psychologické smrti. Bůh si nepřej,“ smrt žádného živého tvora, Božím potěšením není neexistence. Víš, kdo je Bůh, Herbe Ashere? Bůh je Ten, jenž způsobuje bytí. Jinými slovy pokud budeš pátrat po podstatě, jež tvoří základ všeho, jistě nalezneš Boha. K Bohu se můžeš zpětně dobrat od fenomenálního vesmíru nebo se můžeš k fenomenálnímu vesmíru dopracovat od Stvořitele. Jedno implikuje druhé. Stvořitel by nebyl Stvořitelem, nebylo-li by vesmíru, a vesmír by přestal existovat, neudržoval-li by jej Stvořitel. Stvořitel neexistuje v čase před vesmírem – Stvořitel neexistuje v čase vůbec. Bůh neustále tvoří vesmír, existuje s ním, nikoliv nad ním nebo za ním. Ty to nemůžeš pochopit, jelikož jsi stvořenou věcí a existuješ v čase. Ale nakonec se navrátíš ke svému Stvořiteli a potom opět přestaneš v čase existovat. Jsi dech svého Stvořitele, a jak se Stvořitel nadechuje a vydechuje, ty žiješ. Pamatuj si to, neboť to shrnuje vše, co potřebuješ o svém Bohu znát. Nejprve Bůh vydechne, čímž dá všemu vzniknout. A potom v určité chvíli vše nastoupí na cestu zpět, přijde nádech. Tento cyklus se nikdy nezastaví. Opustíš mne, jsi ode mne, začneš se vracet, znovu se se mnou spojíš. Ty a vše ostatní. Je to proces, dění. Je to aktivita – má aktivita. Je to rytmus mého vlastního bytí, který udržuje vás všechny vchodu.“

	Úchvatné, pomyslel si Herb Asher. Desetiletý chlapec – a takhle umí mluvit.

	„Emmanueli,“ ozvala se Zina. „Jsi nudný.“

	Chlapec se na ni usmál a řekl: „Chtěla by sis hrát? To by bylo lepší? Čekají nás události, jimž musím vtisknout podobu. Musím vznítit oheň, který hoří a pálí. V Písmu se praví:

	Bude jako oheň taviče.

	A Písmo také říká:

	Kdo však snese den jeho příchodu?

	Já však pravím, že bude víc než jen to. Říkám:

	Hle, přichází ten den hořící jako pec; a všichni opovážlivci i všichni, kdo páchají svévolnosti, se stanou strništěm.

	A ten přicházející den je sežehne, praví Hospodin zástupů; nezůstane po nich kořen ani větev.

	Co ty na to, Herbe Ashere?“ Emmanuel ho bedlivě pozoroval a očekával jeho reakci.

	Zina prohlásila:

	„Ale vám, kdo se bojíte mého jména, vzejde slunce spravedlnosti se zdravím na paprscích.“

	„To je pravda,“ připustil Emmanuel.

	Elias hlubokým hlasem dodal:

	„Rozběhnete se a budete poskakovat jako vykrmení býčci.“

	„Jistě,“ přikývl Emmanuel.

	Herb Asher chlapci opětoval upřený pohled a řekl: „Bojím se. Opravdu se bojím.“ Byl rád za ruku, která ho svírala kolem ramen, podpůrnou ruku Eliasovu.

	„Neboj, nic takového neudělá. Říká to, aby lidi postrašil,“ odvětila Zina mírně.

	„Zino!“ okřikl ji Elias.

	Rozesmála se. „Je to pravda, zeptej se ho.“

	„Nepokoušej Hospodina, svého Boha,“ varoval Emmanuel.

	„Já se nebojím,“ odvětila Zina klidně.

	Emmanuel opáčil:

	„Rozdrtím tě železnou holí,

	rozbiji tě jak nádobu z hlíny.“

	„Kdepak,“ kontrovala Zina. Herbu Asherovi pak řekla: „Nemáš se čeho obávat. Jsou to jenom řeči, nic víc. Jestli dostaneš strach, přijď za mnou a promluvíme si.“

	„To je pravda,“ řekl Emmanuel. „Jestli tě chytí a uvrhnou do jámy, půjde s tebou. Nikdy tě neopustí.“ Na tváři se mu objevil zkroušený výraz a najednou byl opět desetiletým chlapcem. „Ale –“

	„Copak?“ zeptal Elias.

	„Teď to neřeknu,“ odpověděl Emmanuel přerývavě. Herb Asher nemohl uvěřit, když v chlapcových očích spatřil slzy. „Možná to neřeknu nikdy. Zina ví, co tím myslím.“

	„Ano,“ přitakala Zina a usmála se. Za jejím úsměvem se skrývala potměšilost, nebo tak se to alespoň Herbu Asherovi zdálo. Nevěděl, co si o tom má myslet. Nechápal ten neviditelný pakt, který mezi sebou Rybysin syn a ta dívka uzavřeli. Znepokojoval ho a jeho strach ještě vzrostl. Pocítil hluboký neklid.

	~

	Toho dne spolu všichni čtyři povečeřeli.

	„Kde bydlíš?“ zeptal se Herb Asher dívky. „Máš rodinu? Rodiče?“

	„Formálně jsem chráněnka vládní školy, do které chodíme,“ řekla Zina. „Ale prakticky vzato mě teď má v péči Elias.“

	S očima upřenýma na svůj talíř s jídlem Elias prohlásil: „My tři jsme jedna rodina. A teď k nám patříš i ty, Herbe.“

	„Můžu se vrátit do svého dómu,“ řekl Herb. „V soustavě CY30-CY30B.“

	Elias na něj vyvalil oči a jeho vidlička s připraveným soustem zůstala trčet ve vzduchu. „Proč?“

	„Necítím se tu dobře,“ odpověděl Herb. Ještě se zcela nerozhodl, měl smíšené pocity. O to intenzivnější však byly. „Vládne tady útlak. Venku ve vesmíru je větší pocit svobody.“

	„Svobody válet se na kavalci a poslouchat Lindu Foxovou?“ pronesl Elias.

	„Ne.“ Zavrtěl hlavou.

	„Emmanueli, vyděsil jsi ho svými řečmi o tom, jak postihneš Zemi ohněm,“ ozvala se Zina. „Vybavují se mu biblické pohromy. To, co se stalo v Egyptě.“

	„Chci domů,“ řekl jen Herb Asher.

	Emmanuel odvětil: „Chybí ti Rybys.“

	„Ano.“ Byla to pravda.

	„Není tam,“ připomněl mu Emmanuel. Jedl pomalu, s vážnou tváří, jedno sousto za druhým. Jako by pro něj bylo jídlo obřadem, pomyslel si Herb. Událost, při které konzumuje cosi posvátného.

	„A nedokázal bys ji přivést zpět?“ zeptal se Emmanuela.

	Chlapec neodpověděl. Jen dál jedl.

	„Ty mi neodpovíš?“ ušklíbl se Herb.

	„Od toho tu nejsem,“ řekl Emmanuel. „Rybys to chápala. Není důležité, zda to chápeš ty, ale bylo důležité, aby ona věděla vše potřebné. A já ji přiměl vědět. Vzpomeň si, byl jsi tam toho dne, kdy jsem jí řekl, co vás čeká.“

	„No dobře,“ řekl Herb.

	„Ona teď žije jinde,“ dodal Emmanuel. „A ty –“

	„No dobře!“ vykřikl. Bylo na něm znát veliké rozčarování.

	Emmanuel mu s klidným výrazem pomalu a tiše řekl: „Ty nechápeš, o co tu jde, Herberte. Já tu neusiluji o dobrý vesmír, spravedlivý vesmír nebo malebný vesmír. Vsázce je samotná vesmírná existence. Konečné vítězství Beliála neznamená uvěznění lidského rodu a jeho následnou porobu, ale neexistenci. Beze mne není ničeho, ani toho Beliála, kterého jsem stvořil.“

	„Dojez večeři,“ oslovila ho Zina vlídně.

	„Síla zla,“ pokračoval Emmanuel, „představuje zánik reality, zánik samotné existence. Pomalu bude mizet vše, co je, než se z toho stane přelud, jako z Lindy Foxové. Ten proces již začal. Začal prvotním pádem. Odpadla jedna část kosmu. Samotné božství zasáhla krize. Chápeš to, Herbe Ashere? Krize Základu Bytí? Říká ti to něco? Možnost, že by zaniklo božství – uvědomuješ si to? Protože božství je to jediné, co stojí mezi –“ Zarazil se. „Nedokážeš si to ani představit. Žádné stvoření si nedokáže představit nebytí, zvláště pak nebytí sebe sama. Mým úkolem je zabezpečovat bytí, veškeré bytí. I tvoje.“

	Herb Asher mlčel.

	„Přichází válka,“ konstatoval Emmanuel. „Zvolíme si pole. To bude pro nás dva, mne a Beliála, šachovnicí, na níž sehrajeme partii. Předmětem sázky bude vesmír, bytí samotného bytí. Zahájil jsem poslední fázi této odvěké války. Postoupil jsem na Beliálovo teritorium, až do jeho doupěte. Provedl jsem tah vpřed, abych já potkal jeho, ne on mne. Čas ukáže, jestli to byl moudrý nápad.“

	„Copak nemůžeš předpovědět výsledek?“ zeptal se Herb. Emmanuel na něj hleděl. Beze slova.

	„Můžeš,“ řekl Herb. Ty víš, jak to dopadne, pomyslel si. Víš to teď a věděl jsi to, když jsi vstupoval do Rybysina lůna. Věděl jsi to od počátku stvoření – vlastně i před stvořením, než existoval vesmír.

	„Budou hrát podle pravidel,“ poznamenala Zina. „Smluvených pravidel.“

	„Tak proto,“ řekl Herb, „na tebe Beliál nezaútočil. Proto jsi tady mohl žít a vyrůstat – celých deset let. Ví, že tu jsi –“

	„Opravdu?“ přerušil ho Emmanuel.

	Ticho.

	„Já mu nic neříkal,“ prohlásil Emmanuel. „Nemám povinnost ho varovat. Musí na to přijít sám. A teď nemluvím o vládě. Mluvím o mocnosti, která vládne doopravdy. V porovnání s ní jsou tato a všechny ostatní vlády jenom stíny.“

	„Řekne mu, až bude připravený,“ dodala Zina. „Připravený v plné síle.“

	Herb Asher promluvil: „A jsi připravený v plné síle, Emmanueli?“

	Chlapec se usmál. Jeho dětský úsměv byl na hony vzdálen tomu přísnému výrazu, který měl ve tváři ještě před okamžikem. Nic neřekl. Hra, napadlo Herba Ashera. Je to dětská hra!

	Při té myšlence se roztřásl.

	Zina řekla:

	„Čas je dítě, které si hraje, hraje na desce; království patří dítěti.“

	„Co to je?“ zeptal Elias.

	„Z judaismu to není,“ řekla Zina záhadně. Víc neprozradila.

	Té jeho části, která pochází z jeho matky, usoudil Herb Asher, je deset let. A část, která je Jáhem, nemá věk: je to samotná nekonečnost. Složenina velmi mladého a nadčasového: přesně jak to řekla Zina ve svém tajemném citátu.

	Možná tato kombinace není jedinečná. Někdo si jí už v minulosti všiml a vyjádřil ji slovy.

	„Máš odvahu vejít do Beliálovy říše,“ řekla Zina Emmanuelovi a pokračovala v jídle, „ale měl bys kuráž vkročit do mé?“

	„Co je to za říši?“ chtěl vědět Emmanuel. Elias Tate na dívku vytřeštil oči a stejně nechápavě na ni hleděl i Herb Asher. Zdálo se však, že Emmanuel jí rozumí, a nevypadal nijak překvapeně. Navzdory té otázce, napadlo Herba Ashera, to ví – už to ví.

	Zina řekla: „Místo, kde nejsem tak, jak mne teď vidíš.“

	Následovala delší doba ticha, během níž Emmanuel přemýšlel. Neodpovídal. Seděl nepřítomně na svém místě, jako by jeho mysl byla někde docela jinde. Prohledává bezpočet světů, blesklo hlavou Herbu Asherovi. Zvláštní. O čem to ti dva mluví?

	Emmanuel řekl pomalu starostlivým hlasem: „Musím si teď poradit s jedním hrozným světem, Zino. Nemám čas.“

	„Myslím, že se bojíš,“ prohlásila Zina. Přešla ke svému kousku jablečného koláče a velké porci zmrzliny.

	„Nebojím,“ opáčil Emmanuel.

	„Tak tedy pojď,“ usmála se a její tmavé oči zčistajasna zazářily barvami a ohnivým plamenem, potměšilostí a radostí. „Vyzývám tě,“ řekla. „Pojď.“ Natáhla k chlapci ruku.

	„Budeš můj psychopomp,“ pronesl Emmanuel ponuře.

	„Ano, budu ti dělat průvodce.“

	„Povedeš Hospodina, Boha svého?“

	„Chtěla bych ti ukázat, odkud přicházejí zvony. Krajinu, ze které se line jejich zvuk. Co tomu říkáš?“

	„Půjdu s tebou,“ řekl.

	„O čem to mluvíte?“ zeptal se Elias a v jeho hlase byly cítit obavy. „Manny, co to má znamenat? Co tím myslela? Nepůjdeš s ní nikam, kde to neznám.“

	Emmanuel se k němu otočil.

	„Čeká tě spousta práce,“ řekl Elias.

	„Není říše,“ prohlásil Emmanuel, „v níž bych nebyl. Pokud je to skutečné místo, a ne představa. Je tvá říše představa, Zino?“

	„Ne,“ odpověděla. „Je skutečná.“

	„A kde je?“ chtěl vědět Elias.

	Zina řekla: „Je tady.“

	„‚Tady‘?“ podivil se Elias. „Jak to myslíš? Přece vidím, co je tady. Tady je tady.“

	„Zina má pravdu,“ konstatoval Emmanuel. „Boží duše tě následuje,“ řekl jí.

	„A věří mi?“

	„Tohle je hra,“ řekl Emmanuel. „Pro tebe je vše jen hra. Já ji budu hrát. To mohu. Budu ji hrát a potom se vrátím. Zpět do této říše.“

	„Je pro tebe tato říše tak cenná?“ otázala se Zina.

	„Je to příšerné místo,“ řekl Emmanuel. „Ale musím tu být a konat v onom velikém a hrozném dni.“

	„Odlož ten den,“ vybídla ho Zina. „Já jej odložím. Ukážu ti zvony, které slyšíš, a ten den –“ Zarazila se.

	„Beztak se dostaví,“ řekl jí Emmanuel. „Bylo to předurčeno.“

	„Tak si zatím zahrajeme,“ řekla tajuplně Zina. Herb i Elias stále nechápali. Herb Asher si říkal: Oba vědí, co má ten druhý na mysli, ale já ne. Kam ho tedy chce vzít, když je to tady? Vždyť tady přeci teď jsme.

	„Tajná země,“ promluvil Emmanuel.

	„To snad ne!“ vyhrkl Elias a mrštil hrnkem, který se roztříštil na kousíčky o protější zeď. „Manny – o tom místě už jsem slyšel!“

	„O co jde?“ chtěl vědět Herb Asher, kterého starcova zloba překvapila.

	„Nejpřesnější popis by zněl: ‚Podstatou na půli cesty mezi člověkem a andělem,‘“ odchovala Zina nevzrušeně.

	„Odvleče tě pryč!“ vykřikl Elias. Sklonil se a uchopil chlapce svýma velkýma rukama.

	„To je pravda,“ odvětil Emmanuel.

	„Máš představu, kam tě chce vzít?“ pokračoval Elias. „Máš. A stejně se nebojíš. To je chyba, Manny. Měl by ses bát.“ Obrátil se na Zinu: „Zmiz odtud! Nevěděl jsem, co jsi zač.“ V očích mu planul hněv, rty se mu chvěly zděšením. „Nepoznal jsem tě, nedošlo mi to.“

	„Ale jemu ano,“ řekla Zina. „Emmanuel to věděl. Prozradila mu to tabulka.“

	„Dojíme večeři,“ prohlásil Emmanuel, „a potom, Zino, půjdu s tebou.“ Znovu se pustil svým metodickým způsobem do jídla, ve tváři měl nezúčastněný výraz. „Mám pro tebe překvapení, Zino,“ řekl.

	„Jaké překvapení?“ zeptala se. „O co se jedná?“

	„Něco, co jsi nevěděla.“ Emmanuel na chvíli nechal jídla. „Tohle bylo předurčeno, od samého počátku. Viděl jsem ji, než existoval vesmír. Svoji cestu do tvé říše.“

	„Potom také víš, jak skončí,“ řekla Zina. Poprvé se zdálo, že si není zcela jistá. „Někdy zapomínám, že víš všechno.“

	„Všechno ne. To kvůli poškození mozku při té nehodě. Stal se náhodnou veličinou, vstoupil do něj prvek nevypočitatelnosti.“

	„Takže Bůh hraje v kostky?“ podivila se Zina. Zvedla obočí.

	„Když na to přijde,“ odvětil Emmanuel. „A není jiná možnost.“

	„Tohle sis naplánoval,“ řekla Zina. „Nebo ne? Nedokážu to s jistotou určit. Jsi postižený, možná jsi to ani nevěděl… Máš to pěkně vymyšlené, Emmanueli.“ Rozesmála se. „Výborně. Teď nevím, na čem vlastně jsem. Bravurní. Gratuluji.“

	Emmanuel řekl: „Musíš do toho jít, aniž bys věděla, jestli jsem to naplánoval, nebo ne. Takže jsem ve výhodě.“

	Pokrčila rameny. Herbu Asherovi ale připadlo, že už znovu nenabyla své původní vyrovnanosti. Emmanuel jí otřásl. A to je dobře, usoudil.

	„Neopouštěj mě, Pane,“ vypravil ze sebe Elias rozechvělým hlasem. „Vezmi mě s sebou.“

	„Dobře.“ Chlapec přikývl.

	„A co mám dělat já?“ ozval se Herb Asher.

	„Pojď s námi,“ řekla mu Zina.

	„‚Tajná země‘,“ pronesl Elias. „Nevěřil jsem, že existuje.“ Vrhl na dívku bezradný pohled. „Vždyť přece neexistuje!“

	„Ale existuje,“ namítla. „A je přímo zde. Pojďte s námi, pane Ashere. Jste u nás vítán. Ale nejsem tam tak, jak jsem zde. Nikdo z nás tam tak není. S výjimkou tebe, Emmanueli.“

	Elias řekl chlapci: „Pane –“

	„Do její říše existují dveře,“ řekl Emmanuel. „Jsou k nalezení všude tam, kde je zlatá míra. Nemám pravdu, Zino?“

	„Máš,“ přisvědčila.

	„Ta je založena na Fibonacciho konstantě,“ pokračoval Emmanuel. „Je to poměr,“ řekl Herbu Asherovi. „1 ku 0,618034. Staří Řekové jí říkali zlatý řez nebo zlatý obdélník. Využívali ji v architektuře… třeba při stavbě Parthenónu. Pro ně to byl geometrický model, ale Leonardo Fibonacci ji ve středověku rozvinul do podoby čistého čísla.“

	„Jen v této místnosti,“ prohlásila Zina, „jsem jich napočítala několik. Zlatý poměr,“ obrátila se na Herba Ashera, „se používá pro rozměr hracích karet: tři na pět. Nachází se také v hlemýždích ulitách a extragalaktických mlhovinách, je všude od vzorce rozmístění vlasů na tvé hlavě po –“

	„Prostupuje celým vesmírem,“ shrnul Emmanuel, „od mikrokosmu po makrokosmos. Tvrdilo se, že je jedním z Božích jmen.“

	~

	V malém pokoji pro hosty v Eliasově domě se Herb Asher ukládal k spánku.

	Ve dveřích se objevil Elias v tlustém, trochu pomačkaném županu s papučemi na nohách. „Můžu s tebou mluvit?“ zeptal se.

	Herb přikývl.

	„Bere ho pryč,“ řekl Elias. Vešel do místnosti a posadil se. „Uvědomuješ si to? Přišlo to odjinud, než jsme čekali. Než jsem já čekal,“ opravil se. Seděl se zachmuřeným výrazem a hrál si s rukama. „Nepřítel na sebe vzal neznámou podobu.“

	Herb Asher vyděšeně řekl: „Beliál?“

	„Já nevím, Herbe. Tu dívku znám čtyři roky. Chovám ji vážně v úctě. Svým způsobem ji i miluji. Dokonce tolik jako Mannyho. Byla mu dobrou přítelkyní. Zřejmě věděl, co je zač, možná ne úplně od začátku… ale někdy potom mu to došlo. Prověřil jsem si ji. Do počítačového terminálu jsem zadal vyhledat slovo zina. Je to rumunský výraz pro vílu. Emmanuela dostihl onen svět. Hlásila se k němu už první den ve škole. Teď už vím proč. Vyčkávala. Čekala na něj. Chápeš?“

	„Odtud ta potměšilost, které jsem si u ní všiml,“ řekl Herb Asher. Cítil se unavený. Měl za sebou dlouhý den.

	Elias řekl: „Ona ho povede dál a dál a on půjde za ní. Vědomě, řekl bych. Dokáže předvídat. Říká se tomu apriorní poznání vesmíru. Kdysi uměl předpovědět vše. Teď to už nedovede. Je to bizarní, když se zamyslíš nad tím, že předpověděl vlastní neschopnost předpovídat, své zapomnění. Budu mu prostě muset důvěřovat, Herbe. Není jiná možnost –“ Rozhodil rukama. „Chápeš mě.“

	„Nikdo mu nemůže nakazovat, co má dělat.“

	„Herbe, já ho nechci ztratit.“

	„Jak by se on mohl ztratit?“

	„Došlo k rozpadu božství. Prvotnímu rozkolu. Z něj pramení všechny ty potíže, nynější stav věcí, Beliál a všechno ostatní. V důsledku krize část božství upadla. Božství se rozštěpilo, přičemž jeden díl zůstal transcendentní a jeden… poklesl. Padl v okamžiku stvoření, padl s celým světem. Božství ztratilo kontakt s částí sebe sama.“

	„A může se štěpit dál?“

	„Ano,“ řekl Elias. „Může nastat další krize. Možná už nastala. Netuším. Ani nevím, jestli tuší on. Jeho lidská složka, ta, již zdědil po Rybys, zná strach, ale ta druhá – ta druhá neví, co strach je, Z pochopitelných důvodů. A to možná není správně.“

	~

	Té noci se Herbu Asherovi zdálo, že mu zpívá jakási žena. Vypadala jako Linda Foxová, ale zároveň jí nebyla. Když ji spatřil, uviděl v ní ohromující krásu, divokost a světlo, sladkou oslnivou tvář s očima, které na něj láskyplně zářily. Seděl s tou ženou v autě, ona řídila. Jen ji pozoroval a obdivoval její krásu. Zpívala:

	„Když ráno jdeš do slunce náruče,

	nezapomeň si na to obout papuče,“

	Ale on nikam nemusel chodit, protože ta úžasná žena ho tam vezla. Měla na sobě bílé roucho a v jejích rozcuchaných vlasech spatřil korunku. Byla velmi mladá, nicméně už žena – ne dítě jako Zina.

	Když se ráno probudil, krása té ženy a její zpěv ho pronásledovaly. Nemohl je pustit z hlavy. Pomyslel si: Je ještě přitažlivější než Foxová. Nevěřil bych, že je to možné. Z těch dvou bych si vybral ji. Kdo to jenom je?

	„Dobré ráno,“ pozdravila ho Zina, když procházela do koupelny, aby si vyčistila zuby. Všiml si, že má na nohách papuče. Ale ty měl i Elias, když se u něj objevil. Co to znamená? zeptal se sám sebe Herb.

	Nedokázal si odpovědět.
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	„Prozpíváš a protancuješ celou noc,“ řekl Emmanuel. A je to krásné, dodal v duchu. „Předveď mi to,“ vyzval ji.

	„Tak tedy začneme,“ řekla Zina.

	~

	Seděl pod palmami a věděl, že vkročil do Zahrady, které sám dal podobu na počátku stvoření. Nevzala ho do své říše. Toto byl jeho obnovený svět.

	Byly v něm budovy a vozy, ale lidé nikam nepospíchali. Tu a tam posedávali a užívali si sluníčka. Jedna mladá žena měla rozepnutou blůzku, zpocené poprsí se jí lesklo. Slunce je zalévalo teplým a zářivým světlem.

	„Ne,“ prohlásil, „tohle není Tajná země.“

	„Šli jsme špatnou cestou,“ řekla Zina. „Ale to nevadí. Není to tady úplně špatné, že ne? Chybí tu něco? Víš, že nechybí. Je to Ráj.“

	„Vytvořil jsem ho tak,“ odvětil.

	„Správně,“ řekla Zina. „Tohle je Ráj, který jsi stvořil. Teď ti ale ukážu něco ještě lepšího. Pojď.“ Vzala ho za ruku. „Dveře támhleté budovy spořitelny jsou zlatý obdélník. Můžeme do nich vstoupit. Jsou zrovna tak dobré jako všechny ostatní.“ Odvedla ho na roh ulice, kde počkali, než jim naskočí zelená, a společně si to po chodníku plném odpočívajících lidí zamířili k spořitelně.

	Na schodech se Emmanuel zarazil a řekl: „Já –“

	„Tohle jsou dveře,“ pověděla mu a táhla ho dál po schodech nahoru. „Tvá říše tady končí a moje začíná. Odteď platí mé zákony.“ Stiskla mu pevně ruku.

	„Staň se,“ prohlásil a pokračoval v chůzi.

	~

	„Máte svoji vkladní knížku, paní Pallasová?“ promluvil na ni robotí bankovní referent.

	„V kabelce.“ Mladá žena vedle Emmanuela rozepnula koženou kabelku přes rameno a začala se prohrabávat mezi klíči, kosmetikou, dopisy a nejrůznějšími cennostmi, až její hbité prsty nahmataly vkladní knížku. „Chci si vybrat… no, kolik tam vlastně mám?“

	„Stav konta je uvedený v knížce,“ řekl robotí referent mechanickým hlasem.

	„Jistě,“ přikývla. Otevřela vkladní knížku a pečlivě prozkoumala čísla uvnitř. Nato vyplnila příkaz k výběru.

	„Chcete zrušit účet?“ zeptal se robotí referent, když mu podala knížku a příkaz.

	„Přesně tak.“

	„Nebyla jste snad spokojena –“

	„Do toho vám vůbec nic není, proč ruším účet,“ odsekla. Kostnatými lokty se opírala o pultík přepážky a tělem pohupovala dopředu a dozadu. Emmanuel si všiml, že má na nohách boty s vysokými podpatky. Byla nyní starší. Měla na sobě bavlněnou blůzku se vzorem a texasky, vlasy vzadu stažené hřebenem. Také měla na očích sluneční brýle. Usmála se na něj.

	Už se proměnila, pomyslel si.

	Najednou stáli na střešním parkovišti budovy spořitelny. Zina prohrábla kabelku a vyndala z ní klíče od svého aerovozu.

	„Dneska je krásně,“ řekla. „Nasedni. Odemknu ti dveře.“ Vklouzla za volant aerovozu a natáhla se po klice sousedních dveří.

	„Pěkné auto,“ poznamenal a v duchu si řekl: Své území mi odkrývá postupně. Tak jako mne nejprve zavedla do mé zahrady, provází mne nyní krok za krokem jednotlivými úrovněmi svého světa. Jak budeme pronikat hlouběji, bude jeho vrstvy jednu po druhé odstraňovat. Nyní jsme pouze na povrchu.

	Jsou to kouzla, blesklo mu hlavou. Měj se na pozoru!

	„Líbí se ti? Létám s ním do práce –“

	„Lžeš, Zino!“ přerušil ji hrubě.

	„Co tím chceš říct?“ Aerovůz vystoupal na rozpálenou polední oblohu a zařadil se do běžného provozu. Prozradil ji ale úsměv. „Tohle je začátek,“ pronesla. „Nechci tě polekat.“

	„V tomto světě nejsi dítě,“ řekl, „Byla to jen podoba, kterou jsi na sebe vzala, tvá póza.“

	„Tohle je moje skutečná podoba. Na mou duši.“

	„Zino – ty nemáš žádnou skutečnou podobu. Znám tě. Pro tebe je možná jakákoliv forma. Cokoliv, co tě právě napadne. Každou chvíli měníš tvar jako mýdlová bublina.“

	Zina se na něj otočila, ale koutkem oka stále sledovala provoz. „Teď jsi v mém světě, Jáhu,“ varovala ho. „Takže pozor.“

	„Tvůj svět mohu nechat zničit.“

	„Ale on se vrátí. Je vždy a všude. Nejsme daleko, odkud jsme vyrazili – pár mil od nás je škola, kam spolu chodíme. Kousek za námi je dům, ve kterém Elias a Herb Asher diskutují o tom, co by měli dělat. Z hlediska prostoru jsme pořád na stejném místě a ty to víš.“

	„Ale,“ ozval se, „vytváříš tu vlastní zákony.“

	„Není tady Beliál,“ řekla.

	Byl překvapený. Tohle nepředpověděl, a když si uvědomil, že to nepředpověděl, bylo mu jasné, že ve skutečnosti nepředpověděl nic. Unikne-li vám jediný kousek, unikne vám vše.

	„Nepronikl do mé říše,“ pokračovala Zina, když kličkovala vzdušným provozem nad Washingtonem. „Ani o ní neví. Proletíme se nad jezerem a podíváme se na sakury, jsou právě v květu.“

	„Vážně?“ podivil se. Připadlo mu, že je na to ještě brzy.

	„Ano, kvetou,“ odvětila Zina a namířila aerovůz směrem do centra města.

	„Ve tvém světě,“ konstatoval. Pochopil. „Teď je jaro,“ řekl. V korunách stromů pod sebou viděl listy a květy. Obrovské plochy světle zelené barvy.

	„Stáhni okénko,“ řekla. „Není chladno.“

	„Teplo Palmové zahrady –“ začal.

	„Výheň, která pustoší pláně,“ přerušila ho. „Která spaluje svět a obrací ho v poušť. Vždycky jsi nacházel zalíbení ve vyprahlých krajích. Teď mě ale poslouchej, Jahve. Ukážu ti věci, o kterých nemáš ani ponětí. Z jedné pustiny jsi odešel a usadil ses v zamrzlé krajině sestávající z krystalků metanu, několika dómů a hloupoučkých domorodců. Nevíš nic!“ Očí jí žhnuly. „Poflakuješ se po místech plných mizérie a slibuješ lidem spásu, které se jim nikdy nedostane. Všechny tvoje sliby zkrachovaly – což je dobře, protože jsi většinou všem sliboval, že je prokleješ, sešleš na ně bolest a zahubíš je. Tady ale mlč. Tohle je moje doba a moje říše. Je to můj svět, je v něm jaro a rostliny v něm nesužuje ani vzduch, ani ty. V mojí říši nikomu neublížíš. Je ti to jasné?“

	„Kdo jsi?“ chtěl vědět.

	Dala se do smíchu. „Jsem Zina. Víla,“ řekla.

	„Myslím, že –“ Byl zmatený. „Ty jsi –“

	„Jahve,“ řekla mu žena, „nemáš tušení, kdo jsem a kde se nacházíš. Je to Tajná země? Nebo jsem tě obelstila?“

	„Obelstila jsi mne,“ řekl.

	„Jsem tvůj průvodce,“ prohlásila. „Jak stojí v Sefer Jecira:

	Rozuměj s Moudrostí, buď moudrý s Porozuměním, prověřuj s nimi a zkoumej z nich, postav věc na její podstatu a posaď Stvořitele na Jeho trůn.

	A přesně to udělám,“ zakončila. „Ale půjdeme po trase, které neuvěříš. Po takové, jakou jsi ještě nepoznal. Budeš se na mě muset spoléhat. Tak jako Dante důvěřoval svému průvodci, ty budeš na cestě vzhůru říšemi důvěřovat mně.“

	„Ty jsi Protivník,“ řekl.

	„Ano,“ odvětila Zina. „To jsem.“

	~

	Tohle ale není všechno, napadlo ho. Není to tak jednoduché. Jsi složitá bytost, ty, jež řídíš toto auto. Ta spousta paradoxů a rozporů a – a to především – tvá láska k hrám. Toužíš si hrát. Takže to musím považovat za hru, usoudil.

	„Budu hrát,“ uvolil se, „Souhlasím.“

	„Dobře.“ Pokývala hlavou. „Mohl bys mi podat cigarety? Mám je v kabelce. Provoz začíná houstnout. Jsem zvědavá, jestli najdu místo k zaparkování.“

	Prošacoval jí kabelku. Bezúspěšně.

	„Nemůžeš je najít? Hledej dál, určitě tam jsou.“

	„Máš v ní takových krámů.“ Nakonec vyštrachal balíček salemek a podal jí ho.

	„Bůh nepřipaluje ženám cigarety?“ Vzala si z krabičky cigaretu a zastrčila ji do zapalovače na přístrojové desce.

	„Jak to má desetiletý kluk vědět?“ opáčil.

	„Zvláštní,“ podotkla. „Jsem dost stará na to, abych byla tvoje matka. A stejně jsi starší než já. Je to paradox. Věděl jsi, že tu na paradoxy budeš narážet. Moje říše jimi přímo překypuje, zrovna jak sis před chvilkou říkal. Chceš jít zpátky, Jahve? Do Palmové zahrady? Dobře víš, že není skutečná. A skutečná nebude, dokud neuštědříš Protivníkovi rozhodující porážku. Je pryč a teď je z ní jen vzpomínka.“

	„Jsi Protivník,“ řekl rozpačitě, „ale nejsi Beliál.“

	„Beliál je v kleci ve washingtonské zoo,“ prohlásila Zina. „V mé říši. Jako ukázka mimozemského života – dost odpudivá ukázka. Zrůda ze Siria, ze čtvrté planety jeho soustavy, lidi kolem něj postávají, vyjeveně na něj civí a nevěřícně kroutí hlavami.“

	Zasmál se.

	„Myslíš si, že si dělám legraci. Klidně tě tam vezmu. Ukážu ti ho.“

	„Myslím, že je to pravda.“ Znovu se zasmál, ta představa ho těšila. „Zlý zavřený v kleci v zoologické zahradě – a to má i zvláštní nastavení teploty, gravitace, atmosféry a jídlo mu dovážejí? Jako exotické formě života?“

	„A pekelně ho to štve,“ řekla Zina.

	„O tom nepochybuji. A co máš nachystaného pro mne, Zino?“

	S vážnou tváří odvětila: „Pravdu, Jahve. Než tohle místo opustíme, vyjevím ti pravdu. Nezavřela bych do klece Hospodina, Boha našeho. V mém kraji se můžeš pohybovat volně. Jsi tu dočista svobodný, Jahve. Máš mé slovo.“

	„Obláček páry,“ poznamenal. „Slib ziny.“

	Po chvilce hledání našla místo, kde mohla zaparkovat. „Jak fajn,“ řekla. „Pojďme se projít a podívat se na ty sakury. Jahve, jejich barva, jejich růžová – to je moje barva. Moje poznávací znamení. Kdykoliv ji uvidíš, jsem nablízku.“

	„Tuhle růžovou znám. Stejně vypadá obraz na lidské sítnici po zásahu plnospektrální bílou, čistým slunečním světlem.“

	Zamkla vůz a vybídla ho: „Podívej se na lidi.“

	Rozhlédl se kolem sebe. Nikoho neviděl. Jezero Tidal Basin lemovaly v širokém půlkruhu stromy plné květů. Ale i když byla všude zaparkovaná auta, nebylo tu ani človíčka.

	„Jakže je to podvrh,“ konstatoval.

	Zina odvětila: „Jsi tady, Jahve, abych oddálila veliký a hrozný den. Nechci, aby svět stihla pohroma. Chci, abys viděl, co nevidíš. Jsme tu jen sami dva. Postupně ti budu odhalovat svou říši, a až s tím skončím, odvoláš svoji kletbu nad světem. Sleduji tě už léta. Viděla jsem tvou nelibost vůči lidskému rodu i tvé přesvědčení o jeho bezcennosti. Já ti však říkám: Není bezcenný. Má příliš velkou cenu, než aby zhynul – řečeno ve tvém bombastickém stylu. Svět je krásný a já jsem krásná a tyhle sakury jsou taky krásné. I ten robotí bankovní referent ve spořitelně je krásný. Beliálova moc je pouhá zaslepenost, zahalující skutečný svět, a pokud na skutečný svět zaútočíš – což je důvod, proč ses vrátil na Zemi – zničíš krásu a dobrotu a kouzlo. Vzpomínáš na toho přejetého psa umírajícího ve škarpě u silnice? Vzpomeň si, cos k němu tehdy cítil, vzpomeň si, jak jsi ho vnímal. Vzpomeň si na epitaf na jeho smrt, který složil Elias. Vzpomeň si na vznešenost toho psa a také si vzpomeň, že byl nevinný. Jeho smrt byla způsobena krutou nevyhnutelností. Zlou a krutou nevyhnutelností. Ten pes –“

	„Já vím,“ vstoupil jí do řeči.

	„Co víš? Že to vůči tomu psu nebylo správné? Že se narodil, aby trpěl nespravedlivou bolestí? To nebyl Beliál, kdo ho zabil, ale ty, Jahve, Hospodine zástupů. Beliál nevnesl do světa smrt, protože ta v něm vždycky byla. Smrt se na téhle planetě datuje miliardu let nazpět a to, jak dopadl ten pes – to je úděl každého tvého stvoření. Plakal jsi kvůli němu, že ano? Myslím, že tehdy jsi tomu porozuměl, ale znovu jsi zapomněl. Kdybych ti měla připomenout jedinou věc, byla by to smrt toho psa a jak ses tehdy cítil. Aby sis pamatoval, jak ti ukázal Cestu. Je to cesta soucitu, nejvznešenější ze všech cest, a já si myslím, že tobě soucit přirozeně chybí, vážně si to myslím. Přišel jsi, abys zničil Beliála, svého protivníka, ne, abys osvobodil lidi. Přišel jsi, abys vedl válku. Jednáš správně? Nejsem si tím jistá. Kde je mír, který jsi člověku sliboval? Přispěchal jsi s mečem, a miliony zahynou. Bude to umírající pes vynásobený miliony. Plakal jsi pro psa, plakal jsi pro svoji matku, plakal jsi i pro Beliála, ale já říkám: Jestli chceš setřít každou slzu z očí, jak se praví v Písmu, odejdi a nech tenhle svět na pokoji, protože to, co ty nazýváš zlem tohoto světa, co nazýváš ‚Beliálem‘ a svým ‚Protivníkem‘, to je jenom iluze. Lidé nejsou špatní. A tenhle svět taky ne. Neválči proti němu, ale přines mu květiny.“ Natáhla se a ulomila větvičku se sakurovým květem. Podala mu ji a on ji bezděky přijal.

	„Jsi velice přesvědčivá,“ přiznal.

	„To je moje práce,“ prohlásila. „To všechno říkám, protože to vím. Není v tobě lži a ve mně také ne, ale tak jako ty stíháš kletbami, já si hraji. Kdo z nás našel Cestu? Dva tisíce let jsi vyčkával, než jsi proklouzl zpět do Beliálovy pevnosti, abys ho svrhl. Navrhuji, aby sis našel na práci něco jiného. Pojď se mnou a budeme se kochat květy. Tak je to lepší. A světu se bude dařit, jako se mu dařilo vždy. Je období jara. Vyrůstají květiny a spolu se mnou přichází tanec a zvuk zvonů. Slyšel jsi zvony a víš, že jejich krása je větší než síly zla. Svým způsobem je jejich síla větší než tvá, Jahve, Hospodine zástupů. Souhlasíš?“

	„Kouzla,“ odvětil. „Jenom čáry.“

	„Krása je čarovná,“ řekla, „a válka je skutečnost. Dáváš přednost realitě války, nebo opojení tím, co vidíš tady, v mém světě? Teď jsme tu sami, ale později se objeví lidé. Svou říši nechám znovu zabydlit. Ale teď s tebou chci mluvit na rovinu. Víš, kdo jsem? Nevíš, ale nakonec tě pozvolna dovedu k tvému trůnu a posadím tě na něj, tebe, Stvořitele, a potom budeš vědět, kdo jsem. Hádal jsi, ale hádal jsi špatně. Máš ještě spoustu možností – ty, jenž víš vše. Nejsem svatá Moudrost a nejsem Diana, nejsem zina, nejsem Pallas Athéna. Jsem něco jiného. Jsem jarní královna a současně nejsem ani ta. Tohle jsou, jak jsi to nazval, obláčky páry. Co však jsem, co jsem doopravdy, na to budeš muset přijít sám. A teď se pojďme projít.“

	Kráčeli po pěšině, podél vody a stromů.

	„Jsme přátelé,“ řekl Emmanuel. „Rád ti naslouchám.“

	„Tak odlož svůj veliký a hrozný den. Na smrti ohněm není nic dobrého. Je to ta nejhorší smrt. Jsi žár slunce, jenž ničí úrodu. Jsme spolu už čtyři roky. Pozorovala jsem tě, když se ti vracela paměť, a jejího návratu jsem litovala. Postihl jsi tu nešťastnou ženu, která byla tvojí matkou. Nechal jsi onemocnět vlastní matku, o níž tvrdíš, jak ji miluješ, a již jsi oplakával. Neválči se zlem. Uzdrav umírajícího psa v příkopu, a setři tím své slzy. Nesnesla jsem pohled na to, jak pláčeš. Plakal jsi, protože jsi znovunabyl svou podstatu a protože jsi jí porozuměl. Plakal jsi, protože jsi pochopil, co jsi zač.“

	Nic neříkal.

	„Vzduch pěkně voní,“ řekla Zina.

	„Ano,“ přitakal.

	„Přivedu nazpět lidi,“ řekla. „Jednoho po druhém, až budou všude kolem nás. Dívej se na ně, a jakmile nalezneš někoho, koho bys chtěl zabít, řekni mi a já ho znovu vyženu. Ale na toho, koho bys chtěl usmrtit, se musíš podívat – musíš v něm vidět toho přejetého umírajícího psa. Jedině potom budeš mít právo ho zahubit, jedině potom budeš oprávněn ničit. Rozumíš?“

	„Dostatečně,“ odpověděl.

	„Proč jsi pro toho psa neplakal, než ho přejelo auto? Proč jsi čekal, až bylo příliš pozdě? Pes svůj úděl přijal, ale já ho nepřijímám. Radím ti jako tvůj průvodce. Říkám: To, co děláš, není správné. Poslouchej mě. Zastav to!“

	„Přišel jsem, abych je pozvedl z útlaku.“

	„Jsi postižený. Vím o tom. Vím, co se stalo s božstvím, vím o prvotní krizi. Není to pro mě tajemství. V tomto svém stavu usiluješ o pozvednutí z útlaku skrze veliký a hrozný den. Je to rozumné? Takto se vysvobozují vězni?“

	„Musím zlomit moc –“

	„Co je ta moc? Vláda? Bulkowský a Harms? Vždyť to jsou jenom směšní pitomci. Zabil bys je? Stanovil jsi právo odplaty. Já říkám:

	Slyšeli jste, že bylo řečeno: ‚Oko za oko a zub za zub‘. Já

	však pravím, abyste se zlým nejednali jako on s vámi.

	Musíš žít podle vlastních slov, nesmíš jednat se svým Protivníkem Beliálem jako on s tebou. V mé říši není jeho moc, není tu ani on. Je tu jen zvířecí zrůda zavřená v kleci ve veřejné zoo. Krmíme ji, dáváme jí vodu a atmosféru a správnou teplotu. Snažíme se pro ni vytvořit co nejlepší prostředí. V mé říši nezabíjíme. Tady není žádný veliký a hrozný den a nikdy nebude. Zůstaň v mé říši nebo ji učiň svou, ale ušetři Beliála. Ušetři všechny. Pak už nebudeš muset plakat a každá slza, jak jsi slíbil, bude setřena.“

	Emmanuel pravil: „Ty jsi Kristus.“

	Zina se rozesmála a řekla: „Nejsem.“

	„Ale cituješ jeho slova.“

	„‚Sám čert se může dovolávat Písma.‘“

	Kolem nich se objevily skupinky lidí v letním oblečení. Muži byli v krátkých rukávech, ženy měly lehké šaty. A stejně tak i všechny děti, jak si všiml.

	„Královno víl,“ oslovil ji. „Klameš mne. Svádíš mne z cesty jiskřičkami světla, tančíš a zpíváš a do toho zní zvuk zvonů, ten věčný zvuk zvonů.“

	„Ty zvony rozeznívá vítr,“ odvětila Zina. „A vítr mluví pravdu. Vždycky. Pouštní vítr. To ale víš. Pozorovala jsem tě, jak mu nasloucháš. Zvony jsou jeho hudbou. Naslouchej jim.“

	Nato uslyšel vílí zvony. Ozývaly se v dálce. Mnoho zvonů, ale malých, ne velkých kostelních – čarovných zvonů.

	Byl to ten nejkrásnější zvuk, jaký kdy slyšel.

	„Já sám takový zvuk nejsem s to vyvolat,“ řekl Zině. „Jak vzniká?“

	„Bděním,“ vysvětlila mu Zina. „Zvuk zvonů tě probouzí. Budí tě ze spánku. Ty jsi probral Herba Ashera ze spánku hrubou introjekcí, já probouzím prostřednictvím krásy.“

	Kolem nich se proháněl jemný jarní vánek, páry její říše.
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	Emmanuel si v duchu říkal: Do těla mi proudí jed. Páry její říše jsou jako otrava, která ničí mou vůli.

	„Mýlíš se,“ ozvala se Zina.

	„Cítím se slabší.“

	„Jen cítíš méně hněvu. Pojďme za Herbem Asherem. Chci, aby byl s námi. Zúžím prostor naší hry. Přizpůsobím ji zvlášť pro něj.“

	„V jakém směru?“

	„Utkáme se o něj,“ řekla Zina. „Pojď.“ Pokynula chlapci, aby šel za ní.

	~

	Herb Asher seděl v koktejlovém baru nad sklenicí skotské s vodou. Čekal tu už hodinu, ale večerní program ještě nezačal. Bar byl plný lidí. Uši mu dráždil neustálý hluk. Jemu to ale za to stálo, i když vstupné nebylo zrovna nejnižší.

	„Nechápu, co na ní vidíš,“ ozvala se Rybys, která seděla naproti němu.

	„Jestli téhle holce dá někdo šanci,“ řekl Herb, „dotáhne to hodně daleko.“ Přemýšlel, jestli sem do Zlaté laně dorazili i nějací hledači talentů z nahrávacích společností. Doufám, že ano, řekl si v duchu.

	„Chtěla bych odejít. Necítím se dobře. Mohli bychom?“

	„Rád bych zůstal.“

	Rybys neklidně usrkla z koktejlu ve vysoké sklenici. „Je tu příšerný randál,“ postěžovala si, ale její hlas téměř zanikl.

	Podíval se na hodinky. „Je skoro devět. Její první blok začíná v devět.“

	„A kdo to je?“ zeptala se Rybys.

	„Jedna nová zpěvačka,“ řekl Herb Asher. „Upravila loutnové skladby Johna Dowlanda pro –“

	„Kdo je John Dowland? Nikdy jsem o něm neslyšela.“

	„Žil v Anglii na konci šestnáctého století. Linda Foxová zmodernizovala jeho loutnové písně. Byl to první skladatel, který psal pro sólový hlas. Předtím zpívalo čtyři i víc lidí… to byla stará forma madrigalu. Nedokážu to vysvětlit, musíš ji slyšet.“

	„Jestli je tak dobrá, proč není v televizi?“ utrousila Rybys.

	Herb odvětil: „Bude.“

	Na pódiu se rozzářila světla. Naskočili na něj tři hudebníci a začali se montovat v audiosystému. Každý z nich měl při sobě vibroloutnu.

	Někdo Herbu Asherovi stiskl rameno. „Ahoj.“

	Zvedl hlavu a uviděl mladou ženu, kterou neznal. Ale vypadá to, že ona zná mě, usoudil. „Promiňte, ale –“ začal.

	„Můžeme si přisednout?“ Pohledná žena oblečená v květované blůze a texaskách a s kabelkou přes rameno odsunula židli a usadila se vedle Herba Ashera. „Posaď se, Manny,“ oslovila malého chlapce, který stál rozpačitě u stolu. Jaké rozkošné dítě, řekl si Herb Asher. Jak se sem ale dostalo? Sem by nezletilí neměli mít přístup.

	„To jsou tvoji přátelé?“ zeptala se Rybys.

	Herbem jsme se neviděli od vysoké. „Jak se vede, Herbe? Poznáváš mě?“ usmála se pohledná mladá tmavovláska. Podala mu ruku a on ji bez zaváhání přijal. A jak si spolu potřásali, vzpomněl si na ni. Chodili spolu na politologii.

	„Zina,“ prohlásil potěšeně. „Zina Pallasová.“

	„Tohle je můj bráška,“ řekla Zina a kývla na chlapce, aby se posadil. „Manny. Manny Pallas.“ Obrátila se na Rybys: „Herb se vůbec nezměnil. Hned jak jsem ho viděla, věděla jsem, že je to on. Jste tu na Lindě Foxové? Nikdy jsem ji neslyšela, ale všichni říkají, že je vážně dobrá.“

	„Přímo skvělá,“ poznamenal Herb, kterého její podpora těšila.

	„Dobrý den, pane Ashere,“ ozval se chlapec.

	„Rád tě poznávám, Manny.“ Potřásl si s chlapcem rukou. „Tohle je moje manželka, Rybys.“

	„Takže ses oženil,“ řekla Zina. „Můžu si dát cigaretu?“ Zapálila si. „Snažím se toho nechat, ale vždycky když přestanu, začnu se přecpávat a ztloustnu jako prase.“

	„Ta kabelka je z opravdové kůže?“ zajímala se Rybys.

	„Ano,“ odvětila Zina a kabelku jí podala.

	„V životě jsem koženou kabelku neviděla,“ řekla Rybys.

	„Už je to tady!“ zvolal Herb Asher. Na jevišti se objevila Linda Foxová. Obecenstvo začalo tleskat.

	„Vypadá jako servírka z pizzerie,“ komentovala Rybys.

	Zina si vzala zpátky kabelku a podotkla: „Jestli to bude chtít někam dotáhnout, bude muset něco zhubnout. Jako nevypadá úplně špatně, ale –“

	„Vůbec tomu nerozumíte,“ odsekl Herb Asher.

	Chlapec promluvil: „Herberte, Herberte.“

	„Ano?“ Naklonil se k němu, aby ho slyšel.

	„Vzpomeň si,“ řekl mu chlapec.

	Nevěděl, jak tomu má rozumět. Vzpomeň si na co? chystal se říct, ale v tu chvíli se Linda Foxová chopila mikrofonu a s přimhouřenýma očima se dala do zpěvu. Měla kulatý obličej a téměř dvojitou bradu, ale její pleť byla bílá a – a to pro něj bylo nejdůležitější – měla dlouhé řasy, které při zpěvu kmitaly – naprosto ho fascinovaly a bez hnutí na ně zíral jako očarovaný. Byla oblečená v róbě s obrovským výstřihem a dokonce i z místa, kde seděl, viděl obrysy jejích bradavek. Neměla podprsenku.

	„Mám ucházet se? Hledat krásu?

	Mám žádat? Touhu uvést v čin?

	Mám dobýt blaho, které v nebi,

	s láskou, již na zemi zřím?“

	Rybys řekla nahlas: „Tuhle písničku nesnáším. Už jsem ji někde slyšela.“

	Několik lidí na ni zasyčelo, aby zmlkla.

	„I když ne v jejím podání,“ dodala Rybys. „Ta ženská ani není originální. Tu písničku –“ Ztichla, ale spokojená nebyla.

	Když písnička skončila a diváci začali tleskat, Herb Asher se obrátil na svou manželku: „‚Mám ucházet se‘ jsi nemohla nikdy slyšet. Zpívá ji jenom Linda Foxová.“

	„Stejně jí jenom koukáš na prsa.“

	„Pane Ashere, odvedl byste mě na toaletu?“ ozval se chlapec.

	„Teď?“ vyhrkl zděšeně. „To nemůžeš vydržet, až dozpívá?“

	„Teď, pane Ashere,“ nedal se chlapec odbýt.

	Neochotně vstal a protáhl Mannyho labyrintem stolů ke dveřím v zadní části baru. Než ale vstoupili na toalety, Manny ho zastavil.

	„Odtud ji uvidíte lépe,“ řekl Manny.

	Byla to pravda. Byl teď o mnoho blíž k pódiu. Spolu s chlapcem zůstali stát na místě, zatímco Linda Foxová zpívala „Zanechte pláče, smutné prameny“.

	Když písnička skončila, Manny řekl: „Ty si nevzpomínáš, že ne? Očarovala tě. Vzbuď se, Herberte. Dobře mne znáš a já znám tebe, Linda Foxová nevystupuje v žádném prťavém koktejlovém baru v Hollywoodu, je slavná po celé galaxii. Je to nejvýznamnější umělkyně desetiletí. Vrchní prelát a procurator maximus ji pozvali –“

	„Teď přijde další skladba,“ přerušil ho Herb Asher. Chlapcova slova stěží zaslechl a stejně mu nedávala smysl. Užvaněný kluk, říkal si, který mě ruší při poslechu Lindy Foxové. Přesně to jsem potřeboval.

	Po písničce se Manny znovu ozval: „Herberte, Herbete – chtěl by ses s ní sejít? To bys chtěl?“

	„Cože?“ zamručel. Očima – celým svým tělem – byl zabraný do Lindy Foxové. Bože, pomyslel si. Ta má postavu. Sotva se vejde do šatů. Kéž by tak moje žena vypadala jako ona, napadlo ho.

	„Až dozpívá, bude tudy procházet,“ pokračoval Manny. „Zůstaň stát tady, Herbe Ashere. Půjde rovnou k tobě.“

	„To si děláš legraci,“ řekl.

	„Ne,“ odvětil Manny. „Dostaneš, po čem ze všeho nejvíc toužíš… to, po čem jsi toužil, když jsi ležel na kavalci ve svém dómu.“

	„V jakém dómu?“ nechápal.

	Manny spustil: „‚Jak jsi spadl z nebe, třpytivá hvězdo, jitřenky –’„

	„Tím myslíš jeden z těch dómů na kolonizovaných planetách?“ zeptal se Herb Asher.

	„Ty mě nebudeš poslouchat, že ne?“ řekl Manny. „Kdybych ti tak jen mohl říct –“

	„Jde sem,“ zvolal Herb Asher. „Jak jsi to věděl?“ Udělal několik kroků jejím směrem. Linda Foxová cupitala rychlými krůčky a se vznešeným výrazem na tváři.

	„Děkuji, děkuji mnohokrát,“ odpovídala lidem, kteří na ni volali. Na okamžik se zastavila, aby se podepsala elegantně oblečenému černošskému mladíkovi.

	Herbu Asherovi poklepala na rameno servírka. „Budete muset toho chlapce odvést, pane,“ oznámila mu. „Nezletilí sem nemají přístup.“

	„Promiňte,“ omluvil se Herb Asher.

	„Hned,“ zdůraznila servírka.

	„Tak dobře,“ opáčil. Vzal Mannyho za rameno a pomalu a neochotně s ním zamířil zpět ke stolu. A jak se otočil, zaregistroval koutkem oka, že Foxová prošla kolem místa, kde s chlapcem ještě před chvilkou stáli. Manny měl pravdu. Pár vteřin navíc a mohl by jí říct několik slov. A ona by mu možná odpověděla.

	Manny mu řekl: „Chce tě oklamat, Herbe Ashere. Ukázala ti ji a hned zase sebrala. Jestli se chceš s Lindou Foxovou sejít, zařídím to. Slibuji. Pamatuj si má slova, neboť tak se stane. Nedopustím, abys byl podveden.“

	„Sice nevím, o čem to mluvíš,“ řekl Herb, „ale kdybych se s ní mohl setkat –“

	„Setkáš se s ní,“ ubezpečil ho Manny.

	„Jsi zvláštní kluk,“ řekl Herb Asher. Když procházeli pod lustrem, všiml si něčeho, co ho polekalo. Zastavil se, uchopil Mannyho a nastavil si ho přímo pod světlo. Vypadáš jako Rybys, chlapče, řekl si v duchu. V ten okamžik jím projel záblesk paměti. Jeho mysl jako by se otevřela a do jejího nitra se nahrnula rozlehlá prostranství, otevřené prostory, vesmír plný hvězd.

	„Herberte,“ řekl chlapec, „není opravdová. Linda Foxová je tvou fantazií. Ale mohu ji učinit skutečnou. Já určuji bytí – to já měním neskutečné v skutečné, a totéž mohu pro tebe provést s ní.“

	„Co se stalo?“ zeptala se Rybys, když se vrátili ke stolu.

	„Manny tu nemůže zůstat,“ řekl Herb Zině Pallasové. „Řekla nám to servírka. Myslím, že budete muset odejít Je mi líto.“ Zina posbírala kabelku a cigarety a vstala. „Omlouvám se. Jste tu na Foxové a já vám nejspíš narušila divácký zážitek.“

	„Pojďme s nimi,“ navrhla Rybys a také se zvedla. „Bolí mě hlava, Herbe. Chci odsud pryč.“

	„Tak dobře,“ souhlasil rezignovaně. Podveden. To mu řekl Manny. Nedopustím, abys byl podveden. A přesně to se stalo, uvědomil si. Dneska večer jsem byl podveden. Snad někdy příště. Bylo by zajímavé popovídat si s ní, možná ji poprosit o podpis. Zblízka bylo vidět, že ty řasy má umělé, pomyslel si. Bože, to je deprimující. Možná má falešná i ta prsa. Má tam vycpávky, jak se to dělává. Cítil se zklamaně a nešťastně a i on teď zatoužil odejít.

	Tenhle večer se nevydařil, problesklo mu hlavou, když vyprovázel Rybys, Zinu a Mannyho z klubu na tmavou hollywoodskou ulici. Očekával jsem příliš mnoho… a potom si vybavil ty chlapcovy divné řeči a nanosekundový záblesk paměti. Kratičké scény v jeho mysli, které byly i tak velice živé. Tohle není jen tak nějaké dítě, pomyslel si. A ta jeho podoba s mojí ženou – teď ji znovu vidím, když stojí vedle sebe. Mohl by být jejím synem. Až z toho jednomu běhá mráz po zádech. I když byla teplá noc, roztřásl se,

	~

	„Splnila jsem mu přání,“ konstatovala Zina. „Dala jsem mu, o čem snil. Celé ty měsíce, které proležel na kavalci obložený jejími 3D plakáty za poslechu jejích pásek.“

	„Nedala jsi mu nic,“ opáčil Emmanuel. „Naopak jsi ho obrala. Kvůli tobě o něco přišel.“

	„Linda Foxová je jen mediální produkt,“ řekla Zina. Pomalu kráčeli po nočním hollywoodském chodníku k jejímu aerovozu. „To není moje chyba. Nikdo mě nemůže vinit za to, že není opravdová.“

	„Tady v tvé říši tohle rozlišení nic neznamená.“

	„A co mu můžeš dát ty?“ opřela se do něj Zina. „Jenom nemoc – nemoc jeho manželky. A její smrt v tvých službách. Je snad tvůj dar lepší než ten můj?“

	Emmanuel prohlásil: „Dal jsem mu slib a já nelžu.“ Ten slib dodržím, pomyslel si. Ať už v této říši, nebo v mé. Na tom nesejde, protože tak či tak Lindu Foxovou učiním opravdovou. Takovou mám moc, a není to moc bludných kouzel, ale moc daru nejcennějšího: skutečnosti.

	„O čem přemýšlíš?“ zeptala se ho Zina.

	„‚Živý pes je na tom lépe než mrtvý princ,‘“ odvětil Manny. „Kdo to řekl?“

	„Na to stačí selský rozum.“

	„A co tím míníš ty?“ chtěla vědět.

	„Míním tím, že tvá kouzla mu nedala nic, zatímco skutečný svět –“

	„Skutečný svět,“ kontrovala Zina, „ho šoupnul na deset let do kryostatu. Není krásný sen lepší než krutá skutečnost? To bys raději opravdově trpěl, než by ses radoval v království –“ Odmlčela se.

	„Opojení,“ řekl. „To je tvé království – opilý svět. Opilý tancem, opilý radostí. Říkám, že aspekt opravdovosti je nejdůležitějším ze všech aspektů, protože jakmile opravdovost zmizí, nezbude nic. Sen nic neznamená. Nesouhlasím s tebou. Říkám, že jsi Herberta Ashera podvedla. Říkám, že to, co jsi mu udělala, bylo kruté. Viděl jsem jeho reakci, vycítil jsem míru jeho zklamání. A hodlám mu to vynahradit.“

	„Učiníš Foxovou skutečnou.“

	„Chceš snad říct, že to nedokážu?“

	„Chci říct,“ odvětila Zina, „že na tom nesejde. Ať už je opravdová nebo ne, nemá žádnou hodnotu. Ničeho tím nedocílíš.“

	„Beru to jako sázku,“ řekl.

	„A na to si plácneme.“ Natáhla k němu ruku.

	Pod zářivým umělým osvětlením si na hollywoodském chodníku plácli.

	~

	Během letu zpět do Washingtonu Zina nadhodila: „V mé říši je spousta věcí jinak. Možná by ses chtěl seznámit s předsedou strany Nicholasem Bulkowským.“

	„On není procuratorem?“ podivil se Emmanuel.

	„Komunistická strana nemá takovou moc, jak jsi zvyklý. Termín ‚vědecké legátství‘ tu nikdo nezná. A Fulton Statler Harms není vrchním prelátem CIC, protože není ani žádná christo-islámská církev. Je kardinálem římskokatolické církve a neovládá životy milionů lidi.“

	„To je dobře,“ řekl Emmanuel.

	„Jakže jsem své království vytvořila správně,“ vyvodila Zina. „Souhlasíš? Protože jestli ano –“

	„Vypadá správně,“ připustil Emmanuel.

	„Řekni mi, co se ti na něm nelíbí.“

	„Je to iluze. Ve skutečném světě mají oba v rukou moc nad světem. Dohromady ovládají celou planetu.“

	Zina řekla: „Povím ti něco, čemu nerozumíš. V minulosti jsme provedli změny. Zařídili jsme, aby CIC a vědecké legátství nikdy nevznikly. Svět, který tu vidíš, můj svět, je alternativou k tvému, zrovna tak skutečnou.“

	„Nevěřím ti,“ řekl Emmanuel.

	„Je mnoho světů.“

	„Já jsem původce světa,“ prohlásil, „já a jen já sám. Nikdo jiný nemůže vytvořit svět. Já jsem Ten, jenž způsobuje bytí. Ne ty.“

	„I tak –“

	„Ty mi nerozumíš,“ řekl Emmanuel. „Je mnoho potencialit, které nejsou uskutečněny. Vybírám z nich ty, které upřednostňuji a které pak uvedu v život.“

	„V tom případě jsi vybíral špatně. Bylo by bývalo lepší, kdyby CIC a legátství nikdy nevznikly.“

	„Jakže připouštíš, že tvůj svět není skutečný? Že je to podvrh?“

	Zina zaváhala. „V klíčových aspektech se kvůli našim zásahům do minulosti oddělil jako vedlejší větev. Nazvi to magií, jestli chceš, nebo to nazvi technologií. Každopádně můžeme vstoupit do retročasu a napravit chyby v dějinách. Už jsme to udělali. V tomto alternativním světě jsou Bulkowský a Harms bezvýznamné figurky – existují, ale jinak než v našem světě. Je to volba mezi stejně skutečnými světy.“

	„A Beliál,“ dodal. „Beliál sedí v kleci v zoologické zahradě a okukují ho zástupy lidí.“

	„Přesně tak.“

	„Lžeš,“ prohlásil. „Tohle jsou jen splněná přání. Svět ale nemůžeš vystavět na přáních. Základ reality je skličující, protože do ní nemůžeš ve formě klamu naservírovat vyhlídky, které by se ti zamlouvaly. Musíš se držet jen toho, co je možné: to je zákon nevyhnutelnosti. Taková je podstata skutečnosti: nevyhnutelnost. Co se stane, stane se, protože se tak musí stát. Ne proto, že si to někdo přeje, ale proto, že se tomu nelze vyhnout – tomu a právě tomu, až do nejmenšího detailu. Vím to, protože tak konám. Ty máš svoji práci a já mám svou, a té své já rozumím. Rozumím zákonu nevyhnutelnosti.“

	Po chvíli mlčení Zina promluvila:

	„Les Arkádie mrtev jest,

	již ztichla dávná radost v něm,

	svět, sny jenž dřív se nechal vést,

	teď šedé pravdě domovem.

	Však neklid dává tušit zvěst.

	To je Yeatsova první báseň,“ řekla.

	„Znám ji,“ odvětil Emmanuel. „Její konec zní:

	Leč země nesní – sni pak ty!

	Jest půvab v máku ukrytý:

	i v snění pravé dáno zřít.

	‚Pravé‘ zde znamená ‚pravdivé‘,“ doplnil.

	„Nemusíš mi to vysvětlovat,“ řekla Zina. „Navíc ty s tou básní nesouhlasíš.“

	„Šedá pravda je lepší než sen,“ prohlásil. „I to je pravé. Největší ze všech pravd je, že pravda je lepší než všechny lži, byť jakkoliv blažené. Nevěřím tomuto světu, protože je příliš líbezný. Tvůj svět je příliš dokonalý, než aby mohl být skutečný. Tvůj svět je rozmar. Když Herb Asher spatřil Foxovou, spatřil klam, a tento klam leží v samotném srdci tvého světa.“ A tento klam odstraním, řekl si v duchu.

	Nahradím ho pravdivostí, které zase nerozumíš ty.

	Skutečná Foxová bude pro Herba Ashera přijatelnější než jakýkoliv sen o ní. Vím to. Na toto tvrzení vsázím vše. Na něm stojím a s ním padám.

	„To je pravda,“ řekla Zina.

	„Každé zdání reality, jež nám úslužně vychází vstříc,“ pravil Emmanuel, „je podezřelé. Rozpoznávacím znamením podvrhu je, že se stává tím, čím bychom ho chtěli mít. Vidím to zde. Chtěla bys, aby Nicholas Bulkowský neměl tak velký vliv. Chtěla bys, aby Fulton Harms byla malá figurka, ne součást dějin. Tvůj svět se ti podbízí, což prozrazuje jeho skutečnou podstatu. Můj svět je tvrdohlavý. Ničemu neustoupí. Tvrdošíjný a neoblomný svět je světem skutečným.“

	„Svět, který vraždí ty, kteří jsou nuceni v něm žít.“

	„To není jen o tom. Můj svět není tak špatný, je v něm víc než jen bolest a smrt. Na Zemi, skutečné Zemi, je i krása a radost –“ Zarazil se. Převezla ho. Opět nad ním zvítězila.

	„Země není tak špatná,“ řekla. „Neměla by být zpustošena ohněm, jsou na ní krása a radost a láska a dobří lidé. Navzdory Beliálově vládě. Říkala jsem ti to, když jsme procházeli sakurovou alejí, ale ty ses hádal. Co na to řekneš teď, Hospodine zástupů, Bože Abrahámův? Nepotvrdil jsi, že mám pravdu?“

	Přikývl. „Jsi chytrá, Zino.“

	V očích jí zajiskřilo a na tváři se jí objevil úsměv. „Potom pozdrž veliký a hrozný den, o kterém mluvíš v Písmu, jak jsem tě prosila.“

	Bylo to poprvé, co pocítil porážku. Nechal se svést k pošetilým slovům, uvědomil si. Je tak chytrá. A tak mazaná!

	„Jak se praví v Písmu,“ řekla Zina.

	„Já, Moudrost, bydlím s chytrostí,

	nalézám obezřetné poznání.“

	„Ale,“ nechápal, „vždyť jsi mi řekla, že nejsi svatá Moudrost. Že jenom předstíráš, že jí jsi.“

	„Je na tobě zjistit, kdo jsem. Ty sám musíš odhalit mou totožnost. Já ti s tím nepomůžu.“

	„A do té doby – klamy.“

	„Ano,“ přisvědčila Zina, „protože skrze ně se poučíš.“

	Upřeně na ni pohlédl. „Ty mne klameš, abych se probudil!“ vykřikl. „Jako jsem já probudil Herba Ashera!“

	„Možná.“

	„Jsi můj odblokovací stimul?“ Strnule ji pozoroval a tichým a strohým hlasem dodal: „Myslím, že jsem tě stvořil, abys mi znovu vyvolala paměť, abys mne navrátila mně samému.“

	„Abych tě opět posadila na tvůj trůn,“ řekla Zina.

	„Opravdu?“

	Zina jen mlčky řídila aerovůz.

	„Odpověz mi,“ vyzval ji.

	„Možná,“ řekla Zina.

	„Pokud jsem tě stvořil, mohu –“

	„Stvořil jsi vše na světě,“ odvětila Zina.

	„Nerozumím ti. Nechápu tě. V jednu chvíli mi tančíš před očima a hned zase zmizíš.“

	„Ale během toho se probouzíš,“ podotkla Zina.

	„Ano,“ připustil. „A z toho usuzuji, že jsi tím odblokovacím stimulem, který jsem si dávno přichystal s vědomím, že můj mozek bude poškozen a já zapomenu. Ty mi soustavně vracíš mou totožnost, Zino. V tom případě… myslím, že vím, kdo jsi.“

	Otočila se k němu a zeptala se: „Kdo?“

	„To nepovím. A nemůžeš mi to vyčíst z mysli, neboť jsem to potlačil. Učinil jsem tak, jakmile ke mně ta myšlenka přišla.“

	Protože, pomyslel si, je to na mne příliš, dokonce i na mne. Nemohu tomu uvěřit.

	Pokračovali v letu směrem k Atlantskému oceánu a Washingtonu, D. C.
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	Herb Asher měl neodbytný dojem, že toho chlapce Mannyho Pallase zná z jiné doby, dost možná z jiného života. Kolik různých životů žijeme? ptal se v duchu. Jsme někde nahraní? A teď mi to opakovaně převíjejí?

	„Ten kluk vypadal jako ty,“ řekl Rybys.

	„Vážně? Ani jsem si nevšimla.“ Rybys se jako obvykle pokoušela ušít si šaty podle střihu, ale vůbec se jí to nedařilo. Kusy látky byly rozházené po celém obývacím pokoji, spolu se špinavým nádobím, přeplněnými popelníky a pomuchlanými a umaštěnými časopisy.

	Herb se rozhodl, že se o tom poradí se svým společníkem, černochem středního věku jménem Elias Tate. S Tatem už několik let vedli krámek s hudebními komponenty. Pro Tatea byl však jejich obchod s názvem Electronic Audio jenom vedlejší podnik – jeho hlavní zájem spočíval v misionářské činnosti. Kázal v malém zastrčeném kostele určeném především pro černošské návštěvníky. Jeho poselství vždy sestávala ze slov:

	ČIŇTE POKÁNÍ! PŘIBLÍŽILO SE KRÁLOVSTVÍ

	NEBESKÉ!

	Herbu Asherovi připadlo, že pro člověka jeho intelektu je to dost podivný obor působnosti, ale nakonec došel k závěru, že je to v zásadě Tateův problém. Málokdy mezi nimi na to téma přišla řeč.

	„Včera večer jsem se v jednom baru v Hollywoodu setkal se strašně zvláštním klukem,“ řekl Herb Asher svému partnerovi, když seděli v poslechové kabině v obchodě.

	Tate, který byl zrovna zabraný do montáže nového laserového fonosnímače, zabručel: „Cos dělal v Hollywoodu? Brousíš si zuby na filmovou kariéru?“

	„Byl jsem na koncertě jedné začínající zpěvačky, Lindy Foxové.“

	„O té jsem nikdy neslyšel.“

	Herb řekl: „Je po čertech krásná a vážně dost dobrá. Je to ta –“

	„Jsi ženatý.“

	„Ale snít snad můžu,“ ohradil se Herb Asher.

	„Možná bys jí tady v obchodě mohl uspořádat autogramiádu.“

	„Na to by se náš krám nehodil.“

	„Prodáváme hudební komponenty a ona je zpěvačka. A zpívání je hudba. Nebo zpívá tak, že to není slyšet?“

	„Co vím, zatím nenatočila žádné kazety ani desky a ani nebyla v televizi. Náhodou jsem ji zaslechl minulý měsíc, když jsem byl na audiovýstavě v Anaheimském obchodním centru. Říkal jsem ti, žes měl jít se mnou.“

	„Sexualita je nemoc tohoto světa,“ procedil Tate. „Tohle je chlípná a poblázněná planeta.“

	„A všichni směřujeme do pekel.“

	„V to doufám,“ řekl Tate.

	„Víš, že jsi úplně mimo? Fakt že jo. Držíš se etického kodexu, který vznikl někdy v temném středověku.“

	„Mnohem dříve,“ odvětil Tate. Na otáčivý talíř přehrávače položil disk a spustil snímač. Na obrazovce jeho osciloskopu se objevil pravidelný, ale ne úplně dokonalý vzor. Tate se zamračil.

	„Skoro jsem se s ní setkal. Byl jsem takhle blízko, stačilo ještě pár sekund. Zblízka vypadá lépe než kdokoliv, koho znám. Měl bys ji vidět. Něco mi říká, že vystoupá až na vrchol.“

	„No dobře,“ pronesl uvážlivě Tate, „Zní to skvěle. Napiš jí obdivný dopis. Pověz jí to.“

	„Eliasi,“ řekl Herb, „ten chlapec, kterého jsem včera potkal – vypadal jako Rybys.“

	Černý muž k němu zvedl hlavu. „Opravdu?“

	„Kdyby sakra ta Rybys alespoň jednou na vteřinu něčemu věnovala pozornost, na něco se soustředila, mohla si toho taky všimnout. Jenže ji nic nezajímá. Na toho kluka se ani nepodívala. Mohl to být její syn.“

	„Možná před tebou tvoje ženuška něco tají.“

	„Dej si pohov,“ uzemnil ho Herb.

	Elias řekl: „Toho kluka bych rád viděl.“

	„Měl jsem pocit, že ho znám z nějakého jiného života. Na okamžik se mi to vrátilo a pak –“ Rozhodil rukama. „Bylo to pryč. Nedokázal jsem to zachytit. A bylo toho víc… jako kdyby se mi vracely vzpomínky na nějaký jiný svět. A úplně jiný život.“

	Elias nechal práce. „Popiš to.“

	„Byl jsi starší. A nebyl jsi černoch. Viděl jsem tě jako starce v dlouhém hávu. A nebyli jsme na Zemi. Zahlédl jsem zmrzlou krajinu, to nebyla Terra. Eliasi – je možné, že jsem z jiné planety a někdo, kdo má tu moc, mi do mysli vložil falešné vzpomínky, které překryly ty pravé? A že ten chlapec – když jsem ho spatřil – moje opravdové vzpomínky znovu vyvolal? Taky jsem měl pocit, že Rybys je vážně nemocná. Vlastně že v podstatě umírá. Pak ještě něco s imigračními úředníky s pistolemi.“

	„Imigrační úředníci nebývají ozbrojeni.“

	„A loď. Dlouhá cesta velmi vysokou rychlostí. Pocit naléhavosti. A především… přítomnost. Jakási zvláštní přítomnost. Ne člověka. Možná to byl mimozemšťan, k jehož rase ve skutečnosti náležím. Z mé domovské planety.“

	„Herbe,“ řekl Elias, „meleš úplné nesmysly.“

	„Já vím. Ale na vteřinu jsem tohle všechno zažil. A… teď poslouchej.“ Divoce šermoval rukama. „Došlo k nehodě. Naše loď narazila do jiné. Moje tělo si vzpomnělo. Vzpomnělo si na ten otřes, na trauma, které prožilo.“

	„Zajdi si za hypnoterapeutem,“ poradil mu Elias. „Ať tě uspí a budeš mít jasno. Očividně jsi tajemný mimozemšťan, naprogramovaný, abys tenhle svět rozmetal na kousíčky. Nejspíš v sobě nosíš bombu.“

	„To není vtipné,“ pronesl Herb Asher.

	„Dobře, takže jsi příslušník nějaké moudré, supervyspělé, vznešené, duchovní rasy a poslali tě sem, abys osvítil lidstvo. Abys nás spasil.“

	V tu chvíli se Herbu Asherovi v hlavě rozzářily vzpomínky a hned zase zhasly. Téměř okamžitě.

	„Co se děje?“ zeptal se Elias, který ho pozorně sledoval.

	„Další vzpomínky. Když jsi to řekl.“

	Po chvilce mlčení Elias podotkl: „Měl by sis někdy přečíst Bibli.“

	„Myslím, že to s Biblí má něco společného,“ odvětil Herb. „Mám nějaký úkol.“

	„Možná jsi posel,“ prohlásil Elias. „Možná přinášíš vzkaz celému světu. Od Boha.“

	„Přestaň si ze mě dělat srandu.“

	„Nedělám. Tentokrát ne,“ řekl Elias. A očividně to myslel vážně, protože na jeho tmavé tváři se objevil zachmuřený výraz.

	„Copak?“ zajímal se Herb.

	„Někdy mám pocit, že tahle planeta je pod vlivem nějakého kouzla,“ odpověděl Elias. „Spíme nebo jsme v transu a něco nás nutí vidět to, co chce, abychom viděli, a pamatovat si to, co chce, abychom si pamatovali. Což znamená, že jsme tím, čím nás ta entita chce mít. A z toho plyne, že nemáme žádnou skutečnou existenci. Jsme vydáni napospas jakémusi rozmaru.“

	„Zvláštní,“ komentoval Herb Asher.

	„Ano. Velmi zvláštní,“ dodal jeho společník.

	***

	Na konci pracovního dne, když už Herb a jeho partner chtěli zavřít krám, vešla mladá žena v semišovém sáčku, texaskách, mokasínech a s červeným hedvábným šátkem na hlavě, „Ahoj,“ oslovila Herba, ruce zastrčené v kapsách saka. „Jak se vede?“

	„Zino,“ oslovil ji radostně. A hlas v jeho hlavě mu říkal: Jak mě mohla najít? Jsme tři tisíce mil od Hollywoodu. Nejspíš v počítačovém lokačním rejstříku. I tak… mám pocit, že něco není v pořádku. Ale neměl ve zvyku odmítat návštěvy pěkných dívek.

	„Neměl bys čas zajít na kafe?“ zeptala se ho.

	„Ale samozřejmě,“ odpověděl.

	Krátce nato seděli proti sobě u stolu v nedaleké restauraci.

	„Chtěla bych s tebou mluvit o Mannym,“ řekla Zina a rozmíchala si v kafi smetanu a cukr.

	„Proč je tak podobný mé ženě?“ chtěl vědět.

	„On je jí podobný? Toho jsem si nevšimla. Manny má hrozně špatný pocit z toho, že ses kvůli němu nemohl setkat s Lindou Foxovou.“

	„Neřekl bych, že to byla jeho vina.“

	„Šla přímo tvým směrem.“

	„To sice šla, ale to ještě nutně neznamená, že by se u mě zastavila.“

	„Chce, aby ses s ní sešel. Má hrozný pocit viny, Herbe. Celou noc nespal.“

	Nevěděl, co si o tom má myslet. „A co navrhuje?“ zeptal se.

	„Abys jí napsal obdivný dopis, ve kterém jí vysvětlíš situaci. Je si jistý, že ti odepíše.“

	„To je nepravděpodobné.“

	Zina tiše podotkla: „Byla by to laskavost pro Mannyho. I kdyby ti neodpověděla.“

	„Radši bych se sešel s tebou,“ řekl. Pečlivě zvážil a odměřil každé slovo, které z něj vyšlo.

	„Opravdu?“ Zvedla k němu oči. Byly uhrančivě černé.

	„S vámi oběma,“ dodal. „S tebou a tvým bratříčkem.“

	„Manny má poškozený mozek. Když ho jeho matka čekala, utrpěla zranění při leteckém neštěstí. Strávil několik měsíců v syntetické děloze, ale nedostal se do ní včas. A tak…“ Poklepávala prsty na desku stolu. „Je postižený. Navštěvuje zvláštní školu. A v důsledku toho neurologického poškození někdy mívá naprosto šílené představy. Jako například –“ Zaváhala. „Ale co. Říká o sobě, že je Bůh.“

	„Tak to by se měl sejít s mým společníkem,“ napadlo Herba Ashera.

	„To ne,“ vyhrkla a důrazně zavrtěla hlavou. „Nechci, aby se viděl s Eliasem.“

	„Jak víš o Eliasovi?“ zeptal se a znovu jím projel zvláštní varovný impuls.

	„Zastavila jsem se nejdřív u tebe doma a mluvila s Rybys. Pár hodin jsme si povídaly. Řekla mi o obchodě a Eliasovi. Jak jinak bych tě tady našla? V seznamu ten obchod nemáš pod svým jménem.“

	„Elias je posedlý vírou,“ řekl.

	„Přesně to mi pověděla. A proto nechci, aby se s ním Manny setkal. Jeden druhého by jenom stahovali hlouběji a hlouběji do teologického marastu.“

	„Podle mě je Elias velmi rozumný člověk,“ řekl.

	„Jistě, to je v mnoha ohledech i Manny. Ale jakmile vedle sebe posadíš dva religiózní jedince, začnou… No, vždyť víš. Povedou nekonečné řeči o Ježíši a o tom, jak tenhle svět spěje k zániku. O bitvě u Armageddonu. O velikém požáru.“ Oklepala se. „Až mi z toho běhá mráz po zádech. O ohni pekelném a zatracení.“

	„To dělává Elias často, to je pravda,“ poznamenal Herb. Skoro to vypadalo, jako by to věděla. Asi jí o tom řekla Rybys. To bude ono.

	„Herbe,“ řekla Zina, „uděláš Mannymu tu laskavost? Napíšeš Foxové –“ Výraz v její tváři se změnil.

	„Foxová,“ zopakoval to slovo. „To zní, jako by už byla hvězdou první velikosti.“

	Zina pokračovala: „Napíšeš teda Lindě Foxové a požádáš ji o schůzku? Zeptej se jí, kde má příští vystoupení. Programy klubů se sestavují s velkým předstihem. Napiš jí, že máš obchod s hudbou. Není tak slavná, aby dostávala stohy dopisů od fanoušků jako celonárodní hvězdy. Podle Mannyho ti určitě odepíše.“

	„Samozřejměji napíšu,“ řekl.

	Usmála se. Její tmavé oči se roztančily.

	„To není problém,“ dodal. „Zajdu zpátky do obchodu a napíšu tam ten dopis na stroji. Můžeme ho pak odeslat společně.“

	Zina vytáhla z kabelky obálku. „Manny ten dopis už napsal za tebe. Chce, abys jí sdělil to, co v něm stojí. Klidně ho můžeš změnit, ale… neměň ho moc, Manny na něm odvedl velký kus práce.“

	„Dobře.“ Vzal si od ní obálku. „Pojďme do toho obchodu,“ řekl a zvedl se od stolu.

	~

	Zatímco seděl za svým služebním psacím strojem a přepisoval Mannyho dopis pro Foxovou – jak ji Zina familiárně nazvala – Zina přecházela sem a tam po zavřeném obchodě a kouřila jednu cigaretu za druhou.

	„Je něco, o čem nevím?“ ozval se. Cítil, že mu neřekla všechno. Byla viditelně nervózní.

	„Manny a já jsme vsadili,“ řekla Zina. „Týká se to… v podstatě jde o to, jestli ti Linda Foxová odepíše, nebo ne. Ta sázka je trochu komplikovanější, ale v zásadě se to týká tohoto. Vadí ti to?“

	„Ne,“ odpověděl. „Kdo si vsadil na co?“

	Mlčela.

	„Nech to plavat,“ řekl. Uvažoval, proč mu asi neodpověděla a proč je kvůli tomu tak nervózní. Co čekají, že z tohohle vzejde? přemítal. „Hlavně o tom nemluv před mojí ženou,“ dodal a hlavou se mu honily všelijaké myšlenky.

	Měl ale neodbytný pocit, že na téhle epizodě závisí ještě něco, něco důležitého, co má takové rozměry, že je není s to ani domyslet.

	„Má to být nějaká past?“ obrátil se na ni.

	„Jaká past?“

	„To nevím.“ Měl dopsáno. Stiskl klávesu pro tisk a z přístroje – inteligentního psacího stroje – okamžitě vyjel dopis a spadl do výstupního zásobníku.

	„A ještě podepsat,“ řekl.

	„Ano. Je to přece dopis od tebe.“

	Připojil svůj podpis, na obálku opsal adresu podle Mannyho vzoru… a najednou ho napadla otázka, jak mohli Zina a Manny přijít k domácí adrese Lindy Foxové. A přece tam byla, na chlapcově krasopisně napsaném holografickém dopise. Ne bar U Zlaté laně, ale její bydliště v Sherman Oaks.

	To je mi divné, pomyslel si. Neměla by být její adresa vyňata z veřejných seznamů?

	Možná ne. Nebyla zas tak slavná, jak mu bylo opakovaně zdůrazňováno.

	„Podle mě neodpoví,“ řekl nahlas.

	„V tom případě pár stříbrných penízků změní majitele.“

	„Země víl,“ zněla jeho okamžitá reakce.

	„Prosím?“ vyhrkla.

	„Ta dětská knížka. Stříbrné penízky. Naprostá klasika. Píše se v ní: ‚Stříbrný penízek ti otevře vstup do země víl.‘“ Tu knížku měl jako kluk.

	Dala se do smíchu. Něco ji ale velmi rozrušilo, nebo se mu to alespoň zdálo.

	„Zino,“ řekl pak. „Něco mi tady nehraje.“

	„Podle mě je všechno v nejlepším pořádku.“ Vytrhla mu obálku z ruky. „Pošlu ho sama.“

	„Děkuju,“ řekl. „Uvidíme se ještě?“

	„Jistěže.“ Naklonila se k němu, našpulila rty a políbila ho na ústa.

	~

	Rozhlédl se a spatřil bambus, jehož nitrem protékala barva, jako Elijášův oheň. Ta barva – jasně zářivá červená – vypadala jako živá. Tu a tam se seskupovala a na místech shluků tvořila slova, nebo spíše cosi, co jako slova vypadalo. Jako by se svět proměnil v jazyk.

	Co tu dělám? usilovně přemýšlel. Co se stalo? Ještě před minutou jsem tady nebyl!

	Červeně zářící oheň podobný elektrickému výboji mu přes bambus, dětské houpačky a trsy suché trávy předával vzkaz:

	MILUJ HOSPODINA, BOHA SVÉHO,

	CELÝM SVÝM SRDCEM, CELOU SVOU

	DUŠÍ A CELOU SVOU MYSLÍ.

	„Ano,“ řekl. Cítil strach, ale jelikož byl tekutý ohnivý jazyk tak krásný, údiv převážil nad bázní. Naprosto učarovaný se rozhlížel kolem sebe. Oheň se pohyboval, hned byl tu a hned zas jinde, proplouval tudy a chvíli nato zas jinudy, vytvářel jezírka. Věděl, že pozoruje živou bytost. Nebo spíše krev živé bytosti. Ten oheň byl živou krví, avšak krví magickou, přeměněnou, ne fyzickou.

	Bázlivě se sehnul a krve se dotkl, načež jím projela vlna energie. Věděl, že do něj vstoupila živá krev. Okamžitě se mu v mysli začala utvářet slova.

	MĚJ SE NA POZORU!

	„Pomoz mi,“ vypravil ze sebe.

	Pozvedl hlavu a pohlédl do nekonečného vesmíru. Spatřil obzory tak rozsáhlé, že je jeho mysl nebyla schopna pojmout – spatřil neomezeně se rozpínající vesmír a sebe rozpínajícího se s ním.

	Ó můj Bože, řekl si v duchu. Prudce se třásl. Krev a živá slova. A cosi inteligentního, co bylo nablízku a imitovalo svět, nebo možná svět imitoval onu věc. Cosi skrytého, entita, která věděla o jeho přítomnosti.

	Oslepil ho paprsek růžového světla. Pocítil strašlivou bolest hlavy a přitiskl si dlaně k očím. Jsem slepý! křičel v duchu. S bolestí a růžovým světlem se dostavilo porozumění, náhlé poznání. Věděl, že Zina není lidská žena a také věděl, že Manny není lidský chlapec. To kolem něj nebyl skutečný svět. Pochopil to, protože mu to řekl růžový paprsek. Tento svět byl pouhou simulací a cosi živoucího, inteligentního a soucitného chtělo, aby to věděl. Něčemu na mně záleží a to něco proniklo do tohoto světa, aby mě varovalo, uvědomil si, a maskuje se jako tento svět, aby se vládce tohoto světa, pán této neskutečné říše, nic nedozvěděl. Aby se nedozvěděl, že je to zde a že mi to řeklo pravdu. Tohle je hrozivé tajemství, pomyslel si. Mohl bych zemřít za to, že ho znám. Jsem v…

	NEMĚJ STRACH

	„Dobře,“ odpověděl, ale stále se třásl. Hlavou mu dál proudila slova a poznání. Ale zůstal slepý a ani bolest se nevytratila. „Kdo jsi?“ zeptal se. „Řekni mi své jméno.“

	VALIS

	„Kdo je to ‚Valis‘?“ chtěl vědět.

	HOSPODIN, TVŮJ BŮH

	„Neubližuj mi,“ prosil.

	NEBOJ SE, ČLOVĚČE

	Začal se mu vracet zrak. Sundal si dlaně z očí. Stála před ním Zina ve svém semišovém sáčku a texaskách, uběhla pouhá jedna vteřina. Zina ho přestala líbat a její ústa se od něj vzdalovala. Věděla, co se právě stalo? Jak by mohla? To věděl jen on a Valis.

	„Jsi víla,“ prohlásil.

	„Jsem co?“ Zasmála se.

	„Ta informace mi byla postoupena. Vím to. Vím všechno. Pamatuji si na CY30-CY30B, pamatuju si svůj dóm. Pamatuju si, jak byla Rybys nemocná a jak jsme letěli domů. A na tu nehodu. Mám vzpomínky na celý druhý svět, skutečný svět. Pronikl do tohoto světa a probudil mě.“ Upřeně ji sledoval a ona zas sledovala jeho.

	„Moje jméno sice znamená víla,“ přiznala Zina, „ale to ze mě ještě vílu nedělá. Emmanuel značí ‚Bůh s námi‘, a taky to neznamená, že je Bůh.“

	Herb Asher pověděl: „Pamatuju si na Jáha.“

	„Ach tak,“ ušklíbla se. „No, výborně.“

	„Emmanuel je Jáh,“ řekl Herb Asher.

	„Odcházím,“ odvětila Zina. S rukama v kapsách vystartovala k hlavnímu vchodu, otočila klíčem v zámku a zmizela venku. V okamžení byla tatam.

	Má ten dopis, uvědomil si. Můj dopis pro Foxovou.

	Rychle za ní vyrazil.

	Ani stopa po ní. Rozhlížel se všemi směry. Spousta aut a lidí, ale Zina nikde. Byla pryč.

	Ona ho pošle, říkal si. Ta sázka mezi ní a Emmanuelem se týká mě. To já jsem předmětem jejich hry a v sázce je samotný vesmír. To není možné. Ale paprsek růžového světla mu to sdělil. Tu informaci mu předal naráz, aniž by uběhl jakýkoliv čas.

	Klepal se, hlava ho stále bolela. Vrátil se do obchodu, posadil se a mnul si bolavé čelo.

	Dá mě dohromady s Foxovou, přemýšlel. A podle toho, kam se bude náš vztah ubírat, se struktura reality… Nebyl si jistý, co se s ní stane. Ale o to tu šlo, o samotnou strukturu reality, o vesmír a každé živé stvoření v něm.

	Jde tu o bytí, uvažoval. Věděl to jen a pouze díky onomu růžovému paprsku, který byl živoucí elektrickou krví, krví jakési nezměrné metaentity. Sein, blesklo mu hlavou. Německý výraz, co jen označoval? Das Nichts. Opak od Sein. Sein znamená bytí, které znamená existenci, která znamená skutečný vesmír Das Nichts znamená nic, což znamená simulaci vesmíru, sen – ve kterém jsem teď, napadlo ho. Řekl mi to růžový paprsek.

	Musím se napít, řekl si. Zvedl fon, zasunul do něj štítek a okamžitě byl spojen se svým bytem. „Rybys,“ zachroptěl, „dneska se zdržím.“

	„Ty ji tam máš? Tu holku?“ ozval se ostrý tón.

	„Ale houby,“ odsekl a ukončil hovor.

	Bůh je Ručitelem vesmíru, přemítal. To je základem toho, co mi bylo sděleno. Bez Boha není nic, vše se rozplyne a bude to pryč.

	Zamkl obchod, nasedl do svého aerovozu a nastartoval motor.

	Na chodníku stál muž. Známý muž, černoch. Ve středních letech, dobře oblečený.

	„Eliasi!“ zavolal na něj Herb. „Co tady děláš? Potřebuješ něco?“

	„Přišel jsem se podívat, jestli jsi v pořádku,“ řekl Elias a došel až k Herbově autu. „Jsi bledý jako stěna.“

	„Nastup si,“ vyzval ho Herb.

	Elias si nastoupil.
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	Oba muži seděli v baru, kde obvykle sedávali. Před Eliasem stála jako vždy cola s ledem. Nikdy nepil.

	„Dobře,“ řekl a pokýval hlavou. „S tím dopisem nic nenaděláš. Nejspíš už bude v poště.“

	„Jsem pokerový žeton,“ konstatoval Herb Asher. „V partii mezi Zinou a Emmanuelem.“

	„Nevsadili se, jestli ti Linda Foxová odepíše,“ řekl Elias. „Jejich sázka je o něčem jiném.“ Sežmoulal kousek ubrousku a bezmyšlenkovitě ho hodil do coly. „Na to, co je tím předmětem sázky, nemáš šanci přijít. Bambus a dětské houpačky. Travnaté strniště kolem… Sám mám na tohle místo zbytkové vzpomínky. Sním o něm. Je to škola. Pro děti. Zvláštní škola. Ve spánku ji navštěvuji znovu a znovu.“

	„Skutečný svět,“ pronesl Herb.

	„Vypadá to tak. Podařilo se ti z něj hodně zrekonstruovat. Ale Herbe, nechoď po ulici a nevykládej lidem, jak ti Bůh sdělil, že žijeme ve falešném vesmíru. Neříkej nikomu, cos teď řekl mně,“

	„Věříš mi?“

	„Věřím, že jsi prožil něco velmi neobvyklého a nevysvětlitelného, ale nevěřím, že žijeme v náhražkovém světě. Mně přijde naprosto skutečný.“ Poklepal na plastikový povrch stolu, u kterého seděli. „Ne, nevěřím tomu. Nevěřím v neskutečné světy. Existuje jediný kosmos, a ten stvořil Jehova Bůh.“

	„Myslím, že nikdo netvoří falešné vesmíry,“ poznamenal Herb, „protože neexistujou.“

	„Podle tebe ale někdo způsobuje, že vidíme vesmír, který neexistuje. Kdo je ten někdo?“

	„Satan,“ odpověděl.

	Elias napřímil hlavu a vyvalil na něj oči.

	„Je to způsob vnímání skutečného světa,“ vysvětlil mu Herb. „Zaslepenost. Snový přelud. Hypnóza, něco jako spánek. Povaha světa prochází viditelnými změnami, ale ve skutečnosti změnami prochází vidění, ne svět. Ta změna je v nás.“

	„Opice Boží,“ řekl Elias. „Středověké pojetí ďábla. Podle něj ďábel napodobuje skutečné Boží stvoření prostřednictvím vlastních podvržených interpolací. Z epistemologického hlediska se jedná o nesmírně složitou myšlenku. Znamená to, že některé části světa jsou podvržené? Nebo že je v některých chvílích podvržený celý svět? Nebo že je více světů, z nichž jediný je skutečný, a zbylé nikoliv? Existuje v podstatě jediný výchozí svět, který se mění tím, že ho lidé vidí rozdílně? Takže svět, který vidíš ty, není světem, který vidím já?“

	„Vím jenom to,“ odvětil Herb, „že mě něco přimělo vzpomenout si na skutečný svět. Mé poznání, že tenhle náš svět,“ poklepal na stůl, „je podvržený, vychází právě z té vzpomínky, ne z jeho prostého zhodnocení. Zkrátka mám něco, s čím můžu náš svět porovnat, a to jsem udělal.“

	„A nemohou být falešné tvoje vzpomínky?“

	„Vím, že nejsou.“

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Věřím paprsku růžového světla.“

	„Proč?“

	„Nevím,“ zněla jeho odpověď.

	„Protože o sobě řekl, že je Bůh? To o sobě může prohlásit i pokušitel. I to má ďábel v moci.“

	„Uvidíme,“ řekl Herb Asher. Opět se zamyslel nad tím, co by mohlo být předmětem oné sázky. Co se od něj čeká.

	~

	Pět dnů nato u něj doma zazvonil fon. Byl to mezistátní hovor. Na obrazovce se objevila poněkud zavalitá ženská tvář, která ho nesměle oslovila dýchavičným hlasem: „Pan Asher? Tady Linda Foxová. Volám vám z Kalifornie. Dostala jsem váš dopis.“

	V ten okamžik se mu v hrudi zastavilo srdce. „Dobrý den, Lindo,“ vylezlo z něj. „Tedy slečno Foxová.“ Byl naprosto ochromený.

	„Volám vám kvůli jedné věci.“ Měla něžný hlas a trochu rozechvěle drmolila, jako by nervózně lapala po dechu. „Ale napřed vám chci poděkovat za ten dopis. Těší mě, že mě máte rád… teda že máte rád můj zpěv, líbí se vám Dowland? Myslíte, že je dobrý nápad zpívat jeho písně?“

	„Výborný,“ odvětil. „Hlavně mám rád ‚Zanechte pláče, smutné prameny‘. To je moje oblíbená.“

	„Chtěla bych vás požádat… na vašem hlavičkovém papíru stojí, že obchodujete s audiosystémy. Za měsíc se stěhuju do bytu na Manhattanu a tou dobou tam už budu muset mít audiosystém. Producent mi bude posílat pásky, které jsme natočili tady na západním pobřeží. – já si je budu muset poslechnout tak, jak skutečně znějí, na opravdu dobré hudební soustavě.“ Dlouhé řasy se jí bázlivě zatřásly. „Mohl byste zaletět příští týden do New Yorku a trochu mi přiblížit, jaký systém byste mi mohli do bytu nainstalovat? Je mi jedno, co to bude stát, ze svého to platit nebudu – podepsala jsem smlouvu se Superba Records a celé to zaplatí oni.“

	„Určitě,“ přitakal.

	„Nebo bych měla já zajet do Washingtonu?“ pokračovala. „Co vám víc vyhovuje. Hlavně to musí být rychle. Řekli mi, ať na to spěchám. Jsem nadšením bez sebe. Zrovna jsem tu smlouvu podepsala a mám nového manažera. Později budu natáčet videodisky, ale teď začínáme s audiopáskami… mohl byste to pro mě udělat? Tady na západním pobřeží je spousta obchodů s elektronikou, ale na východním pobřeží nikoho neznám. Asi bych se měla poohlédnout po někom v New Yorku, ale do Washingtonu je to přeci z New Yorku kousek, no ne? Chci říct, klidně sem můžete zajet, že ano? Superba a můj producent – ten pracuje pro ně – vám proplatí veškeré výdaje.“

	„To nebude problém,“ řekl.

	„Skvěle. Fajn, takže já vám dám svoje fonní číslo do Sherman Oaks a taky na Manhattan. Jak jste se vůbec dostal k mojí adrese v Sherman Oaks? Ten dopis přišel přímo mně. Neměla bych být v seznamu.“

	„Od kamaráda. Pracuje v branži. Styky, znáte to. Já jsem taky z vašeho oboru.“

	„Viděl jste mě u Zlaté laně? Mají tam jedinečnou akustiku. Slyšel jste mě dobře? Připadáte mi povědomý, mám dojem, že jsem vás viděla v publiku. Stál jste na rohu.“

	„Byl jsem tam s malým chlapcem.“

	„Všimla jsem si vás,“ prohlásila Linda Foxová. „Pozoroval jste mě… měl jste strašně zvláštní výraz. To byl váš syn?“

	„Ne,“ odpověděl.

	„Můžu vám nadiktovat ta čísla?“

	Roztřesenou rukou si zapsal dvě fonní čísla, která mu dala. „Dodám vám fakt dobrou soustavu,“ ubezpečil ji. „Hrozně rád jsem s vámi mluvil. Jsem si jistý, že se dostanete až na vrchol hitparád. Budou vás sledovat a poslouchat po celé galaxii. To vím. Věřte mi.“

	„Jste tak milý,“ řekla Linda Foxová. „Budu muset jít. Moc vám děkuju. Takže domluveno. Mějte se. Budu čekat, až se ozvete. Nezapomeňte. Spěchá to. Musí to být rychle. Je s tím spousta problémů, ale… je to vzrušující, Nashle.“ Ukončila hovor.

	Když zavěsila, Herb Asher vydechl nahlas: „No to mě podrž. Nemůžu tomu uvěřit.“

	Za jeho zády se ozvala Rybys: „Zavolala ti. Vážně ti zavolala. To je velký úspěch. Namontuješ jí ten systém? To bude znamenat –“

	„Ta cesta do New Yorku mi nevadí. Nakoupím komponenty tam, takže nebude potřeba je odtud převážet.“

	„Myslíš, že by s tebou měl jet i Elias?“

	„To se uvidí,“ odvětil. Mysl mu zahaloval oblak posvátné hrůzy.

	„Gratuluju,“ řekla Rybys. „Něco mi říká, že bych měla jet s tebou, ale když mi slíbíš, že –“

	„To je v pořádku,“ přerušil ji, i když ji jen stěží vnímal. „Foxová,“ pronesl. „Mluvil jsem s ní. Zavolala mi. Mně osobně.“

	„Neříkal jsi něco o tom, jak se Zina a ten její brácha vsadili? Jeden z nich si myslel, že ti na ten dopis neodpoví, a druhý, že ano?“

	„Jo,“ přisvědčil. „Vsadili.“ Ale sázka ho v tu chvíli vůbec nezajímala. Setkám se s ní, říkal si v duchu. Navštívím její byt na Manhattanu, strávím s ní večer. Šaty, budu potřebovat nové šaty. Sakra, budu muset vypadat k světu.

	„Kolik si myslíš, že jí toho prodáš?“ zeptala se Rybys.

	„O to tady vůbec nejde,“ řekl odměřeně.

	Rybys se přikrčila. „Promiň, jenom jsem myslela… vždyť víš. Jak velký ten systém bude. Šlo mi jenom o to.“

	„Dostane ten nejlepší systém, jaký se dá za peníze koupit,“ řekl.

	„Jen tu nejvyšší kvalitu. Takový, který bych sám chtěl. Ještě lepší, než jaký bych sám chtěl.“

	„Mohla by to být dobrá reklama pro obchod.“

	Zíral na ni.

	„Co zase?“ zeptala se Rybys.

	„Foxová,“ pronesl jen. „Foxová mi volala. Nemůžu tomu uvěřit.“

	„Měl bys zavolat Zině a Emmanuelovi a říct jim to. Mám jejich číslo.“

	Ne, pomyslel si. Tohle je moje záležitost. Ne jejich.

	~

	Emmanuel oznámil Zině: „Nadešel čas. Teď se uvidí, jakým směrem se bude naše věc ubírat. Brzy odletí do New Yorku. Nebudeme muset čekat dlouho.“

	„Víš už, co se stane?“ zajímala se Zina.

	„Spíš chci vědět,“ opáčil Emmanuel, „jestli odvoláš svůj svět plytkých snů, až usoudí, že –“

	„Samozřejmě usoudí, že je k ničemu,“ prohlásila Zina. „Je úplně hloupá, beze špetky důvtipu, moudrosti a bez kouska rozumu. Odejde od ní, protože něco takového nelze uvést ve skutečnost.“

	Emmanuel pokrčil rameny: „Uvidíme.“

	„Ano, uvidíme,“ řekla Zina. „Na Herba Ashera čeká nejsoucno. To on je pro ni pan Někdo.“

	A přesně tady jsi udělala chybu, napadlo Emmanuela v hloubi jeho utajené mysli. Herb Asher nepotřebuje Lindu Foxovou obdivovat. Důležitější je pocit sounáležitosti, a o ten ses postarala ty. Tím, že jsi ji uvrhla do svého světa, jsi jí nevědomky přiznala skutečnou podstatu.

	A to proto, že nevíš, co to skutečnost je – je ti cizí. Ale mně cizí není, pomyslel si. Skutečnost je mou doménou.

	„Myslím,“ řekl nahlas, „že už teď jsi prohrála.“

	Zina mu s potěšením v hlase odpověděla: „Ani nevíš, o co hraju! Neznáš mě ani můj cíl!“

	To je možné, pomyslel si.

	Ale znám sebe. A svůj cíl rovněž.

	~

	Herb Asher, oblečený do módního obleku pořízeného za nemalou sumu, nastoupil na luxusní raketu směr New York. Během tříminutového letu seděl na sedačce, vyhlížel z okénka a v ruce svíral kufřík, který obsahoval specifikace všech nejnovějších domácích audiosystémů na trhu. Raketa téměř okamžitě začala klesat.

	Tohle je nejúžasnější chvíle mého života, řekl si, když zažehly brzdicí trysky. Podívejte se na mě – jako bych vypadl ze stránek magazínu Style.

	Díky Bohu, že Rybys zůstala doma.

	„Dámy a pánové,“ ozvalo se z reproduktorů nad hlavami cestujících, „právě jsme přistáli na Kennedyho kosmodromu. Než zazní zvukový signál, zůstaňte prosím na svých místech. Poté budete moci vystoupit předním traktem lodi. Děkujeme za využití služeb Delta Spacelines.“

	„Přeji pěkný den,“ rozloučil se robotí steward s Herbem Asherem, který vesele opouštěl loď.

	„Tobě taky,“ zahlaholil Herb. „A ať se ti daří.“

	Žlutým taxíkem odletěl přímo do hotelu Essex House, kde měl rezervaci – za astronomickou cenu – na příští dva dny. Rychle si vybalil věci, zhlédl grandiózní vybavení svého pokoje, načež – poté co spolkl tabletu valzinu (nejlepšího z poslední generace kortikálních stimulátorů) – na fonu namačkal manhattanské číslo Lindy Foxové.

	„To je báječné, že jste přijel,“ zajásala, když se ohlásil. „Můžete za mnou hned přijít? Mám tu nějakou návštěvu, ale už odcházejí. Ohledně toho zařízení se chci rozhodnout zodpovědně, nechci se unáhlit. Kolik je hodin? Právě jsem dorazila z Kalifornie.“

	„Je sedm večer newyorského času,“ řekl jí.

	„Už jste večeřel?“

	„Ne,“ odpověděl. Bylo to jako v pohádce. Měl pocit, že je v nějakém snovém světě, v království bohů. Cítil se… jako dítě, pomyslel si. Zabrané do Stříbrných penízků. Zřejmě jsem našel stříbrný penízek, který mi dovolil vstoupit do světa knížky. Vždy jsem toužil ho navštívit. Doma je plavec, doma z moří, předříkával si. A lovec… Nemohl si vzpomenout, jak verš pokračuje. Každopádně se ta báseň na tuhle situaci hodila – konečně si připadal jako doma.

	A není tu nikdo, kdo by tvrdil, že vypadá jako servírka z pizzerie, ujistil se. Takže se tím nemusím trápit.

	„Mám tady u sebe nějaké jídlo, jsem příznivcem zdravé stravy. Kdybyste si chtěl něco dát… je tu přírodní pomerančový džus, sójový tvaroh, organické potraviny, jsem proti zabíjení zvířat.“

	„Jistě,“ řekl. „Dám si to, co vy.“

	Když dorazil k jejímu bytu – který byl v naprosto úžasné budově – našel ji v kšiltovce, roláku a plátěných kraťasech. Jen tak naboso ho přivítala v obývacím pokoji. Nebyl v něm žádný nábytek, ještě se nenastěhovala. V ložnici ležel jen spací pytel a otevřený kufr. Byt měl obrovské místnosti a z vyhlídkového okna bylo vidět na Central Park.

	„Dobrý den,“ řekla. „Já jsem Linda.“ Podala mu ruku. „Ráda vás poznávám, pane Ashere.“

	„Říkejte mi Herb,“ požádal ji.

	„Na pobřeží, západním pobřeží, si každý s každým tyká. Snažím se to odnaučit, ale nějak se mi to nedaří. Vyrostla jsem v jižní Kalifornii, v Riverside.“ Zavřela za ním dveře. „Takhle bez nábytku to tu vypadá docela strašidelně, že? Manažer mi ho právě vybírá, za dva dny mi ho sem nastěhují. Teda nevybírá ho sám, já mu pomáhám. Podíváme se na tvoje brožury, co říkáš?“ Všimla si jeho kufříku a oči jí dychtivě zajiskřily.

	Opravdu vypadá trochu jako servírka z pizzerie, pomyslel si. Ale to nevadí. Její pleť nebyla takhle zblízka a v záři lustru tak čistá, jak čekal. Vlastně si všiml, že má trochu akné.

	„Můžeme se posadit na podlahu,“ řekla. Sedla si na zem, odhalená kolena přitáhla k bradě a zády se opřela o zeď. „Jak co tam máš? Jsem odkázaná čistě na tvůj úsudek.“

	„Jakže předpokládám, že budeš chtít vybavení studiové kvality,“ spustil. „To, čemu říkáme profesionální komponenty. Takové doma lidé obyčejně nemívají.“

	„Co to je?“ Ukázala na fotografii obrovských reprobeden. „vypadají jako ledničky.“

	„Tohle je starý typ,“ řekl a otočil stránku. „Fungují na plazma získané z helia. Musíš si k nim dokupovat heliové nádrže. Ale zase pěkně vypadají, protože plazma v nich světélkuje. Díky extrémně vysokému napětí. Nebo tady, ukážu ti něco novějšího. Transdukce heliového plazmatu je zastaralá nebo brzy bude,“

	– Proč mám pocit, že se mi to jenom zdá? zeptal se sám sebe. Možná proto, že je to tak krásné. Ale i tak…

	Přibližně dvě hodiny ti dva seděli na zemi opření o zeď a procházeli si jeho katalogy. Překypovala nadšením, ale stejně se po čase unavila.

	„Mám hlad,“ pronesla. „A nemám tady ani oblečení, abych mohla jít do restaurace. Tady musíš mít ten správný ohoz, ne jako v jižní Kalifornii, kde si na sebe můžeš vzít cokoliv. Kde bydlíš?“

	„V Essex Housu.“

	Linda Foxová vstala, protáhla se a řekla: „Zajdeme k tobě a objednáme si jídlo na pokoj, co myslíš?“

	„To je výborný nápad,“ odvětil a také vstal.

	~

	Když u něj dojedli večeři, Linda Foxová začala přecházet po pokoji se založenýma rukama. „Víš, co je zvláštní?“ zeptala se ho. „Neustále se mi vrací sen, že jsem nejznámější zpěvačka v galaxii. Přesně jak jsi mi říkal do fonu. Asi to bude moje podvědomá fantazie. Pořád dokola ale ve snech vidím, že natáčím jednu pásku za druhou, vystupuju na koncertech a vydělávám obrovské peníze. Věříš v astrologii?“

	„Asi ano,“ řekl.

	„A místa, kde jsem nikdy nebyla. O tomhle všem se mi zdá. O lidech, které vůbec neznám, důležitých lidech. Velkých zvířatech showbyznysu. A neustále spěcháme z místa na místo. Objednal bys nějaké víno? Já se ve francouzských vínech nevyznám, takže ho vyber ty. Ale ať není moc suché.“

	Ani on o francouzských vínech nic nevěděl, ale měl vinný lístek z hotelové restaurace a na radu vinného číšníka objednal drahou láhev burgundského.

	„Chutná báječně,“ poznamenala Linda Foxová, která seděla schoulená na pohovce s bosýma nohama naskládanýma pod sebou. „Řekni mi něco o sobě. Jak dlouho prodáváš audiokomponenty?“

	„Pár let už to bude,“ řekl.

	„Jak ses vyhnul narukování?“

	Ta otázka ho zmátla. Měl za to, že branná povinnost byla před lety zrušena.

	„Vážně?“ reagovala Linda Foxová, když jí to sdělil. Na tváři se jí objevil udivený výraz. „To je zvláštní,“ podotkla. „Skoro bych se vsadila, že muži povinně rukovali a že jich spousta odletěla na kolonie, aby nemuseli sloužit. Byls někdy mimo Zemi?“

	„Ne,“ odpověděl. „Ale rád bych někdy meziplanetární cestování vyzkoušel, jenom pro ten pocit.“ Usedl na pohovku vedle ní a ležérně jí položil ruku za ramena. Neodtáhla se. „A taky abych vkročil na nějakou jinou planetu. To musí být bezvadný pocit.“

	„Já jsem tu docela spokojená.“ Opřela si hlavu o jeho ruku a zavřela oči. „Namasíruj mi záda,“ požádala ho. „Jsem celá ztuhlá od toho opírání o zeď. Tady mě to bolí.“ Předklonila se a dlaní se dotkla prostředku páteře. Začal jí masírovat krk. „Moc příjemné,“ zavrněla.

	„Polož se na postel,“ vybídl ji. „Abych mohl víc zatlačit. Takhle to moc dobře nejde.“

	„Jak chceš.“ Linda Foxová seskočila z pohovky a naboso přeťapkala pokoj. „To je pěkná ložnice. V Essex Housu jsem nikdy nebydlela. Jsi ženatý?“

	„Ne,“ řekl jí. Nemělo smysl mluvit před ní o Rybys. „Kdysi jsem byl, ale teď jsem rozvedený.“

	„Je rozvod hrozný?“ Lehla si na břicho na postel a rozpažila.

	Naklonil se nad ni a políbil ji na temeno hlavy.

	„Přestaň,“ řekla.

	„Proč?“

	„Nemůžu.“

	„Nemůžeš co?“

	„Milovat se. Mám měsíčky.“

	Měsíčky? Linda Foxová má měsíčky? Nevěřil svým uším. Odsunul se od ní a rovně se posadil na kraj postele.

	„Promiň,“ omlouvala se. Její hlas zněl nenuceně. „Začni od ramen,“ řekla mu. „Mám je úplně ztuhlá. Chce se mi spát. To bude tím vínem, asi. Tím…“ Zívla. „Dobrým vínem.“

	„Ano,“ přisvědčil, ale nepohnul se z místa.

	Najednou si říhla. Zakryla si rukou ústa. „Pardón,“ utrousila.

	~

	Druhého dne ráno letěl zpět do Washingtonu. Na noc se vrátila do svého prázdného bytu, což bylo vzhledem k jejím měsíčkům beztak jedno. Několikrát zmínila – podle Herba Ashera dost zbytečně – že během menstruace vždycky mívá silné křeče a že je má i teď. Na zpáteční cestě se cítil unavený, ale uzavřel obchod za spoustu peněz. Linda Foxová podepsala objednávku špičkového stereo systému a on k ní později znovu přijede, aby dohlédl na instalaci komponent pro videozáznam a playback. Celkově vzato to byla výnosná cesta.

	Ale stejně – jeho nejzásadnější tah se nezdařil, jelikož Linda Foxová… jelikož nebyla vhodná chvíle. Hlavou se mu honil její menstruační cyklus. Linda Foxová má měsíčky a křeče? říkal si. Tomu prostě nevěřím. Ale asi to tak bude. Nemohla to být jenom výmluva? Ne, nebyla to výmluva. Bylo to tak.

	Když se vrátil domů, jeho manželka ho přivítala jedinou otázkou: „Vyspali jste se spolu?“

	„Ne,“ zavrčel. Bohužel to nevyšlo.

	„Vypadáš zmoženě,“ řekla Rybys.

	„Zmoženě, ale šťastně,“ Byl to uspokojivý a cenný zážitek. S Foxovou spolu proseděli a prodebatovali několik hodin. Má srdce na dlani, připadlo mu. Chová se nenuceně, čiší z ní nadšení. Je dobrý člověk. S nohama pevně na zemi. Ani trochu není afektovaná. Mám ji rád, říkal si. Bylo by skvělé znovu se s ní setkat.

	A vím, že to dotáhne daleko, pomyslel si.

	Bylo zvláštní, jak silná byla jeho intuice, že Foxová v budoucnu dosáhne úspěchu. No, vysvětlení je, že je zkrátka dobrá.

	„Jaká je jako člověk?“ zajímala se Rybys. „Předpokládám, že mluví jen o svojí práci.“

	„Je něžná, vlídná a skromná,“ odpověděl, „a naprosto lidská. Mluvili jsme o spoustě věcí.“

	„Mohla bych ji někdy poznat?“

	„Nevidím důvod, proč by ne,“ řekl. „Stejně tam budu muset ještě zaletět. Ale říkala něco o tom, že přiletí sem a navštíví náš obchod. Hodně cestuje, stojí na začátku své kariéry – dostává velké nabídky, které potřebuje a které si plně zaslouží, a já jí to moc přeju, vážně moc,“

	Kdyby jenom neměla ty měsíčky… ale to jsou holt ta životní fakta, usoudil. Dohromady skládají skutečnost. Linda je v tomto ohledu jako jakákoliv jiná žena. S tím se musí počítat.

	Ale stejně ji mám rád, uvažoval, i kdybychom spolu nešli do postele. Potěšení z její přítomnosti – to úplně postačí.

	~

	„Prohrála jsi,“ oznámil chlapec Zině Pallasové.

	„Ano, prohrála.“ Přikývla. „Učinil jsi ji skutečnou, a přesto mu na ní záleží. Sen už pro něj není snem. Je skutečný, a to včetně zklamání.“

	„Což je znamení pravosti.“

	„Ano,“ uznala. „Gratuluju ti.“ Zina podala Emmanuelovi ruku a potřásli si.

	„A teď,“ řekl chlapec, „mi povíš, kdo jsi.“
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	„Ano, povím ti, kdo jsem, Emmanueli,“ řekla Zina, „ale nedovolím tvému světu, aby se vrátil. Můj je lepší. Herb Asher žije o mnoho šťastnější život, Rybys není mrtvá… Linda Foxová je skutečná –“

	„Ale tys ji skutečnou neučinila,“ ozval se. „To já.“

	„Chceš vrátit svět, který jsi jim dal? Ve kterém bylo vše pokryto zimou, ledem a sněhem? To já jsem zničila vězení, já jsem přinesla jaro. Sesadila jsem procuratora maxima a vrchního preláta. Jen ať vše zůstane tak, jak je.“

	„Převedu tvůj svět na skutečnost,“ řekl. „Již jsem začal. Zjevil jsem se Herbu Asherovi, když jsi ho políbila. Pronikl jsem do tvého světa ve své skutečné formě. Dělám z něj svůj svět, krůček po krůčku. Lidé si však musejí pamatovat. Mohou žít ve tvém světě, ale musejí vědět, že dříve byli nuceni žít v horším. Herbu Asherovi jsem vrátil vzpomínky, všichni ostatní mají sny.“

	„S tím nemám problém.“

	„A teď mi pověz,“ řekl jí, „co jsi zač.“

	„Pojďme spolu ruku v ruce,“ vybídla ho. „Jako Beethoven a Goethe: dva přátelé. Vezmi nás do Stanleyho parku v Britské Kolumbii a budeme tam pozorovat zvířata, vlky. Velké bílé vlky. Je to nádherný park a nádherný je i most Lions‘ Gate. Vancouver v Britské Kolumbii je nejkrásnější místo na Zemi.“

	„To je pravda,“ přitakal. „Zapomněl jsem.“

	„A až ho uvidíš, chci, aby ses zeptal sám sebe, jestli bys ho zničil nebo jakkoliv změnil. Chci, aby ses zamyslel, jestli bys po spatření takové pozemské krásy uskutečnil svůj veliký a hrozný den, v němž budou všichni opovážlivci a svévolníci zmasakrováni, stiženi plamenem, že po nich nezůstane kořen ani větev. Ano?“

	„Ano,“ souhlasil Emmanuel.

	Zina řekla:

	„Jsme duchové ovzduší,

	ochraňovatelé lidských duší.“

	„Opravdu?“ zeptal se. Protože jestli je to tak, pomyslel si, a vážně jsi duch ovzduší, jsi vlastně – anděl.

	Zina pokračovala:

	„Přistupte, nebeští pěvcové,

	vstaňte a do hvozdů sem přijďte;

	hrozivé ptactvo sem nevpusťte,

	jen neškodné a vlídné.“

	„Co tím chceš říct?“ nechápal Emmanuel.

	„Vezmi nás nejdřív do Stanleyho parku,“ odvětila Zina. „Protože jestli nás tam vezmeš, opravdu tam budeme. Nebude to jen sen.“ Učinil tak.

	~

	Kráčeli spolu po travnaté zemi, mezi obrovskými stromy. Věděl, že tohle dřevo se nikdy netěžilo – byl to prales. „Je tu mimořádně krásně,“ řekl jí.

	„Takový je svět,“ řekla.

	„Prozraď mi, kdo jsi.“

	„Jsem Tóra,“ odpověděla Zina.

	~

	Po chvíli Emmanuel řekl: „Potom nemohu s vesmírem učinit nic bez porady s tebou.“

	„A nemůžeš učinit s vesmírem nic, co by bylo v rozporu s mými slovy,“ dodala Zina, „jak jsi sám rozhodl na počátku, když jsi mě stvořil. Přivedl jsi mě k životu, jsem živá a myslící bytost, jsem plán vesmíru, jeho vzor. Tak jsi to zamýšlel a tak tomu je.“

	„Proto ta tabulka, kterou jsi mi dala,“ poznamenal.

	„Podívej se na mě,“ řekla Zina.

	Podíval se – a spatřil mladou ženu s korunou ve vlasech, která sedí na trůnu. „Malchut,“ prohlásil. „Nejnižší ze sefír.“

	„A ty jsi Věčný Nekonečný Ejn sof,“ řekla Malchut. „První a nejvyšší ze sefír Stromu života.“

	„Ale řekla jsi, že jsi Tóra.“

	„V Zoharu,“ odvětila Malchut, „je Tóra vyobrazena jako krásná panna, která žije sama zavřená ve velikém hradu. Její tajný ctitel za ní přijede na hrad, ale jediné, co může, je stát venku v naději, že ji spatří. Konečně se mihne za oknem a jeho zrak na ni spočine, ale jen na okamžik. Později se u okna zastaví a on si s ní může promluvit. Její tvář je však zakryta závojem… a odpovídá mu jen vyhýbavě. Nakonec, po dlouhém čase, když už je ctitel zoufalý, zda ji kdy pozná, mu dovolí pohlédnout jí do tváře.“

	„A tím mu odhalí všechna svá tajemství, která po celou dobu namlouvání měla ukryta v srdci,“ řekl Emmanuel. „Znám Zohar. Máš pravdu.“

	„Takže teď už mě znáš Ejn sofe,“ shrnula Malchut. „Jsi rád?“

	„Nejsem,“ odvětil, „protože i když to, co říkáš, je pravda, na tváři ti zbývá ještě jeden závoj. Chybí poslední krok.“

	„Správně,“ přisvědčila Malchut, krásná mladá žena s korunou na hlavě posazená na trůnu, a dodala: „Ale ten musíš učinit sám.“

	„Učiním,“ prohlásil. „Jsem už blizoučko, jenom krůček, jediný krůček od cíle.“

	„Hádal jsi,“ řekla mu. „Ale teď si budeš muset počínat lépe. Hádání nestačí, musíš vědět.“

	„Jsi tak krásná, Malchut,“ řekl. „A, přirozeně, jsi na tomto světě a miluješ ho. Jsi sefíra reprezentující zemi. Jsi lůno, z nějž vše pochází, všechny ostatní šelmy, jež tvoří samotný Strom. Tvoříš ostatních devět sil.“

	„Dokonce i Keter,“ řekla klidně Malchut, „který je nejvyšší.“

	„Jsi Diana, královna víl,“ řekl. „Jsi Pallas Athéna, duch spravedlivé války. Jsi jarní královna, jsi Hagia Sofia, svatá Moudrost. Jsi Tóra, která je základním pravidlem a vzorem pro vesmír. Jsi Malchut z kabaly, nejnižší z desíti sefír. A jsi můj společník a přítel, můj průvodce. Ale kdo jsi doopravdy? Pod všemi těmi převleky? Vím, čím jsi, a –“ Položil své ruce na její. „Začínám se rozpomínat. Pád, při kterém došlo k rozpadu božství.“

	„Ano,“ souhlasila a pokývala hlavou. „Už se rozpomínáš na tu událost. Na počátek.“

	„Dej mi čas,“ řekl. „Ještě chvíli. Je to těžké. Bolí to.“

	Odvětila: „Budu čekat.“ Posadila se na trůn a čekala. Čekala již tisíce let a z tváře jí vyčetl trpělivost, vyrovnanost a vůli čekat tak dlouho, jak jen bude třeba. Oba od počátku věděli, že tato chvíle nastane, až se spolu znovu sejdou. Nyní spolu opět byli. Stačilo, aby ji pojmenoval. Pojmenovat znamená znát, pomyslel si. Znát a povolat.

	„Mám ti tedy říct, jak se jmenuješ?“ zeptal se.

	Na tváři se jí roztančil milý úsměv, ale v očích jí nejiskřila žádná potměšilost. Namísto ní na něj zářila láska, spousta lásky.

	~

	Nicholas Bulkowský, oblečený do rudé vojenské uniformy, se chystal oslovit dav věrných straníků na hlavním náměstí v kolumbijské Bogotě, kde náborové akce v poslední době přinášely velmi povzbudivé výsledky. Kdyby strana dokázala vtáhnout Kolumbii do antifašistického tábora, byla by to alespoň částečná kompenzace za tragickou ztrátu Kuby.

	Nedávno se však objevil kardinál římskokatolické církve – nebyl to místní, ale Američan vyslaný Vatikánem, aby komunistické straně znepříjemňoval činnost. Proč se do toho musejí plést? říkal se v duchu Bulkowský. Bulkowský. Tohle jméno odložil. Nyní byl znám jako generál Gómez.

	Obrátil se na svou kolumbijskou poradkyni: „Dejte mi psychologický prolil kardinála Harmse.“

	„Ano, soudruhu generále.“ Madam Reizová mu podala složku toho amerického potížisty.

	„Straší mu ve věži,“ konstatoval Bulkowský, když si listoval spisem. „Fanatický šašek. Vatikán vsadil na špatného koně.“ Ten bude hořce litovat, že se s námi zapletl, říkal si potěšeně.

	„Pane,“ ozvala se madam Reizová, „o kardinálu Harmsovi se povídá, že má charisma. Kamkoliv jde, přitahuje davy.“

	„Jestli se ukáže v Kolumbii,“ opáčil Bulkowský, „přitáhne jeho hlava olověnou tyč.“

	~

	Kardinál římskokatolické církve Fulton Statler Harms coby vážený host odpolední televizní talkshow upadl do svého tradičního nudného moralizování. Na moderátorovi, který doufal, že se mu ho podaří co nejdřív utnout, aby mohl věnovat nezbytný prostor reklamním blábolům, byl vidět neklid.

	„Jejich politika,“ zdůraznil Harms, „podněcuje chaos, z něhož těží. Sociální nepokoj je úhelným kamenem ateistického komunismu. Dám vám příklad.“

	„Vrátíme se po krátké pauze,“ ohlásil moderátor, když kamera zabrala jeho nemastný neslaný obličej. „Ale teď si poslechněte tato sdělení.“ Na obrazovce se objevila plechovka spreje proti hmyzu.

	Jakmile byli mimo záběr, kardinál Fulton Harms se zeptal moderátora: „Jak tady v Detroitu vypadá obchod s realitami? Mám nějaké zdroje, které bych rád investoval, a zjistil jsem, že nejlepší investicí jsou kancelářské budovy.“

	„O tom byste se měl raději poradit –“ Moderátor dostal vizuální signál od producenta pořadu. Okamžitě nasadil svůj obvyklý inteligentní výraz a ležérním, avšak profesionálním tónem oznámil: „Dnes je naším hostem kardinál Fulton Harmer –“

	„Harms,“ opravil Harms moderátora.

	„– Harms z diecéze –“

	„Arcidiecéze,“ řekl Harms rozladěně.

	„– detroitské,“ pokračoval moderátor. „Pane kardinále, není pravdou, že ve většině katolických zemí, zejména těch ve třetím světě, v podstatě neexistuje střední třída? Že vyhledáváte velmi bohaté elity a zbídačené obyvatelstvo s nízkým nebo žádným vzděláním a s malou nebo žádnou nadějí na lepší zítřky? Existuje nějaký vzájemný vztah mezi církví a tímto žalostným stavem?“

	„No,“ vypravil ze sebe rozpačitě Harms.

	„Řeknu to ještě jinak,“ pokračoval moderátor. Byl naprosto uvolněný a situaci držel pevně v rukou. „Nebrzdila církev celá staletí hospodářský a společenský rozvoj? Není ve skutečnosti církev reakční institucí, která v zájmu hrstky vykořisťuje masy a těží přitom z lidské naivity? Nemám pravdu, pane kardinále?“

	„Církev,“ řekl Harms slabým hlasem, „se stará o duchovní blaho člověka. Zodpovídá za jeho duši.“

	„Ale ne za jeho tělo.“

	„Komunisté zotročují lidské tělo i lidskou duši,“ poznamenal Harms. „Církev –“

	„Omlouvám se, pane kardinále Fultone Harmsi,“ přerušil ho moderátor, „ale náš čas vypršel. Hostem dnešního pořadu byl –“

	„– osvobozuje člověka od prvotního hříchu,“ dokončil Harms.

	Moderátor se na něj otočil.

	„Člověk se rodí v hříchu,“ prohlásil Harms, který už nebyl schopen plynule navázat na původní myšlenku.

	„Děkujeme, pane kardinále Fultone Statlere Harmsi,“ řekl moderátor. „A nyní tato sdělení.“

	Další blok reklam. Harms v duchu zaúpěl. Z nějakého důvodu mám pocit, přemítal, když vstával z luxusního křesla, do nějž ho usadili, jako bych si pamatoval lepší dny.

	Nedokázal ten dojem nijak uchopit, ale byl v něm. A teď musím jet do prdelákova, který slove Kolumbie, říkal si. Opět, jednou jsem tam už byl, ale odjel jsem hned, jak to bylo možné. A dneska odpoledne se tam musím vrátit. Mají mě na provázku a jenom mnou smýkají z místa na místo. Do Kolumbie, pak zpátky do Detroitu, pak do Baltimore, a zase do Kolumbie. Jsem kardinál a tohle si mám nechat líbit? Připadám si jako v kleci.

	Tohle není nejlepší ze všech možných světů, uvažoval na cestě k výtahu. A k tomu mě urážejí televizní moderátoři diskusních pořadů.

	Libera me Domine, zněla jeho němá prosba – osvoboď mne, Pane. Proč mě jen neposlouchá? honilo se Harmsovi hlavou, když čekal na výtah. Možná mají komunisté pravdu. Jestli nějaký Bůh je, pro mě rozhodně nic nedělá.

	Než odletím z Detroitu, podívám se se svým makléřem na ty kancelářské budovy, rozhodl se. Jestli bude čas.

	~

	Rybys Rommeyová-Asherová mátožné vešla do obývacího pokoje jejich bytu a zvolala: „Jsem zpátky.“ Zavřela hlavní dveře a sundala si kabát. „Doktor říká, že je to vřed. Konkrétně vřed vrátníku. Musím brát fenobarbituráty a pít magnéziový mlíko.“

	„Pořád to bolí?“ zeptal se Herb Asher. Zrovna si procházel sbírku pásek a hledal Mahlerovu Druhou symfonii.

	„Mohl bys mi nalít trochu mlíka?“ Rybys se svalila na pohovku. „Jsem úplně vyřízená.“ Její obličej se mu zdál napuchlejší než obvykle. „A nepouštěj si tu hudbu nahlas. Teď bych hluk nesnesla. Proč vlastně nejsi v obchodě?“

	„Vzal jsem si volno.“ Našel pásku s Mahlerovou Druhou. „Pustím si to do sluchátek,“ řekl. „Abych tě nerušil.“

	„Chtěla bych s tebou mluvit o tom vředu,“ řekla Rybys. „O vředech jsem zjistila pár zajímavých věcí – stavila jsem se v knihovně. Tady.“ Ukázala mu složku v hnědých deskách. „Mám tady sjetinu jednoho článku, co nedávno vyšel. Je v něm teorie, že –“

	„Poslechnu si Mahlerovu Druhou,“ oznámil jí.

	„Jak fajn,“ odsekla naštvaně. „Jak chceš.“

	„S tvým vředem nic nezmůžu,“ konstatoval.

	„Můžeš mě vyslechnout.“

	Herb Asher řekl: „Přinesu ti to mléko.“ Zamířil do kuchyně a pomyslel si: Vážně to takhle musí být?

	Kdybych si mohl poslechnout Mahlerovu Druhou, říkal si, cítil bych se o moc lépe. Jediná symfonie napsaná pro spoustu proutků ratanu, uvažoval. Pro ruthe, která vypadá jako malé košťátko. Hraje se s ní na basový buben. Škoda, že Mahler nikdy neviděl wah-wah pedál od firmy Morley, určitě by ho do nějakého svého delšího díla připsal.

	Vrátil se do obývacího pokoje a podal své ženě sklenici mléka.

	„To jsi dneska dělal?“ zeptala se. „Nevšimla jsem si, že bys někde něco posbíral, uklidil nebo tak.“

	„Volal jsem do New Yorku,“ odpověděl.

	„Linda Foxová,“ utrousila Rybys.

	„Ano. Objednával jsem pro ni audiokomponenty.“

	„Kdy za ní zase poletíš?“

	„Budu dohlížet na montáž. Až to bude všechno na místě a zapojené, chci to vyzkoušet.“

	„Ty ji máš vážně rád,“ konstatovala Rybys.

	„Je to dobrý kšeft.“

	„Ne, myslím osobně. Máš rád ji.“ Odmlčela se a po chvíli řekla: „Myslím, že se s tebou rozvedu, Herbe.“

	„To myslíš vážně?“ vyhrkl.

	„Smrtelně.“

	„Kvůli Lindě Foxové?“

	„Kvůli tomu, že už mi leze krkem ten svinčík tady. Už mi leze krkem vařit pro tebe a tvoje kamarády. A nejvíc mi leze krkem Elias. Vždycky se objeví nečekaně, nikdy ani předem nezavolá. Chová se, jako by mu to tady patřilo. Půlka peněz, co utratíme za jídlo, jde na něj a jeho potřeby. Je to v podstatě žebrák. Dokonce i vypadá jako žebrák. A ty jeho pánbíčkářské kecy o tom, jak ‚tento svět spěje ke konci‘… To už se nedá snášet.“ Zmlkla a tvář se jí sevřela bolestí.

	„Zlobí tě vřed?“ zeptal se.

	„Jo, vřed. Vřed, kterej mám ze samýho trápení z toho, že –“

	„Jdu do obchodu,“ prohlásil. Došel ke dveřím. „Sbohem.“

	„Sbohem, Herbe Ashere,“ zakřičela na něj Rybys. „Jen mě tady nech a jdi si oblbovat hezoučký zákaznice a poslouchat nový audiokomponenty za půl milionu dolarů, který ti zaručeně nedají spát.“

	Zavřel za sebou dveře a chvíli nato už se vznesl k obloze ve svém aerovozu.

	~

	Později toho dne, když v obchodě nebyl nikdo, kdo by si prohlížel nové vybavení, se se svým obchodním partnerem posadil v poslechové kabině. „Eliasi,“ řekl, „mám pocit, že Rybys a já jsme spolu skončili.“

	„A co budeš dělat?“ odvětil Elias. „Jsi zvyklý s ní žít. Starat se o ni a uspokojovat její požadavky se stalo nedílnou součástí tvé osobnosti.“

	„Je psychicky vážně nemocná,“ řekl Herb.

	„Tos věděl, už když sis ji bral.“

	„Nedokáže se na nic soustředit. Je roztěkaná. To je to slovo. Ukázaly to její testy. Proto je tak nepořádná. Nemyslí jí to, nedokáže nic udělat a nedokáže se ani soustředit.“ Duch marného úsilí, napadlo ho.

	„Potřeboval bys syna,“ řekl Elias. „Všiml jsem si, jak ses měl k Mannymu, mladšímu bratrovi té ženy. Proč nezkusíš –“ Zarazil se. „Ne, do toho mi nic není.“

	„Kdybych si s někým měl něco začít,“ řekl Herb, „vím naprosto přesně, kdo by to měl být. Ale pro tu jsem vzduch!“

	„Myslíš tu zpěvačku?“

	„Jo,“ prohlásil.

	„Zkus to,“ řekl Elias.

	„To je úplně jiná liga.“

	„Nikdo neví, jaká je jeho liga. O schopnostech každého rozhoduje Bůh.“

	„Bude slavná po celé galaxii.“

	Elias podotkl: „Ale zatím není. Jestli se o ni chceš pokusit, udělej to teď.“

	„Foxová,“ pronesl Herb Asher. „Pod tímto prostým označením o ní přemýšlím.“ Najednou mu hlavou probleskla fráze:

	Jste s Foxovou, a Foxová je s vámi.

	Byl to hlas Lindy Foxové, ale řeč, ne zpěv. Přemýšlel, jak ho mohlo napadnout, že by něco takového vůbec vyslovila. Opět se dostavila nejasná vzpomínka na… nevěděl na co. Viděl agresivnější, profesionálnější a dynamičtější Lindu Foxovou. Přesto však vzdálenou. Jakoby miliony mil daleko. Hvězdné poselství. V obou smyslech slova.

	Ze vzdálené hvězdy, říkal si. Hudba a zvuk zvonů.

	„Možná,“ promluvil nahlas, „emigruji do nějaké kolonie.“

	„Na to je Rybys příliš nemocná.“

	„Poletím sám,“ řekl Herb.

	Elias prohlásil: „Udělal bys lépe, kdybys randil s Lindou Foxovou. Běž do toho. Teď se s ní znova setkáš. Nevzdávej to. Zkus svoje štěstí. Risk je zisk.“

	„Tak fajn,“ řekl Herb. „Zkusím.“
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	Emmanuel se Zinou procházeli ruku v ruce temným lesem ve Stanleyově parku. „Jsi já,“ řekl. „Jsi Šechína, imanentní Přítomnost, jež nikdy neopustila svět.“ Ženský aspekt Boha, pomyslel si. Známý výhradně židům. V okamžiku prvotního pádu se božství rozštěpilo na transcendentní část oddělenou od světa. To byl Ejn sof. Ale druhá část, ženská a imanentní, zůstala s padlým světem, zůstala s Izraelem.

	Tyto dvě poloviny božství, říkal si, byly jedna od druhé odděleny po celá tisíciletí. Nyní se však znovu sešly – mužská i ženská část božství. Zatímco jsem byl pryč, Šechína zasahovala do životů lidí a pomáhala jim. Tu a tam, sporadicky, Šechína přetrvala. Bůh tedy nikdy doopravdy lidi neopustil.

	„Jsme jeden druhým,“ konstatovala Zina, „a znovu jsme se nalezli, abychom byli jedním. Trhlina je zacelena.“

	„Za všemi těmi závoji,“ řekl Emmanuel, „za všemi tvými podobami leželo jediné… já sám. A nepoznal jsem tě, dokud ses mi nepřipomněla.“

	„Co mě nakonec prozradilo?“ zeptala se Zina, ale hned dodala: „Však já vím. Moje láska ke hrám. Je i tvojí láskou, tvým skrytým potěšením. Těší tě hrát si jako dítě. Nebýt vážný. Na to jsem apelovala. Probudila jsem tě, a ty ses rozpomenul. Poznal jsi mě.“

	„Byl to obtížný proces,“ konstatoval. „Abych si vzpomněl. Děkuji ti.“ Sama klesla s tímto padlým světem, v němž byla po dobu mé nepřítomnosti. Větší hrdinství prokázala ona. Zůstala s člověkem za těchto potupných podmínek… sestoupila s ním do jámy, pomyslel si Emmanuel. Krásná společnice člověka. Po jeho boku, jako teď po mém.

	„Ale jsi zpět,“ řekla Zina. „Vrátil ses.“

	„To je pravda,“ odvětil. „Vrátil jsem se k tobě. Zapomněl jsem, že jsi existovala. Vzpomněl jsem si jen na svět.“ Ty, laskavá stránka, říkal si. Soucitná stránka. A já, děsivá stránka, která nahání hrůzu a strach. Dohromady tvoříme celek. Odděleni nejsme úplní. Samotným nám část schází.

	„Pomáhala jsem ti,“ řekla Zina. „Dávala jsem ti nápovědy. Bylo ale na tobě, abys mě poznal.“

	Emmanuel řekl: „Dlouhý čas jsem nevěděl, kdo jsem já ani kdo jsi ty. Čelil jsem dvěma záhadám, na něž byla jediná odpověď.“

	„Pojďme se podívat na ty vlky,“ vybídla ho Zina. „Jsou to nádherná zvířata. A můžeme nasednout na vláček a prohlédnout si i všechny ostatní tvory.“

	„A osvobodit je,“ dodal Emmanuel.

	„Ano,“ přitakala. „Osvobodit je, všechny.“

	„Bude vždy existovat Egypt?“ zeptal se. „Bude vždy existovat otroctví?“

	„Ano,“ odpověděla Zina. „A my také.“

	Když došli do zoologické zahrady ve Stanleyho parku, Emmanuel prohlásil: „Zvířata budou překvapena svobodou. Zprvu nebudou vědět, co si mají počít.“

	„Poučíme je tedy,“ řekla Zina. „To jsme dělali vždy. Vše, co znají, mají od nás, Jsme jejich průvodci.“

	„Staň se,“ řekl a dotkl se první kovové klece. Z jejího nitra ho váhavě pozorovalo malé zvířátko. Emmanuel pravil: „Vyjdi ze své klece.“

	Třesoucí se zvíře došlo až k němu a on ho vzal do náruče.

	***

	Herb Asher zavolal ze svého hudebního obchodu do Lindina domu v Sherman Oaks. Chvíli to trvalo – dva robotí sekretáři ho nechali čekat – ale nakonec se dovolal.

	„Ahoj,“ pozdravil ji, když se objevila na druhém konci.

	„Jak to vypadá s mým audiosystémem?“ Prudce zamrkala a dotkla se prstem oka. „Sklouzávají mi kontaktní čočky, vydrž chvilku.“ Její tvář zmizela z obrazovky. „Jsem zpátky,“ ohlásila se. „Dlužím ti večeři, že jo? Nechtěl by sis zaletět do Kalifornie? Pořád jsem u Zlaté laně a zdržím se ještě týden. Míváme tu skvělé publikum. Experimentuju se spoustou nového materiálu. Ráda bych slyšela tvůj názor.“

	„Moc rád,“ řekl. Ohromně ho to potěšilo.

	„Takže se můžeme sejít?“ zeptala se Linda. „Tady?“

	„Určitě,“ odvětil. „Řekni kdy.“

	„Co takhle zítra večer? Bude to muset být předtím, než půjdu do práce, jestli chceme jít na večeři.“

	„Dobře,“ usmál se. „Kolem šesté kalifornského času?“ Přikývla. „Herbe,“ řekla mu, „můžeš u mě zůstat přes noc, jestli budeš chtít. Mám veliký dům. Je v něm spousta místa.“

	„To bych moc rád,“ reagoval.

	„Dáme si nějaké výborné kalifornské víno. Mondaviho červené. Chci, aby ti kalifornská vína chutnala. To burgundské, které jsme měli v New Yorku, bylo moc dobré, ale… i tady máme skvělá vína.“

	„Máš v hlavě nějaké konkrétní místo, kde bychom se mohli navečeřet?“

	„Sačikův bar,“ řekla Linda. „Japonská restaurace.“

	„Takže platí,“ souhlasil.

	„Je všechno ohledně té mé soustavy v pořádku?“ zeptala se.

	„Všechno jde jako po másle,“ ubezpečil ji.

	„Nerada bych, aby ses přepínal,“ řekla Linda Foxová. „Mám pocit, že to s tou prací přeháníš. Chci, aby ses uvolnil a užíval si života. Svět nabízí tolik radostí: dobré víno, přátele.“

	„Nebo Laphroaig,“ pronesl Herb.

	Linda Foxová udiveně vykřikla: „Neříkej, že znáš Laphroaig! Myslela jsem, že jsem jediný člověk na světě, který tuhle whisky pije!“

	„Již více než dvě stě padesát let se vyrábí v tradičních měděných destilačních přístrojích,“ řekl Herb Asher, „Vyžaduje dvě destilace a ruce zkušeného odborníka.“

	„Ano, to se píše na krabici.“ Dala se do smíchu. „Tos vykradl z krabice, Herbe.“

	„Jo,“ přiznal se.

	„Nebude můj manhattanský byt prostě úžasný?“ zářila nadšeně. „A to především díky tomu audiosystému, který mi tam dáš. Herbe –“ Upřeně se na něj zadívala. „Opravdu si myslíš, že je moje hudba dobrá?“

	„Ano,“ řekl jí. „Jsem si tím jistý. Říkám ti pravdu.“

	„Jsi tak milý,“ usmála se. „Maluješ mi tak slibnou budoucnost. Jako bys byl můj talisman pro štěstí. Víš, Herbe, nikdo ve mě nikdy doopravdy nevěřil. Ve škole jsem nebyla moc dobrá… moje rodina nevěřila, že prorazím jako zpěvačka. Měla jsem taky problémy s pletí, opravdu velké. Samozřejmě, ještě jsem se nikam nedostala – stojím na úplném začátku. Pro tebe jsem ale –“ Pozvedla ruce,

	„Někdo důležitý,“ dokončil větu.

	„A toho si vážně cením. Moc to potřebuju. Herbe, vůbec si nevěřím. Jsem si jistá, že propadnu. Nebo jsem si byla jistá,“ opravila se. „Ty mi ale dáváš… Když se na sebe podívám tvýma očima, nevidím upachtěnou amatérku. Vidím cosi, co…“ Nebyla schopna dokončit myšlenku. Zatřepetala řasami a usmála se na něj s obavami, ale zároveň v naději, že ji dořekne za ni.

	„Znám tě tak, jak tě nikdo jiný nezná,“ prohlásil. A byla to pravda, jelikož si ji jako jediný pamatoval. Svět kolektivně zapomněl. Upadl do spánku. Bude ho třeba probudit. A tak se i stane.

	„Přijeď na západní pobřeží, Herbe,“ vyhrkla Linda. „Prosím. Užijeme si spoustu zábavy. Znáš dobře Kalifornii? Neznáš, že ne?“

	„Neznám,“ připustil. „Letěl jsem tam, jen abych tě viděl u Zlaté laně. Vždycky jsem snil o tom, že budu žít v Kalifornii. Ale nikdy se mi to nesplnilo.“

	„Ukážu ti to tu. Bude to skvělé. A můžeš mě obveselovat, až budu deprimovaná, a povzbuzovat, až budu vystrašená. Souhlasíš?“

	„Souhlasím,“ řekl s pocitem obrovské lásky k ní.

	„Až tady budeš, musíš mi povědět, co dělám na své hudbě dobře a co špatně. Ale především mi musíš říct, že to zvládnu. Pověz mi, že nemám pravdu, když si myslím, že propadnu. Pověz mi, že přezpívat Dowlanda byl dobrý nápad. Dowlandova loutnová hudba je krásná, nejkrásnější hudba, jaká byla kdy napsána. Opravdu věříš tomu, že moje hudba, tedy to, co zpívám, mě vynese na vrchol?“

	„Zcela jistě,“ řekl.

	„Jak to můžeš vědět? Jako bys měl dar. Dar, který dál předáváš mně.“

	„Pochází od Boha,“ odvětil Herb Asher. „Můj dar tobě. Má víra v tebe. Přijmi, co ti říkám. Je to tak.“

	„Cítím kolem nás magii, Herbe,“ řekla vážným hlasem. „Jakési kouzlo. Vím, že to zní praštěně, ale cítím ho. Cítím krásu skrytou ve všech věcech.“

	„Krásu,“ podotkl, „kterou nalézám v tobě.“

	„V mé hudbě?“

	„Ve vás obou.“

	„Nevymýšlíš si?“

	„Ne,“ řekl. „Přísahám při Božím jménu. Při Otci, který nás stvořil.“

	„Pochází od Boha,“ opakovala jeho slova. „Herbe, děsí mě to. Ty mě děsíš. Je na tobě něco podivného.“

	Herb Asher řekl: „Se svou hudbou se dostaneš daleko.“ Věděl to, protože si na to pamatoval. Věděl to, protože pro něj už se to stalo.

	„Opravdu?“ otázal se ho Linda.

	„Ano,“ odpověděl. „Vynese tě ke hvězdám.“
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	Zvířátko vypuštěné z klece se vyškrábalo Emmanuelovi do náruče. Spolu se Zinou ho drželi a zvířátko jim děkovalo. Oba cítili jeho vděk.

	„Je to malá koza,“ řekla Zina, když si prohlížela jeho kopýtka. „Mládě.“

	„To je od vás moc laskavé,“ řeklo jim mládě. „Čekalo jsem dlouho, abych bylo osvobozeno z klece. Z klece, do níž jsi mě vsadila ty, Zino Pallasová.“

	„Ty mě znáš?“ podivila se,

	„Ano, znám tě,“ řeklo mládě a přitisklo se k ní. „Znám vás oba, i když jste vlastně jedním. Znovu jste spojili své rozdělené podstaty, ale bitva není dobojována. Právě započala.“

	Emmanuel řekl: „Tohle stvoření znám.“

	Malá koza v Zininých rukou odvětila: „Jsem Beliál, jehož jste uvěznili. A jehož nyní propouštíte.“

	„Beliál,“ vyhrkl Emmanuel. „Můj protivník.“

	„Vítej v mém světě,“ pronesl Beliál.

	„To je můj svět,“ oponovala Zina.

	„Už ne.“ Kozin hlas nabyl na síle a důrazu. „Ve spěchu, kdy jsi chtěl co nejrychleji propustit všechny vězně, jsi propustil toho největšího. Budu s tebou bojovat, s božstvem světla. Uvrhnu tě do hlubokých jeskyní, kde není než tma. Nic z tvé záře nepronikne na povrch. Světlo právě uhaslo nebo brzy uhasne. Tvůj dosavadní zápas byl jen falešným utkáním, v němž jsi bojoval sám se sebou. Jak by mohlo božstvo světla prohrát, když jeho části stojí na obou stranách? Nyní čelíš skutečnému protivníkovi, ty, kdo jsi oddělil řád od chaosu a mne nyní od tohoto řádu. Otestuji síly, kterými vládneš. Už jsi udělal první chybu: propustil jsi mne, aniž bys věděl, kdo jsem. Tvé poznání není dokonalé, můžeš být překvapen. Nepřekvapil jsem tě snad?“

	Zina i Emmanuel mlčeli.

	„Uzmul jsi mi moc,“ pokračoval Beliál, „zavřel mě do klece a pak mne litoval. Jsi sentimentální, bože světla. To způsobí tvůj pád. Tvrdím, že jsi slabý a že neumíš být silný. Abys vládl, musíš mít sílu. Silní ovládají slabé. Ty jsi však slabé chránil. Nabídl jsi mi pomoc, mně, svému nepříteli. Ještě uvidíš, zda to bylo moudré.“

	„Silní by měli chránit slabé,“ kontrovala Zina. „Tak praví Tóra, to je její základní myšlenka. To je základ Božího zákona. Stejně jako Bůh ochraňuje člověka, člověk by měl chránit slabší, a to včetně zvířat a vznešenějších dřevin.“

	Beliál řekl: „To je proti přirozenosti života, kterou jsi do něj sám vložil a podle které se život vyvíjí. Tvrdím, že porušuješ své vlastní biologické zásady, a tedy i světový řád. Jak je libo, osvoboď všechny vězně. Vpusť do světa lavinu vraždění. Začal jsi se mnou. A já ti znovu děkuji. Nyní tě ale opustím, stojí přede mnou zrovna tolik práce jako před tebou – možná ještě víc. Pusť mne.“ Koza jim vyskočila z náruče a dala se do běhu, Zina a Emmanuel ji jen sledovali. Jak běžela, rostla.

	„Zničí náš svět,“ řekla Zina.

	Emmanuel prohlásil: „Dříve ji zabijeme.“ Pozvedl ruku, koza zmizela.

	„Je pořád tady,“ řekla Zina. „Ukryla se ve světě. Zamaskovala se. Nedokážeme ji najít. Víš, že nezemře. Je věčná jako my.“

	Vězni ve zbylých klecích volali po propuštění. Zina a Emmanuel je nechali bez povšimnutí, místo toho všude možně pátrali po koze, kterou nechali jít – aby mohla dělat, co se jí zlíbí.

	„Cítím její přítomnost,“ řekla Zina,

	„Já také,“ řekl pochmurně Emmanuel. „Již teď je naše práce zničena.“

	„Bitva není dobojována,“ pronesla Zina. „Jak ta koza sama řekla: ‚Právě započala.‘“

	„Staň se,“ řekl Emmanuel. „Budeme proti ní bojovat společně, oba dva. Jak tomu bylo na počátku, před pádem.“

	Zina se k němu naklonila a políbila ho.

	Pocítil její strach. Její hluboké obavy. A ty obavy s ní sdílel.

	Co se s nimi teď stane? zeptal se sám sebe. S lidmi, které si přál osvobodit? Jaké vězení pro ně Beliál vymyslí při své nevyčerpatelné schopnosti vymýšlet vězení? Důmyslná i krutá, vězení ve vězeních. Vězení pro tělo a – což bylo mnohem horší – vězení pro mysl.

	Jeskyně pokladů pod Zahradou: temná a malá, bez vzduchu a beze světla, bez skutečného času nebo skutečného prostoru – stěny, jež se zužují, a mezi nimi polapené, schoulené mysli. A my jsme to dovolili, Zina a já. Pomohli jsme to kozí zrůdě vytvořit.

	Její propuštění znamená jejich uvěznění, uvědomil si. Je to paradox. Dali jsme svobodu staviteli žalářů. V touze osvobodit jsme zardousili duše všeho živého.

	Zasáhne to všechny na tomto světě, od nejvyšších po nejnižší. Dokud nevrátíme kozí zrůdu do klece. Dokud ji nezavřeme tam, kde byla.

	Teď je ale všude. Není zavřená. Jejím příbytkem jsou nyní atomy vzduchu, je vdechována jako pára. A každé stvoření, které ji bude dýchat, zahyne. Ne zcela a ne fyzicky, ale i tak se smrt dostaví. Vypustili jsme smrt, smrt ducha. Pro všechny, kdo nyní žijí a přejí si žít. To je náš dar pro ně, věnovaný v dobré víře.

	„Úmysly se nepočítají,“ řekla Zina, která znala jeho myšlenky.

	Emmanuel odvětil: „Cesta do pekel.“ V tomto případě doslova, pomyslel si. Jen jsme tím otevřeli dveře hrobky.

	Nejvíce lituji malá stvoření, říkal si. Ta napáchala nejméně zla. Ze všech stvoření si to právě ona zaslouží nejméně. Kozí zrůda jim připraví ta největší muka. Jejich bolest bude přímo úměrná jejich nevinnosti… to je její způsob, jak narušit spravedlivou rovnováhu velikých vah a zničit Plán. Přičte vinu slabým a zahubí bezbranné. Použije svou sílu proti těm, kteří se neumí bránit. A především požere drobné naděje a skrovné sny malých.

	Tady musíme zakročit, pomyslel si. Musíme ochránit malé. To je náš první úkol a první linie naší obrany.

	~

	Herb Asher se vznesl od svého washingtonského bytu a radostně zamířil směr Kalifornie za Lindou Foxovou. Tohle bude nejšťastnější období mého života, říkal si v duchu. Na zadních sedadlech mu ležely kufry plné všeho, co by mohl potřebovat. Nějakou dobu se do Washingtonu a k Rybys nevrátí – pokud vůbec někdy. Nový život, pomyslel si, když směroval svůj vůz po hustě označkovaných transkontinentálních cestách. Je to jako sen, napadlo ho. Splněný sen.

	Najednou si všiml, že jeho autem se rozléhá přeslazená smyčcová hudba. Byl v šoku. Nechal úvahy úvahami a zaposlouchal se do ní. Byl to Jižní Pacifik. Píseň „Spláchnu si toho chlapa z hlavy“. Osm set devět smyčců, a všechny naráz přes sebe. Měl puštěné autorádio? Podíval se na kontrolku stereo soupravy a její frekvenční stupnici. Ne, bylo vypnuté.

	Ležím v kryostatu! problesklo mu hlavou. To je ten obrovský krátkovlnný vysílač, co stojí za rohem. Audiosprcha o síle padesáti tisíc wattů otravuje každého v Cry-Labs Incorporated. Do hajzlu!

	Zpomalil auto, byl v šoku. To nechápu, pomyslel si. Zmocnila se ho panika. Pamatuju si, jak mě z kryostatu vyndali. Byl jsem v něm zmražený deset let, oni mi našli orgány a přivedli mě zpátky k životu. Nebo ne? Byla to snad kryonická představa mé mrtvé mysli? V tom případě je i tohle… proboha. Už se nedivím, že mi to všechno připadalo jako sen – je to sen.

	Foxová je sen, přemýšlel. Můj sen. Vymyslel jsem si ji, zatímco jsem ležel u ledu. Vymýšlím si ji právě teď. A můj jediný důkaz je tahle slaboduchá hudba, která se na mě odevšad valí. Bez ní bych na to nikdy nebyl přišel.

	Je ďábelské, říkal si, pohrávat si takhle s lidskou bytostí, která má své naděje a touhy.

	Na přístrojové desce se rozsvítilo červené světélko a zároveň se rozeznělo píp píp píp. Jako by toho bylo málo, zaměřilo ho policejní auto.

	Policejní auto se s ním srovnalo a z boku se ukotvilo na jeho vůz. Dveře obou vozů zajely dozadu a Herb Asher se ocitl vedle policejního příslušníka. „Váš řidičský průkaz,“ řekl policista. Přes plastikovou masku mu nebylo vidět do tváře. Vypadal jako verdunské opevnění z první světové války.

	„Tady je.“ Herb Asher podal policistovi řidičský průkaz a obě jejich auta, nyní spojená, se jako jediný vůz pomalu sunula vpřed.

	„Bylo po vás vyhlášeno nějaké pátrání, pane Ashere?“ zeptal se policista, když zadával údaje do přenosného terminálu.

	„Ne,“ odvětil Herb Asher.

	„To se mýlíte.“ Na policistově displeji se rozsvítily řádky textu. „Podle našich záznamů jste na Zemi nelegálně. Věděl jste o tom?“

	„To není pravda,“ oponoval.

	„Je to starý soudní příkaz. Snaží se vás najít už nějakou dobu. Vezmu vás do vyšetřovací vazby.“

	Herb Asher řekl: „To nemůžete. Jsem v kryostatu. Sledujte, jak vámi prostrčím ruku.“ Natáhl ruku a dotkl se policisty. Narazil na skutečné obrněné tělo. „To je zvláštní,“ pronesl Herb Asher. Zatlačil silněji a najednou si všiml, že policista na něj míří zbraní.

	„Chcete se vsadit?“ procedil policista. „S tím kryostatem?“

	„Ne,“ řekl Herb Asher.

	„Protože jestli ještě chvíli budete takhle blbnout, tak vás zastřelím. Jste hledaný zločinec. Můžu vás zabít, kdykoliv se mi zamane. A teď ze mě dejte tu ruku pryč.“

	Herb Asher sundal ruku z policisty. I tak ale stále slyšel Jižní Pacifik. Přeslazená hudba na něj útočila ze všech stran.

	„Kdybyste mnou mohl prostrčit ruku,“ utrousil policista, „propadl byste i podlahou svého vozu. Zamyslete se nad tím. Otázka nestojí, jestli jsem skutečný já, ale jestli je skutečné všechno. Myslím tím pro vás. Je to vaše dilema. Nebo si to alespoň myslíte. Ležel jste někdy v kryostatu?“

	„Ano.“

	„Tak to se vám vrací vzpomínky z něj. To je vcelku běžné. Váš mozek pod tlakem abreaguje. Kryostat vám, podobně jako lůno, poskytuje pocit bezpečí, který váš mozek zaznamená a následně znovu vyvolá. Stalo se vám to poprvé? Už jsem viděl lidi, kteří byli v kryostatu a za nic na světě se nenechali přesvědčit, nikým a ničím, že jsou z něj venku.“

	„S jedním teď mluvíte,“ řekl Herb Asher.

	„Proč si myslíte, že jste v kryostatu?“

	„Ta utahaná hudba.“

	„Já žádnou –“

	„Jistěže ne. O to tu jde.“

	„Máte halucinace.“

	„Správně.“ Herb Asher přikývl. „O to mi taky šlo.“ Natáhl se po policistově zbrani. „Jen do toho, střílejte,“ vybídl ho. „Nic mi to neudělá. Paprsek mnou jenom projde.“

	„Mám pocit, že patříte spíš do blázince než do vězení.“

	„Možná.“

	„Kam máte namířeno?“ zeptal se policista.

	„Do Kalifornie. Navštívit Foxovou.“

	„A to je někdo skutečný, nebo se vám taky jenom zdá?“

	„Je to největší žijící zpěvačka.“

	„Nikdy jsem o ní neslyšel.“

	„V tomhle světě není moc známá,“ vysvětlil mu Herb Asher.

	„V tomhle světě stojí teprve na začátku své kariéry. Pomůžu jí, aby se proslavila po celé galaxii. Slíbil jsem jí to.“

	„A co je zač ten druhý svět?“

	„Skutečný svět,“ odvětil Herb Asher. „Díky Božímu zásahu na něj mám vzpomínky. Jsem jeden z hrstky lidí, kteří si jej pamatují. Zjevil se mi v bambusových keřích a slova tvořená červeným ohněm mi sdělila pravdu a obnovila mi paměť.“

	„Jste opravdu nemocný. Myslíte si, že ležíte v kryostatu a pamatujete si jiný vesmír. Nechci domýšlet, co by se vám stalo, kdybych vás nezahákoval.“

	„Užíval bych si na západním pobřeží,“ řekl mu Herb Asher.

	„O poznání víc, než si užívám teď.“

	„Co ještě vám Bůh řekl?“

	„Jak různě.“

	„Mluví k vám Bůh často?“

	„Zřídka. Jsem jeho otčím.“

	Policista na něj vyvalil oči. „Cože?“

	„Jsem Bohův otčím. Ne skutečný otec, nevlastní. Moje manželka je jeho matka.“

	Policista ho stále nevěřícně pozoroval. V ruce svíral laserovou pistoli.

	„Bůh mě přiměl, abych se oženil s jeho matkou, aby –“

	„Předpažte obě ruce.“

	Herb Asher předpažil. V tu ránu mu kolem zápěstí zacvakla pouta.

	„Pokračujte,“ vybídl ho policista. „Ale měl byste vědět, že cokoliv řeknete, může být u soudu použito proti vám.“

	„Plán byl propašovat Boha zpět na Zemi,“ spustil Herb Asher.

	„V lůnu mojí ženy. Podařilo se. Proto na mě byl vydán zatykač.

	Spáchal jsem zločin tím, že jsem propašoval Boha na Zemi, kde vládne Zlý. Zlý zde potají ovládá všechno a všechny. Například pro něj pracujete i vy.“

	„Já –“

	„Aniž byste si to uvědomoval. Vůbec o Beliálovi nevíte.“

	„To opravdu nevím,“ odvětil policista.

	„To dokazuje, že mám pravdu,“ shrnul Herb Asher.

	„Všechno, co jste řekl od chvíle, kdy jsem vás zahákoval, je zaznamenané,“ oznámil mu policista. „Záznam bude podroben analýze. Takže jste Boží otec.“

	„Otčím.“

	„A proto po vás pátrají. Zajímalo by mě, jakou vyhlášku jste tím vlastně porušil. Nikdy jsem o takovém přečinu neslyšel. Vydávání se za otce Boha.“

	„Otčíma.“

	„A kdo je jeho skutečný otec?“

	„On sám,“ odpověděl Herb Asher. „Oplodnil svoji matku.“

	„To je nechutné.“

	„Je to tak. Oplodnil ji sám sebou, a tím se replikoval jako mikroforma, což mu také umožnilo –“

	„Neměl byste o těchto věcech mlčet?“

	„Bitva skončila. Bůh zvítězil. Beliálova moc byla zničena.“

	„Tak proč tu sedíte s pouty na rukou a proč na vás mířím laserovou pistolí?“

	„Tím si nejsem jistý. Nedokážu tomu nějak přijít na kloub. Ani tomu Jižnímu Pacifiku. Pár věcí mi tu opravdu nehraje, ale pracuju na nich. O Jáhově vítězství jsem ale přesvědčen.“

	„‚Jáh‘. To je předpokládám Bůh.“

	„Ano, to je jeho skutečné jméno. Původní jméno. Které měl, když žil na vrcholu hory.“

	Policista prohlásil: „Nechci vám to dělat ještě těžší, ale ze všech lidí, se kterými jsem kdy měl tu čest, jste vy nejvíc mimo. A to potkávám dost divných týpků. Než vás dali do kryostatu, musel vám rozbřednout mozek. Určitě vás nepřivezli včas. Řekl bych, že vám funguje tak jedna šestina mozku, a to ještě úplně špatně. Vezmu vás na zaručeně nejlepší místo, kde jste kdy byl a kde vám pomohou víc, než si vůbec umíte představit. Podle mě –“

	„Řeknu vám ještě něco,“ přerušil ho Herb Asher. „Víte, kdo je můj obchodní společník? Prorok Elijáš.“

	Policista do mikrofonu ohlásil: „Tady 356 Kansas. Beru s sebou jednu osobu na psychiatrické vyšetření, muž, běloch, věk kolem –“ Oslovil Herba Ashera: „Vracel jsem vám ten průkaz?“ Policista zasunul zbraň zpět do pouzdra a začal hledat řidičský průkaz Herba Ashera.

	Herb Asher vytáhl zbraň z policistova pouzdra a namířil ji na něj. Musel mít ruce těsně u sebe kvůli poutům, ale i tak to dokázal.

	„Má moji zbraň,“ zděsil se policista.

	„Tys nechal blázna, aby ti vzal pistoli?“ ozvalo se z reproduktoru komunikačního zařízení.

	„No, pořád drmolil něco o Bohu, tak jsem myslel…“ soukal ze sebe policista, ale nedokázal dokončit větu.

	„Jak se jmenuje?“ zachrastilo v reproduktoru.

	„Asher. Herbert Asher.“

	„Pane Ashere,“ ozval se hlas reproduktoru, „vraťte prosím strážníkovi jeho zbraň.“

	„Nemůžu,“ opáčil Herb Asher. „Jsem zmražený v kryostatu. A kousek ode mě stojí padesátitisícíwattový krátkovlnný vysílač, který hraje Jižní Pacifik.“

	Reproduktor odpověděl: „Dejme tomu, že bychom dali té stanici pokyn, aby vysílač vypnula. Vrátíte potom strážníkovi jeho pistoli?“

	„Jsem paralyzovaný,“ řekl Herb Asher. „Jsem mrtvý.“

	„Pokud jste mrtvý,“ zachrčel reproduktor, „nepotřebujete zbraň. Navíc jak byste chtěl jako mrtvý ze zbraně vypálit? Sám jste řekl, že jste zmražený. Lidé v kryostatu se nemohou pohnout. Leží tam jako kus dřeva.“

	„Tak řekněte strážníkovi, ať mi tu pistoli vezme,“ reagoval Herb Asher.

	Z reproduktoru zaznělo: „Vezmi mu tu –“

	„Ta zbraň je skutečná,“ protestoval policista, „stejně jako Asher. Je to blázen. Není nikde zmražený. Jak bych mohl zatknout mrtvolu? Jak by mrtvola mohla letět do Kalifornie? Je na ni vydaný zatykač. Je to hledaný zločinec.“

	„Proč je po vás vyhlášeno pátrání?“ zeptal se hlas z reproduktoru. „Mluvím teď s vámi, pane Ashere. S mrtvým mužem, který leží nehybně zmražený při nula stupních.“

	„Ta teplota je mnohem nižší,“ odvětil Herb Asher. „Požádejte je, aby zahráli Mahlerovu Druhou symfonii. Tak jak byla původně napsaná, ne úpravu pro smyčce. Tihle vtíravou smyčcovou hudbu už nemůžu ani cítit. Tou vtíravostí mě jenom rozčiluje. Jednou jsem celé měsíce poslouchal Šumaře na střeše. Jenom ‚Sňatková tetička‘ běžela několik dní. A to jsem byl v hodně kritické fázi svého cyklu. Zrovna jsem –“

	„Dobře,“ řekl chápavě hlas z reproduktoru. „Co říkáte tomuhle? Řekneme té rádiové stanici, aby přehrála Mahlerovu Druhou symfonii, a vy na oplátku vrátíte strážníkovi jeho zbraň. Jak se ta… Moment prosím.“ Hlas se odmlčel.

	„To nemá logiku,“ ozval se policejní příslušník vedle Herba Ashera. „Upadáš do jeho idée fixe. Víš, co slyším? Slyším folie à deux. To musí skončit. Neexistuje žádný krátkovlnný vysílač, co vysílá Jižní Pacifik. Kdyby existoval, slyšel bych ho taky. Nemůžeš zavolat té stanici – žádné stanici – a říct jim, aby zahráli Mahlerovu Druhou. To nejde.“

	Z reproduktoru zachrčelo: „Ale on si to bude myslet, ty pitomče.“

	„Aha,“ pochopil policista.

	„Dejte nám pár minut, pane Ashere,“ řekl hlas z reproduktoru, „abychom se mohli spojit s –“

	„Ne,“ prohlásil Herb Asher. „Je to trik. Tu zbraň vám nedám.“ Policistovi vedle sebe řekl: „Propusťte můj vůz.“

	„Radši to auto propusť,“ zachrčel reproduktor.

	„A sundejte mi pouta,“ poručil Herb Asher.

	„Ta Mahlerova Druhá symfonie se vám bude vážně líbit,“ poznamenal policista. „Je v ní sbor.“

	„Víte, co všechno v ní je?“ opáčil Herb Asher. „Pro co ji Mahler napsal? Já vám to povím. Napsal ji pro čtyři flétny, všechny střídají pikoly, čtyři hoboje, třetí a čtvrtý střídají anglické rohy, jeden E-klarinet, čtyři klarinety, třetí střídá basklarinet, čtvrtý střídá druhý E-klarinet, čtyři fagoty, třetí a čtvrtý střídají kontrafagoty, deset rohů, deset trubek, čtyři pozouny –“

	„Čtyři pozouny?“ ozval se policista.

	„Ježíši Kriste,“ zapraskalo v reproduktoru.

	„– jednu tubu,“ pokračoval Herb Asher. „Varhany, dvě soustavy tympánů a jeden přídavný buben za scénou, dva basové bubny, jeden za scénou, dva páry činelů, jeden za scénou, dva gongy, jeden s poměrně vysokým tónem, druhý s nízkým, dva triangly, jeden za scénou, vířivý buben, pokud možno víc než jeden, zvonkohru, zvony, ruthe –“

	„Co je to ‚ruthe‘?“zeptal se policista vedle Herba Ashera.

	„‚Ruthe‘ doslova znamená ‚metla‘,“ vysvětloval Herb Asher. „Je složená ze spousty proutků ratanu, vypadá jako velký kartáč na šaty nebo malé koště. Používá se při hraní na basový buben. Mozart pro ni skládal. Dvě harfy, pokud možno alespoň dva hráče na každý part –“ Zamyslel se. „A pak je tam samozřejmě běžný orchestr s úplnou smyčcovou sekcí. Ať na mixážním pultu stáhnou ty smyčce, v poslední době jsem jich slyšel až dost. A dohlédněte, ať oba sólisté, soprán a alt, za něco stojí.“

	„Je to všechno?“ zachraptěl hlas ve vysílačce.

	„Znovu jsi podlehl jeho přeludu,“ prohlásil policista vedle Herba Ashera.

	„Víš,“ odvětila vysílačka, „to, co říká, zní docela rozumně. Jsi si jistý, že ti sebral pistoli? Pane Ashere, jak to, že toho víte tolik o hudbě? Zdá se, že jste velká autorita.“

	„Ze dvou důvodů,“ odpověděl Herb Asher. „Jednak jsem žil na planetě v hvězdné soustavě CY30-CY30B. Měl jsem tam na starosti složitou elektronickou aparaturu, video i audio. Zachycoval jsem vysílání z mateřské lodi a zaznamenával ho a pak ho posílal do ostatních dómů jak na mé planetě, tak na okolních. A také jsem pokrýval datový přenos z Fomalhautu a místní nouzový přenos. A druhým důvodem je, že s prorokem Elijášem vlastníme ve Washingtonu maloobchod s hudebními komponenty.“

	„A navíc ještě skutečnost, že jste uložený v kryostatu,“ dodal strážník vedle Herba Ashera.

	„Ano,“ přitakal Herb Asher. „Podílejí se na tom všechny tři faktory.“

	„A mluví k vám Bůh,“ řekl policista.

	„O hudbě nic neříká,“ odvětil Herb Asher. „Nemusí. Ale vymazal mi všechny pásky s Lindou Foxovou. A nabourával se mi do signálu, když –“

	„Existuje prý nějaký druhý vesmír,“ komentoval policista sedící vedle Herba Ashera, „v němž je Linda Foxová neuvěřitelně slavná. Pan Asher za ní letí do Kalifornie. Nemám páru, jak to dokáže, když leží zmražený v kryostatu, ale takové jsou jeho plány, tedy byly, než jsem ho zahákoval.“

	„Pořad tam chci jet,“ ozval se Herb Asher, ale pak si uvědomil, že říct jim to byla chyba. Teď ho budou moci vystopovat, i kdyby jim unikl. To od něj byla bláhovost. Řekl jím příliš.

	Policista ho pozorně sledoval a řekl: „Myslím, že jeho samokontrolní obvod ho upozornil, že se zachoval nerozumně.“

	„Čekal jsem, kdy o sobě dá vědět,“ zachrčel reproduktor.

	„Teď už za Foxovou nemůžu,“ konstatoval Herb Asher. „Nepojedu tam. Poletím zpět do svého dómu v soustavě CY30-CY30B. Tam nemáte žádnou pravomoc. A nevládne tam ani Beliál. Vládne tam Jáh.“

	Policista namítl: „Ale vždyť jste říkal, že Jáh se vrátil, a jestli se vrátil, očekával bych, že tu taky vládne.“

	„Během našeho rozhovoru mi došlo,“ odpověděl Herb Asher, „že tu nevládne, nebo alespoň ne zcela. Něco je špatně. Uvědomil jsem si to, když jsem uslyšel ty hloupé přeslazené smyčce. A jistoty jsem nabyl ve chvíli, kdy jste mě zahákoval a řekl jste mi, že je na mě vydán zatykač. Možná Beliál zvítězil. Třeba to tak je. Jste všichni jeho sluhové. A teď mi sundejte ta želízka, nebo vás zabiju.“

	Policista mu váhavě sňal pouta.

	„Připadne mi, pane Ashere,“ ozvalo se z reproduktoru, „že v tom, co říkáte, jsou vnitřní rozpory. Pokud se nad nimi zamyslíte, pochopíte, proč ve mně budíte dojem, že máte mozek na kaši. Nejdřív říkáte něco, pak zas něco jiného. Jediný smysluplný úsek ve vaší řeči byl, když jste mluvil o Mahlerově Druhé symfonii, a to bylo zřejmě proto, jak jste podotkl, že pracujete v oblasti audia. To je poslední zbytek kdysi neporušené psýché. Pochopte, že když půjdete se strážníkem, nebudete potrestán. Budete považován za šílence, jímž evidentně jste. Žádný soudce by neodsoudil člověka, který tvrdí to co vy.“

	„To je pravda,“ přisvědčil policista vedle Herba Ashera. „Stačí, když soudci povíte o tom, jak k vám promlouvá Bůh skrz bambusové keře, a jste za vodou. A když ještě zdůrazníte, že jste otec Boha –“

	„Otčím,“ opravil ho Herb Asher.

	„Tím na soud uděláte obrovský dojem,“ dodal policista.

	Herb Asher prohlásil: „V tuto chvíli probíhá mezi Bohem a Beliálem veliká válka. V sázce je osud celého vesmíru, jeho samotná fyzická existence. Když jsem vzlétal k západnímu pobřeží, myslel jsem si – a měl jsem k tomu důvod – že je vše v pořádku. Teď si nejsem jistý. Myslím, že se něco zvrtlo, něco temného a hrozivého. Vy policisté jste toho důkazem, ztělesněním. Kdyby byl Jáh opravdu vyhrál, nebyli byste mě zastavili. Nebudu pokračovat v cestě do Kalifornie, protože bych tím ohrozil Lindu Foxovou. Samozřejmě ji najdete, ale nic neví. V tomhle světě je to začínající umělkyně, které jsem se snažil pomoct prodrat se ke slávě. Nechte ji být. Nechte být i mě, nechte nás oba. Nemáte ponětí, komu sloužíte. Rozumíte tomu, co vám tu teď říkám? Jste ve službách zla, ať už si myslíte cokoliv. Jste stroje, které zpracovávají starý zatykač. Nevíte, co jsem provedl, nebo spíš z čeho jsem obviněn… má slova vám nemůžou dávat žádný smysl, protože nechápete situaci. Pravidla, kterými se řídíte, teď neplatí. Tohle je jedinečná chvíle. Do chodu jsou uvedeny jedinečné události, zápolí spolu jedinečné síly. Nepoletím za Lindou Foxovou, ale na druhou stranu nevím, kam půjdu místo toho. Možná to bude vědět Elias. Možná mi poradí, co dělat. Když jste mě zahákoval, rozplynul se můj sen a možná i její – sen Lindy Foxové. Možná jí teď nedokážu pomoct stát se hvězdou, jak jsem jí slíbil. To ukáže čas. Všechno to rozhodne výsledek velké bitvy. Lituju vás, protože ať to dopadne jakkoliv, je po vás. Vaše duše už jsou mrtvé.“

	Ticho.

	„Jste velmi neobvyklý muž, pane Ashere,“ konstatoval policista vedle něj. „Ať už jste blázen nebo ne nebo ať už je s vámi v nepořádku cokoliv, jste rozhodně jediný svého druhu.“ Pomalu pokýval hlavou, jakoby v hlubokém zamyšlení. „Tohle není obvyklý druh šílenství. Nic podobného jsem nikdy neviděl. Vy mluvíte o celém vesmíru – víc než vesmíru, jestli je to vůbec možné. Udělal jste na mě dojem a svým způsobem mě i děsíte. Ve světle vašich slov teď lituju, že jsem vás zahákoval. Nestřílejte. Propustím vaše auto a můžete si letět. Nepůjdu po vás. Chtěl bych zapomenout všechno, co jsem v posledních několika minutách slyšel. Mluvíte o Bohu a Antibohu a nějaké hrozivé bitvě, která je podle všeho prohraná. Myslím prohraná ve prospěch sil Antiboha. To nezapadá do ničeho, co znám nebo čemu rozumím. Běžte. Já zapomenu na vás a vy zapomeňte na mě.“ Policista si zmoženě upravil masku na tváři.

	„Nemůžeš ho pustit,“ zachrčel reproduktor.

	„Ale můžu,“ oponoval policista. „Můžu ho pustit a můžu zapomenout všechno, co řekl. Všechno, co jsem slyšel.“

	„Až na to, že je to nahrané,“ zaznělo z reproduktoru.

	Policista stiskl tlačítko. „Právě jsem to smazal,“ prohlásil.

	„Myslel jsem, že bitva je dobojována,“ řekl Herb Asher. „Myslel jsem, že Bůh zvítězil. Ale Bůh nezvítězil. Vím to, i když mě necháváte jít. Vidím u vás jakousi reakci, jistou dávku lidského tepla.“

	„Nejsem stroj,“ odvětil policista.

	„Ale bude tomu tak i dál?“ reagoval Herb Asher. „Tím si nejsem jistý. Co budete za týden? Za měsíc? Co se z nás všech stane? A jakou máme sílu to ovlivnit?“

	Policista řekl: „Stačí, když budu daleko od vás, hodně daleko.“

	„Dobře,“ poznamenal Herb Asher. „To se dá zařídit. Někdo musí říct světu pravdu,“ dodal. „Pravdu, kterou znáte, kterou jsem vám zjevil: že Bůh bojuje a prohrává. Kdo to může udělat?“

	„Vy,“ řekl policista.

	„Ne,“ nesouhlasil Herb Asher. O někom ale věděl. „Elijáš,“ zvolal. „Je to jeho úkol. Kvůli tomu sem přišel, aby se svět dozvěděl pravdu.“

	„Tak mu povězte, ať to udělá on,“ vybídl ho policista.

	„Povím,“ přitakal Herb Asher. „Tam poletím. Zpátky do Washingtonu za svým společníkem.“

	Vzdám se Foxové, řekl si. Tuhle ztrátu budu muset přijmout. Při tom pomyšlení ho zaplavil hořký smutek. Tak se však věci měly – nemohl s ní teď být, bude muset ještě počkat.

	Počkat, než bude vybojována bitva.

	Když policista odpojoval jeho vůz, řekl podivnou věc. „Modlete se za mě, pane Ashere.“

	„Budu,“ ujistil ho Herb Asher.

	Když bylo jeho auto volné, opsal jím široký půlkruh a namířil si to zpět do Washingtonu, D. C. Policejní auto ho nesledovalo. Policista dodržel slovo.

	
19

	Z jejich obchodu s hudebninami zavolal Eliasi Tateovi, kterého vzbudil z hlubokého spánku. „Elijáši,“ řekl. „Přišel čas.“

	„Cože?“ zamumlal Elias. „Obchod hoří? O čem to mluvíš? Vloupali se k nám? Co ukradli?“

	„Vrací se neskutečnost,“ řekl Herb Asher. „Začal se rozpadat vesmír. Nejde o obchod, jde o všechno.“

	„Opět slyšíš tu hudbu,“ pronesl Elias.

	„Ano.“

	„To je znamení. Máš pravdu. Něco se stalo, něco, s čím nepočítal – tedy spíš nepočítali. Herbe, došlo k dalšímu pádu. A já spal. Díky Bohu, že jsi mě vzbudil. Dost možná už je příliš pozdě. Stalo se neštěstí – dopustili, aby došlo k neštěstí jako na počátku. Tím se kruhy uzavřely a proroctví byla naplněna. Nyní přišel čas, abych se do toho sám vložil. Díky tobě jsem se probral ze zapomnění. Z našeho obchodu se musí stát centrum svatosti, chrám pro celý svět. Musíme se napojit na tu rádiovou stanici, kterou slyšíš. Musíme ji využít stejně, jako ona svého času využívala tebe. Bude naším hlasem.“

	„Co budeme vysílat?“

	Elias řekl: „Budeme vysílat: ‚Spáči, probuďte se. Toto je naše poselství naslouchajícímu světu. Bděte! Je tu Jahve a začala bitva, vaše životy jsou na vahách. Všichni jste nyní váženi, tak i tak, za dobré i za zlé. Nikdo neunikne, ani samotný Bůh. Po tomto už nebude nic. Povstaňte tedy z prachu, všechna stvoření, a začněte – začněte žít. Budete žít, pouze dokud budete bojovat. Máte-li něco mít, musíte si to vydobýt, každý sám za sebe a každý právě teď, ne později. Pojďte!‘ Tenhle vzkaz budeme přehrávat dokola. A svět ho uslyší, protože se dostane ke všem. Nejdřív jen k malé části, potom ke zbytku. K tomu mi byl na počátku dán hlas, kvůli tomu jsem se znovu a znovu vracel na svět. Můj hlas nyní zazní, v této poslední době. Pojďme. Pusťme se do práce. Doufejme, že ještě není pozdě, že jsem nespal příliš dlouho. Musíme být informační zdroj světu, musíme mluvit všemi jazyky. Budeme věží, která se původně zřítila. Pokud nyní zklameme, bude to konec a vrátí se spánek. Ten plytký zvuk, který ti dráždí sluch, dovede celý svět do hrobu, a vlády se chopí rez a bahno – ne na chvíli, ale napořád, a zmocní se všech lidí a dokonce i jejich strojů. Zmocní se všeho, co přijde.“

	„Proboha,“ vyhrkl Herb Asher.

	„Uvaž naši momentální žalostnou situaci. Ty a já známe pravdu, ale nemáme možnost, jak ji předat světu. S tou stanicí ale možnost dostaneme, a to přímo ideální. Jaký je její kód? Zavolám jim a nabídnu jim odkup.“

	„WORP FM,“ odpověděl Herb Asher.

	„Tak zavěs,“ řekl Elias. „Jdu jim volat.“

	„Kde seženeme peníze?“

	„Peníze mám,“ odvětil Elias. „Zavěs. Jde teď o každou minutu.“

	Herb Asher zavěsil.

	Možná nám Linda Foxová nahraje pásku, napadlo ho, kterou bychom mohli pouštět v našem rádiu. Myslím, že by naše vysílání nemělo být omezeno jen na varování světu. Jsou i jiné věci než Beliál.

	Zazvonil fon. Byl to Elias. „Můžeme tu stanici koupit za třicet milionů dolarů,“ oznámil.

	„Máš tolik?“

	„Ne v tuhle chvíli,“ řekl Elias. „Ale můžu to dát dohromady. Pro začátek prodáme obchod a zboží.“

	„Ježíši Kriste,“ protestoval slabě Herb Asher. „To je přece naše živobytí.“

	Elias se na něj přísně zadíval.

	„Dobře,“ ustoupil Herb.

	„Zorganizujeme křestní výprodej,“ řekl Elias, „abychom zlikvidovali skladové zásoby. Pokřtím každého, kdo si od nás něco koupí. Zároveň je vyzvu, aby činili pokání.“

	„Jakže si pamatuješ celou svou identitu,“ konstatoval Herb Asher.

	„Teď už ano,“ řekl Elias. „Ale na chvíli jsem zapomněl.“

	„Kdyby ses domluvil s Lindou Foxovou –“

	„Stanice bude hrát jen duchovní hudbu,“ rozhodl Elias.

	„To je stejně špatné jako přeslazené smyčce. Ještě horší. Řeknu ti to, co jsem řekl tomu policistovi: zahraj Mahlerovu Druhou… zahraj něco zajímavého, něco, co podněcuje mysl.“

	„Uvidíme,“ řekl Elias.

	„Vím, co ta věta znamená,“ opáčil Herb Asher. „Měl jsem manželku, která říkávala ‚Uvidíme‘. Každé dítě ví, že to znamená –“

	„Možná by mohla zpívat spirituály,“ navrhl Elias.

	Herb Asher pronesl: „Celá tahle záležitost už mě začíná zmáhat. Musíme prodat obchod, musíme posbírat třicet milionů dolarů. Nesnesu Jižní Pacifik a předpokládám, že s ‚Úžasnou milosti‘ to bude to samé. Už ten název mi vždycky připadal jako z vývěsního štítu nějakého bordelu. Jestli tě to uráží, tak se omlouvám, ale ten policajt mě málem odvlekl do kriminálu. Řekl mi, že jsem tu nelegálně, že jsem hledaný zločinec. To znamená, že nejspíš jdou i po tobě. Co když Beliál zabije Emmanuela? Co bude s námi? Bez něj nemůžeme přežít. Chci říct, že Beliál ho vystrnadil ze Země, už jednou ho porazil. Myslím, že ho porazí i teď. Koupě jedné rádiové stanice ve Washingtonu nezvrátí průběh celé bitvy.“

	„Jsem velmi přesvědčivý kazatel,“ řekl Elias.

	„Jo, ale Beliál tě poslouchat nebude, ani ti, které ovládá. Jsi hlas –“ Odmlčel se. „Chtěl jsem říct ‚hlas volajícího na poušti‘. Předpokládám, že jsi to už slyšel.“

	Elias řekl: „Taky bychom mohli oba skončit s hlavou naservírovanou na stříbrném podnosu. Jak se mi už jednou stalo, Beliál se dostal z klece, do které ho zavřela Zina. Je volný. Pohybuje se v našem světě. Já ti však říkám: ‚Ach vy malověrní!‘ Ale vše z toho, co by nyní bylo možné říct, bylo vyřčeno již před stovkami let. Dám Lindě Foxové malý kousek vysílacího času naší stanice. Klidně jí to tak řekni. Může si zpívat, co bude chtít.“

	„Končím,“ ozval se Herb Asher, „Musím jí zavolat, že se nějakou dobu na západním pobřeží neukážu. Nechci ji zatahovat do svých problémů. Radši –“

	„Promluvíme si později,“ řekl Elias. „Měl bys ale zavolat Rybys. Když jsem ji viděl naposledy, plakala. Myslí si, že má vřed vrátníku. A že je možná zhoubný.“

	„Vředy vrátníku nejsou zhoubné,“ prohlásil Herb Asher. „Všechno začalo tím, že jsem se doslechl o Rybys Rommeyové, jak sedí u stolu a pláče nad svou nemocí. U ní se jedná o nemoc pro nemoc. Myslel jsem, že tomu konečně uniknu. Nejdřív zavolám Lindě Foxové.“ Ukončil hovor.

	Prokrista, pomyslel si. Chci jenom odletět do Kalifornie a začít tam šťastný život. Jenomže mě i můj šťastný život spolknul makrokosmos. Kde Elias sežene těch třicet milionů dolarů? Rozhodně ne tak, že prodá náš obchod a zboží. Bůh mu zřejmě dal zlatý prut nebo na něj nechá pršet kousky zlata, zlaté vločky jako tu manu, díky které staří Židé přežili na poušti. Jak řekl Elias, vše bylo vyřčeno před stovkami let a vše se před stovkami let stalo. Můj život s Foxovou by však byl něčím novým. Ale místo toho tady znovu musím poslouchat tu pitomou smyčcovou hudbu, která brzy uvolní místo duchovním písním.

	Namačkal soukromé číslo Lindy Foxové do jejího bytu v Sherman Oaks, Ozval se mu záznam. Na malé fonoobrazovce se objevil její obličej, ale vypadal značně zdeformované. Také si všiml, že má nemocnou pleť a její tvář je hodně baculatá, skoro až tlustá. Šokovaně ze sebe vypravil: „Ne, nechci nechat vzkaz. Zavolám později.“ Zavěsil, aniž by se představil. Nejspíš mi za chvíli zavolá sama, napadlo ho. Když se u ní neobjevím. Koneckonců mě očekává. Ale vypadala dost podivně. Možná je to starý záznam. Doufám.

	Aby se uklidnil, zapnul jeden z audiosystémů, které byly v obchodě. Použil kvalitní preamplifikátor doprovázený audiohologramem. Naladil svoji oblíbenou stanici hrající klasickou hudbu. Ale…

	Z převodníku soustavy se linul jenom hlas. Žádná hudba. Jen téměř neslyšitelné šeptání. Stěží rozeznal slova. Co to sakra je? zeptal se sám sebe. Co to říká?

	„…znavený,“ šeptal hlas chladným, syčivým tónem, „…a vyděšený. Není vyhnutí… zavalen tíží. Zrozen k neúspěchu, narodil ses k neúspěchu. Nestojíš za nic.“

	Následoval zvuk staré klasiky – „Nestojíš za nic“ od Lindy Ronstadtové. Ronstadtová dokola opakovala stejná slova. Zdálo se, že budou znít napořád. Monotónní, hypnotická. Fascinovaně jim naslouchal. K čertu s tím, pomyslel si nakonec. Vypnul systém. Ta slova se mu ale stále honila v hlavě. Jsi k ničemu, opakovaly jeho myšlenky. Jako člověk za nic nestojíš. Ježíši! blesklo mu hlavou. To je ještě mnohem horší než ty slaboduché, přeslazené a vtíravé smyčcové sračky. Tohle je jed.

	Zavolal domů. Po dlouhém čekání to Rybys vzala. „Měla jsem za to, že jsi v Kalifornii,“ zahuhlala. „Probudils mě. Víš, kolik je hodin?“

	„Musel jsem se vrátit,“ vysvětlil jí. „Hledá mě policie.“

	Rybys mu oznámila: „Jdu zas spát.“ Obrazovka potemněla, zmizely z ní barvy a on se najednou díval do prázdna, konfrontován s nicotou.

	Všichni spí nebo tam mají záznam, přemýšlel. A když už z nich něco dostaneš, dozvíš se, že jsi k ničemu. Pod Beliálovou vládou se postupně vytrácí hodnota všeho. No skvěle. Přesně to potřebuje. Jediný světlý bod byl policista, který mě poprosil, abych se za něj pomodlil. I Elias se chová dost podivínsky. Navrhuje, abychom odkoupili rádiovou stanici za třicet milionů dolarů, abychom lidem sdělili… cokoliv jim to vlastně chce sdělit. Chce jim prodávat domácí audiosystémy a u toho je křtít. Jako kdyby jim dával plyšové zvířátko jako bonus.

	Zvíře, napadlo ho. Beliál je zvíře. To, co jsem teď slyšel v rádiu, byl zvířecí hlas. Nebyl silnější než lidský, ale byl nižší. Zvířecí v tom nejhorším smyslu slova: podlidský a ohavný. Roztřásl se. A Rybys zatím spí a zdá se jí o zhoubných vředech. Ten její neustálý mrak choroby ji všude provází, ať už je při vědomí nebo ne. Je sama sobě patogenem, sama se infikuje.

	Zhasl světla, vyšel z obchodu, zamkl venkovní dveře a zamířil si to k autu, aniž by věděl, kam vlastně pojede. Má se vrátit za svojí nemocnou, věčně remcající manželkou? Nebo do Kalifornie za nepřirozeně vyhlížejícím obtloustlým obrazem, který viděl na obrazovce?

	Na chodníku, kousek od jeho zaparkovaného auta, se pohnulo cosi malého. Nesměle to před ním ucouvlo, jako by se ho to bálo. Bylo to zvíře, větší než kočka. Ale nevypadalo jako pes.

	Herb Asher se zastavil, sehnul se a natáhl jeho směrem ruku. Zvíře se k němu pomalu přibližovalo a najednou v hlavě uslyšel jeho myšlenky. Telepaticky s ním komunikovalo. Jsem z planety hvězdné soustavy CY30-CY30B, sdělilo mu. Jsem jedna z autochtonních koz, které bývaly dříve obětovány Jáhovi.

	„A co tady děláš?“ zeptal se překvapeně. Něco tu nehraje. To přece není možné.

	Pomoz mi, žádal ho kozí tvor. Sledoval jsem tě až sem. Letěl jsem za tebou na Zemi.

	„Lžeš,“ řekl, ale otevřel dveře auta a vytáhl baterku. Sehnul se a posvítil na zvíře žlutým světlem.

	Opravdu před ním stála koza, nepříliš velká. Nemohla to ale být terranská koza – rozdíl byl patrný.

	Prosím, vezmi mne dovnitř a postarej se o mne, žadonil kozí tvor. Jsem ztracený. Zabloudil jsem a nevím, kde mám maminku.

	„Jistě,“ odvětil Herb Asher. Natáhl ruce a koza k němu váhavě přicupitala. Jaký má zvláštní scvrklý obličej a malá ostrá kopýtka. Je to mládě, pomyslel si. Celé se chvěje. Musí být vyhladovělé. Když ho tu nechám, něco ho přejede.

	Děkuji ti, řekl mu kozí tvor.

	„Postarám se o tebe,“ řekl Herb Asher.

	Kozí tvor mu pověděl: Bojím se Jáha. Jáh je hrozivý, když se hněvá.

	Hlavou mu prolétly představy ohně a podříznutých kozích krků. Asher se otřásl. Prvotní oběť, oběť nevinného zvířete. Aby byla zmírněna zloba božstva.

	„U mě jsi v bezpečí,“ prohlásil a zvedl kozího tvora ze země. Jeho vnímání Jáha ho šokovalo. Nyní na něj pohlížel stejnýma očima jako kozí tvor, jako na děsuplnou postavu, jako na ohromné, rozzuřené horské božstvo, které vyžaduje maličké životy coby obětiny.

	Ochráníš mne před Jáhem? zeptal se roztřeseným hlasem kozí tvor. Z jeho myšlenek čišely obavy.

	„Samozřejmě, že tě ochráním,“ ujistil ho Herb Asher. Něžně kozího tvora uložil na zadní sedadlo vozu.

	A neřekneš Jáhovi, kde jsem, že ne? pokračoval kozí tvor.

	„Přísahám,“ řekl Herb Asher.

	Děkuji, ozval se mu kozí tvor a Herb Asher vytušil jeho radost. A kupodivu také jeho vítězoslavný pocit. Přemítal o něm, když usedal za volant a startoval motor. Proč by se měl cítit vítězoslavně? ptal se sám sebe.

	Jsem jen rád, že jsem v bezpečí, vysvětloval kozí tvor. A že jsem našel ochránce. Zde na této planetě, kde je tolik smrti.

	Smrt, pomyslel si Herb Asher. Bojí se smrti zrovna tak jako já. Stejně jako já je to živé stvoření, i když je v mnoha ohledech úplně jiný.

	Kozí tvor mu pověděl: Týraly mne děti. Chlapec a děvče.

	Mysl Herba Ashera zaplnily obrazy: dvojice krutých dětí s nemilosrdným výrazem a děsuplnýma planoucíma očima. Oba trápili kozího tvora a ten se strachoval, že se jim dostane znovu do rukou.

	„To se nikdy nestane,“ ubezpečil ho Herb Asher. „Slibuju. Děti někdy bývají ke zvířatům neuvěřitelně kruté.“

	Kozí tvor se v duchu smál, Herb Asher cítil jeho škodolibou radost. Nevěděl, co si o tom má myslet. Otočil se směrem ke kozímu tvorovi, ten se ale v temnotě za jeho zády dočista ztrácel. Cítil jeho přítomnost vzadu v autě, ale neviděl ho.

	„Nejsem si jistý, kam bych měl letět,“ poznamenal Herb Asher.

	Tam, kam jsi původně chtěl, odvětil kozí tvor. Do Kalifornie za Lindou.

	„Dobře,“ řekl, „ale nerad bych –“

	Policie tě tentokrát nechytí, oznámil mu kozí tvor. O to se postarám.

	„Ale vždyť jsi jen malé zvířátko,“ podivil se Herb Asher.

	Kozí tvor se dal do smíchu. Můžeš mne dát Lindě Foxové jako dárek.

	Znepokojeně nasměroval vůz ke Kalifornii a vznesl se k obloze.

	Ty děti jsou teď ve Washingtonu, sdělil mu kozí tvor. Byly v Britské Kolumbii v Kanadě, ale nyní jsou zde. Chci být daleko od nich.

	„Chápu,“ řekl Herb Asher.

	Během cesty zaregistroval zápach, který se mu linul v autě, kozí zápach. Koza hodně smrděla, což mu bylo nepříjemné. Na to, jak je malá, je to vážně šílený puch, usoudil. Zřejmě to bude u jejího druhu normální. Ale i tak… z toho aroma se mu začal zvedat žaludek. Vážně chci Lindě Foxové dát něco tak smradlavého? položil si otázku.

	Jistěže chceš, řekl mu kozí tvor, který znal obsah jeho myšlenek. Bude ráda.

	V tu chvíli Herb Asher zachytil nanejvýš odporný signál mysli kozího tvora, který ho natolik vyděsil, že na okamžik zapomněl na řízení. Zachytil tvorův sexuální chtíč po Lindě Foxové.

	To musí být jenom výplod mé fantazie! přemýšlel Herb Asher.

	Kozí tvor si pomyslel: Chci ji. Přemítal o jejích prsou, jejím pohlaví a celém jejím těle, vysvlečeném a vydaném mu napospas. Prokrista, zaúpěl v duchu Herb Asher. To je příšerné. Do čeho jsem se to namočil? Chtěl to otočit zpět k Washingtonu.

	Zjistil ale, že nemůže ovládat volant. Kozí tvor převzal řízení a vládu nad Herbem Asherem skrze jeho mysl.

	Bude mne milovat, pomyslel si kozí tvor, a já budu milovat ji. Pak už jeho myšlenky přesáhly možnosti chápání Herba Ashera. Týkaly se přeměny Lindy Foxové na stejnou věc, jakou byl kozí tvor, a jejího zavlečení do jeho panství.

	Bude obětí namísto mne, uvažoval kozí tvor. Podříznu jí krk, tak jako kdysi podřezávali krk mně.

	„Ne!“ protestoval Herb Asher.

	Ale ano, pomyslel si kozí tvor.

	Přiměl ho, aby letěl dál směrem ke Kalifornii a Lindě Foxové. A jak ho ovládal a nutil dělat něco, co nechce, byl bez sebe nadšením. V temnotě jeho vozu tancoval zvláštní tanec a údery jeho kopyt zněly jako zvuk bubnů. Byl to tanec vítězství. A očekávání. Překypující radostí.

	Kozí tvor rozjímal o smrti a extaticky ji oslavoval v rytmu děsivé písně.

	***

	Schválně řídil co nejhůř v naději, že ho znovu zakotví policejní vůz. Ale žádný vůz ho nezahákoval, přesně jak mu slíbil kozí tvor.

	Obraz Lindy Foxové v mysli Herba Ashera dále prodělával chmurnou proměnu. Viděl ji jako odpornou bytost s nezdravou pokožkou, jako pažravou ubožačku, která jen bezcílně bloumá světem. Uvědomil si, že to je pohled žalobce, který ji ukazoval – ji a vše ostatní, co bylo stvořeno – v tom nejhorším myslitelném světle, optikou ošklivostí.

	To dělá ten tvor, kterého mám vzadu v autě, došlo mu. Takhle ta koza nahlíží na celý Boží výtvor, svět, jejž Bůh označil za dobrý. Je to pesimismus samotného zla. Podstatou zla je vidět věci tímto způsobem, vyslovovat o nich záporný soud. Tím ruší stvoření, pomyslel si. Ničí to, co uvedl Stvořitel v život. Tento soud, toto vidění je vlastně formou neskutečnosti. Svět takový není a není taková ani Linda Foxová. Ale kozí tvor mi chce vnutit představu, že…

	Jenom ti ukazuji pravdu, sdělil mu kozí tvor. O tvé servírce z pizzerie.

	„Unikl jsi z klece, do které tě zavřela Zina,“ řekl Herb Asher. „Elias měl pravdu.“

	Nic by nemělo být v kleci, řekl mu kozí tvor. Zvláště pak ne já. Budu procházet svět křížem krážem, budu se v něm rozpínat, dokud ho nezaplním. To je mé právo.

	„Beliále,“ pronesl Herb Asher.

	Slyším tě, opáčil kozí tvor.

	„A já tě beru k Lindě Foxové,“ bědoval Herb Asher. „Kterou miluju ze všech věcí na světě nejvíc.“ Opět se pokusil sundat ruce z volantu a opět zůstaly na místě jako přibité.

	Podívejme se na to logicky, sdělil mu kozí tvor. Toto je můj pohled na svět, z něhož učiním i tvůj pohled a pohled všech ostatních. Představuje pravdu. Světlo, které původně zářilo, bylo falešné. To světlo nyní uhasíná a v jeho nepřítomnosti se odhaluje opravdová podstata skutečnosti. To světlo zaslepovalo člověka a znemožňovalo mu vidět pravdivý stav věcí. Mým úkolem je tento pravdivý stav vyjevit.

	Šedá pravda, pokračoval kozí tvor, je lepší než tvé představy. Chtěl ses probudit. Nyní jsi vzhůru. Ukazuji ti věci tak, jak skutečně jsou. Bez milosrdných lží, ale tak to má být. Jak myslíš, že jsem v minulosti porazil Jahveho? Tím, že jsem ukázal, co ten jeho výtvor ve skutečnosti je, tedy ubohost hodná opovržení. To, co vidíš prostřednictvím mé mysli a mého zraku, tedy mou vizí světa, správnou vizí – to je jeho prohra. Vybav si, jak vypadal dóm Rybys Rommeyové, když jsi ho poprvé spatřil. Vzpomeň si, jaká tehdy byla, a uvědom si, jaká je dnes. Myslíš, že Linda Foxová je jiná? Nebo že ty jsi jiný? Všichni jste úplně stejní, a když jsi uviděl haraburdí, zkažené jídlo a hnijící odpadky v dómu Rybys Rommeyové, uviděl jsi skutečnou podobu reality. Uviděl jsi život. Uviděl jsi pravdu.

	Brzy ti vyjevím pravdu o Lindě Foxové, říkal mu dál kozí tvor. Nalezneš ji na konci této cesty a bude stejná jako ta, kterou jsi nalezl před lety toho dne, kdy jsi spatřil chátrající dóm Rybys Rommeyové. Nic se od té doby nezměnilo a nic není jinak. Nebylo před tím úniku tehdy, není ho ani dnes.

	Co tomu říkáš? otázal se ho kozí tvor.

	„Budoucnost se nemusí podobat minulosti,“ řekl Herb Asher.

	Nic se nemění, oponoval kozí tvor. To nám praví i Písmo.

	„I koza se může dovolávat Písma,“ utrousil Herb Asher.

	Vletěli do pásu hustého vzdušného provozu ve směru Los Angeles. Po všech stranách – vedle nich, nad nimi i pod nimi – se pohybovaly osobní i nákladní vozy. Herb Asher si všiml několika policejních aut, ale ani jedno jim nevěnovalo pozornost.

	Navedu tě k jejímu domu, oznámil mu kozí tvor.

	„Ty zrůdo špinavá,“ procedil zlostně Herb Asher.

	Značka zavěšená ve vzduchu jim ukazovala směr. Byli téměř v Kalifornii.

	„Vsadím se, o co chceš, že –“ spustil Herb Asher, ale kozí tvor ho přerušil.

	Já se nesázím, sdělil mu. Nehraji hry. Jsem silný a požírám slabé. Ty jsi slabý a Linda Foxová ještě slabší. Zapomeň na hry, ty jsou pro děti.

	„Abys mohl vstoupit do království Božího,“ kontroval Herb Asher, „musíš být jako dítě.“

	To království je mi lhostejné, řekl mu kozí tvor. Mé království je zde. Nastav počítač autopilota na souřadnice jejího domu.

	Jeho ruce proti jeho vůli vyplnily příkaz. Neměl se jak vzepřít, kozí tvor ovládal jeho motorická centra.

	Zavolej jí z automobilového fonu, nakázal mu kozí tvor. Řekni jí, že dorazíš.

	„Ne,“ oponoval. Ale jeho ruce vsunuly štítek s jejím fonním číslem do přístroje.

	„Haló?“ ozval se z malého reproduktoru hlas Lindy Foxové.

	„Tady Herb,“ odpověděl. „Promiň, mám zpoždění. Zastavil mě jeden policista. Není moc pozdě?“

	„Ne,“ řekla. „Stejně jsem byla na chvíli venku. Ráda tě znovu uvidím. Zůstaneš u mě, že ano? Chci říct, že se nebudeš vracet už dnes v noci?“

	„Zůstanu u tebe,“ přikývl.

	Řekni jí, že mě máš s sebou, sdělil mu kozí tvor. Že pro ni máš zvířátko jako dárek.

	„Mám pro tebe mazlíčka,“ řekl Herb Asher. „Malé kůzle.“

	„Vážně? A necháš mi ho?“

	„Ano,“ odpověděl, aniž by chtěl. Kozí tvor ovládal jeho slova, včetně intonace.

	„To je od tebe tak pozorné. Mám několik zvířat, ale kozu ještě ne. Asi ji dám ke své ovci, Hermanu W. Mudgettovi.“

	„To je zvláštní jméno pro ovci,“ prohlásil Herb Asher.

	„Herman W Mudgett byl jeden z největších masových vrahů anglicky mluvícího světa,“ vysvětlila mu Linda Foxová.

	„No,“ řekl, „tak to je asi v pořádku.“

	„Tak nashle za chvíli. Přistávej opatrně. Aby se kozičce nic nestalo.“ Ukončila hovor.

	Pár minut nato jeho auto hladce přistálo na střeše jejího domu. Vypnul motor.

	Otevři dveře, poručil mu kozí tvor.

	Otevřel dveře vozu.

	K jeho autu se v bledém světle blížila usměvavá Linda Foxová, v očích se jí blýskalo. Mávala mu na pozdrav. Na sobě měla tílko a texasky s ustřiženými nohavicemi a byla naboso stejně jako tehdy. Jak běžela, vlasy jí vlály a prsa se jí zdvihala a zase klesala.

	Puch z kozího tvora uvnitř auta nabyl na síle.

	„Ahoj,“ pozdravila ho zadýchaně. „Kde je to kůzle?“ Podívala se do auta. „Ach,“ vypravila ze sebe. „Vidím. Pojď ven z auta, kůzlátko. Pojď ke mně.“

	Kozí tvor vyskočil ven do bledého světla kalifornského večera.

	„Beliál,“ pronesla Linda Foxová. Sehnula se, aby se kozy dotkla. Ta rychle ucouvla, ale prsty Lindy Foxové zavadily o její slabiny.

	Kozí tvor zemřel.
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	„Je jich víc,“ řekla Herbu Asherovi, který stál v němém úžasu nad mrtvým tělem kozy. „Pojď dovnitř. Poznala jsem ho podle zápachu. Beliál je nebetyčný smraďoch. Tak pojď.“ Chytila ho za předloktí a vedla ho ke dveřím. „Celý se klepeš. Víš, kdo to byl, že ano?“

	„Ano,“ odpověděl. „Ale kdo jsi ty?“

	„Někdy mě nazývají Advokátem,“ řekla Linda Foxová. „Když hájím, jsem Advokát. Jindy jsem Utěšitel – to když přináším klid. Jsem Podporovatel. Beliál je Žalobce. Jsme dva protivníci u Soudu. Pojď dovnitř, tam se posadíme. Muselo to pro tebe být hrozné, já vím. Tak půjdeme?“

	„Půjdeme.“ Nechal se jí odvést ke střešnímu výtahu.

	„Nebyla jsem ti snad útěchou?“ zeptala se Linda Foxová. „V minulosti? Když jsi sám v cizím světě ležel ve svém dómu a neměl sis s kým promluvit? To je moje práce. Jedna z mých prací.“ Položila mu dlaň na prsa. „Srdce ti bije jako o závod. Muselo tě to vyděsit. Ta věc ti řekla, co se mnou zamýšlí. Ale jak vidíš, netušila, kam ji bereš. Kam nebo ke komu.“

	„Zabila jsi ji,“ řekl. „A –“

	„Rozšířila se ale do celého vesmíru,“ odvětila Linda. „To, cos viděl na střeše, byl jen jeden případ. Každý člověk má Advokáta a Žalobce. Pro staré Izraelity byl Advokát hebrejsky jecer ha-tov a jecer ha-ra byl Žalobce. Naliju ti pití. Dobrý kalifornský zinfandel z vinice Buena Vista. Je to maďarské hrozno. Většina lidí to neví.“

	V obývacím pokoji se vděčně svalil na plovoucí křeslo. Stále měl v nose kozí smrad. „Zbavím se někdy –“ začal.

	„Ten puch ustane.“ Přistoupila k němu a podala mu sklenici červeného vína. „Otevřela jsem ho předem, aby mohlo dýchat. Bude ti chutnat.“

	Víno bylo vynikající. Tlukot srdce se mu vrátil do normálu.

	Linda Foxová se s vlastní sklínkou v ruce usadila naproti němu a zúčastněně ho pozorovala. „Neublížil tvé ženě, že ne? Nebo Eliasovi?“

	„Ne,“ řekl. „Když jsem ho našel, byl jsem sám. Předstíral, že je zvíře, které se ztratilo.“

	Linda Foxová prohlásila: „Každý člověk na zemi si bude muset vybrat mezi jecer ha-tov a jecer ha-ra. Vybereš si mě a zachráním tě… vybereš si kozí zrůdu a nebudu tě moci zachránit. Ty sis zvolil mě. Bitva je vedena o každou duši zvlášť. To učí rabíni. Nemají žádnou doktrínu o pádu lidstva jako celku. Spása přichází ke každému zvlášť. Chutná ti ten zinfandel?“

	„Ano,“ odpověděl.

	„Tu vaši rádiovou stanici ráda využiju,“ řekla. „Bude se hodit na odvysílání nového materiálu.“

	„Ty o ní víš?“ podivil se.

	„Elijáš je zbytečně přísný. Moje písně budou vyhovovat. Zahřejí člověka u srdce, a to je to nejpodstatnější. Tak, Herbe Ashere – jsi tu se mnou v Kalifornii, jak sis na začátku představoval. V jiné hvězdné soustavě, zavřený ve svém dómu s holografickými plakáty, které se pohybovaly a mluvily, s mými syntetickými verzemi, s imitacemi. Teď mě máš skutečnou, sedím přímo naproti tobě. Jaký je to pocit?“

	„A je to skutečné?“ zeptal se.

	„Slyšíš snad dvě stě utahaných smyčců?“

	„Ne.“

	„Potom je to skutečné,“ konstatovala Linda Foxová. Odložila skleničku s vínem, postavila se, přešla k němu, naklonila se nad něj a objala ho.

	~

	Druhý den ráno se probudil vedle Foxové. Její vlasy ho lechtaly na tváři a on si řekl: Je to pravda, není to sen a ten zlý kozí tvor – můj kozí tvor, který mi chtěl zničit život – leží mrtvý na střeše.

	Tuhle ženu miluju, blesklo mu hlavou, když se dotýkal jejích tmavých vlasů a bílé tváře. Má nádherné vlasy a její řasy jsou dlouhé a půvabné, dokonce i když spí. Je to nemožné, ale je to tak. I to se může stát. Co mu to říkal Elias o víře? „Certum est quia impossibile est. „Je to jisté, neboť je to nemožné.“ Velký výrok jednoho z prvních církevních otců Tertulliana, který se týkal vzkříšení Ježíše Krista. „Et sepultus resurrexit; certum est quia impossibile est.“ A stejné je to i nyní.“

	Jak dlouhou cestu jsem ušel, uvažoval, když hladil její holou ruku. Kdysi jsem o tomhle snil, teď to prožívám. Jsem tam, kde jsem byl na začátku, a přesto jsem úplně jinde! Je to paradox a zároveň zázrak. A dokonce jsem v Kalifornii, kde jsem byl ve svých představách. Jako bych ve snu předpověděl svoji skutečnou budoucnost, dopředu ji prožil.

	A ta mrtvá bytost na střeše je důkazem toho, že skutečná opravdu je. Protože má představivost by nedokázala vytvořit takovou smradlavou obludu, jejíž mysl by přilnula k mé a která by mi vykládala lži, odporné zkazky o malé tlusté ženské s nemocnou pletí. O něčem tak ohavném, jako je ona sama – o své vlastní projekci.

	Miloval někdo někdy druhého tak, jak já miluji ji? položil si otázku a dodal: Je mým Advokátem a mým Podporovatelem. Popsala se hebrejskými slovy, která jsem zapomněl. Je mým strážným duchem a ta kozí zrůda uletěla celé tři tisíce mil, jen aby zde zahynula jediným dotykem jejího prstu. Když zemřela, nevydala ze sebe ani hlásku – tak snadno ji zabila. Čekala na ni. Je to – jak sama řekla – její práce. Jedna z jejích prací. Stará se i o ostatní. Přináší klid mně, přináší ho milionům, brání, utěšuje. A je včas na správném místě, nikdy nepřichází pozdě.

	Natáhl se a políbil spící Lindu na tvář. Tiše vzdychla. Slabý a v moci kozího tvora, pomyslel si, takový jsem byl, když jsem sem přiletěl. Chránila mě, protože jsem byl slabý. Nemiluje mě tak, jak já miluju ji, protože ona musí milovat všechny lidi. Já ji ale miluju sám. Celou svou bytostí. Já, slabý, miluju ji, silnou. Jí patří má věrnost, mně náleží její ochrana. Toto je Smlouva, již Bůh uzavřel s izraelity: silný ochraňuje slabé a slabí na oplátku silnému prokazují oddanost a věrnost. Jedná se o sounáležitost. S Lindou Foxovou jsme uzavřeli smlouvu a ani jeden z nás ji nikdy neporuší.

	Přichystám jí snídani, rozhodl se. Potichoučku vstal z vodní postele a přesunul se do kuchyně.

	Čekala tam na něj postava. Známá postava.

	„Emmanueli,“ vyhrkl Herb Asher.

	Chlapec zářil jako duch a Herb Asher si uvědomil, že skrz něj vidí stěnu, kuchyňskou linku a skřínky, před kterými stál. Byla to božská epifanie, Emmanuel byl ve skutečnosti někde jinde. Přesto byl i zde. Byl zde a věděl o Herbu Asherovi.

	„Nalezl jsi ji,“ pronesl Emmanuel.

	„Ano,“ řekl Herb Asher.

	„Budeš s ní v bezpečí.“

	„Já vím,“ odvětil. „Poprvé v životě.“

	„Nyní se již nikdy nebudeš muset před ničím skrývat,“ řekl Emmanuel, „jako ses skrýval ve svém dómu. Skrýval ses, protože jsi měl strach. Nyní se však již nemáš čeho bát… díky tomu, že tu je. V podobě, v jaké je nyní, Herberte – jako skutečná a živá bytost, ne představa.“

	„Rozumím,“ řekl.

	„Ještě něco. Pouštěj ji na vaší rádiové stanici. Pomoz jí, pomoz své ochránkyni.“

	„Je to paradox,“ prohlásil Herb Asher.

	„Ale současně pravda. Můžeš pro ni mnoho udělat. Měl jsi pravdu, když ti na mysl přišlo slovo sounáležitost. Včera v noci tě zachránila.“ Emmanuel pozvedl ruku. „Dostal jsi ji ode mne.“

	„Ano,“ přisvědčil. Nepochyboval, že tomu tak je.

	Emmanuel pravil: „Při rovnováze, kdy silný ochraňuje slabého, je někdy těžké určit, kdo je silný a kdo slabý. Ve většině věcí je silnější, ale určitými způsoby můžeš i ty opatrovat ji. Můžeš jí být stejným ochráncem, jakým je ona tobě. Takový je zákon života: vzájemná ochrana. V konečném důsledku je vše silné a slabé zároveň, dokonce i jecer ha-tov – tvůj jecer ha-tov. Je silou a zároveň člověkem. Je to záhada. Během života, který před tebou leží, budeš mít čas tu záhadu trochu rozkrýt. Budeš ji více a více poznávat. Ona tě ale zná celého. Jako Zina ví všechno o mně, Linda Foxová ví vše o tobě. Všiml sis toho? Že tě Linda Foxová už dlouhou dobu dokonale zná?“

	„Ten kozí tvor ji nepřekvapil,“ řekl.

	„Lidského jecer ha-tov nic nepřekvapí,“ odvětil Emmanuel.

	„Uvidím tě ještě někdy?“ zeptal se Herb Asher.

	„Ne jak mne vidíš teď. Ne jako lidskou bytost, jako jsi ty. Nejsem, jak mne vidíš. Setřásl jsem ze sebe lidskou stránku, kterou jsem měl od své matky, Rybys. Zina a já se spojíme v syzygii, jež je makrokosmická. Nebudeme mít sóma, tedy fyzické tělo vydělující nás ze světa. Naším tělem bude svět a naše mysl bude myslí světa. Bude také tvou myslí, Herberte. A každého stvoření, které si vybralo svého jecer ha-tov, dobrého ducha. Podle učení rabínů každý člověk… ale vidím, že to již znáš. Linda ti to vysvětlila. Neřekla ti ovšem o pozdějším daru, který pro tebe schovává: dar úplné exkulpace, odpuštění všech vin za celý tvůj život. Bude s tebou, až budeš souzen. Bude to rozsudek spíše nad ní než nad tebou. Je bez poskvrny, a až přijde konečné zúčtování, poskytne ti tuto čistotu. Neměj tedy strach, tvé konečné spasení je zaručeno. Položila by za tebe, za svého přítele, život. Jak pravil Ježíš: ‚Nikdo nemá větší lásku než ten, kdo položí život za své přátele.‘ Když se dotkla kozího tvora… ne, to bych raději neměl říkat.“

	„Sama na okamžik zemřela,“ doplnil ho Herb Asher.

	„Na okamžik tak krátký, že sotva existoval.“

	„Ale existoval. Zemřela a vrátila se. I když jsem nic nezpozoroval.“

	„Máš pravdu. Jak to víš?“

	Herb Asher odpověděl: „Vycítil jsem to dnes ráno, když jsem ji viděl, jak spí. Vycítil jsem její lásku.“

	Do kuchyně vešla ospalá Linda Foxová v hedvábném květovaném županu. Když spatřila Emmanuela, na okamžik se zarazila.

	„Kýrios,“ řekla potichu.

	„Du hast den Mensch gerettet,“ řekl jí Emmanuel. „Die giftige Schlange bekämpfte… es freut mich sehr. Danke.“

	Linda Foxová odvětila: „Die Absicht ist nur allzuklar. Lass mich fragen: wann also wird das Dunkel schwinden?“

	„Sobald dich führt der Freundschaft Hand ins Heiligtum zum ew’gen Band.“

	„O wie?“ chtěla vědět Linda Foxová.

	„Du –“ Emmanuel na ni upřeně hleděl. „Wie stark ist nicht dein Zauberton, deine Musik. Sing immer für alle Menschen, durch Ewigkeit. Dabei ist das Dunkel zerstören.“

	„Ja,“ přisvědčila Linda Foxová a pokývala hlavou.

	„Řekl jsem jí,“ vysvětlil Emmanuel Herbu Asherovi, „že tě zachránila. Jedovatý had byl přemožen a já jsem tomu rád. A poděkoval jsem jí. Odpověděla, že jeho úmysly jí byly zřejmé. A zeptala se, kdy zmizí temnota.“

	„Co jsi odpověděl?“

	„To je mezi jí a mnou,“ řekl Emmanuel. „Ale mimo jiné jsem jí řekl, že její hudba musí existovat na věky věků pro všechny lidi. Důležité je, že mi rozumí. A udělá, co bude muset. Mezi ní a námi není neporozumění. Mezi ní a Soudem.“

	Kuchyně byla čistá a uklizená, vše bylo na svém místě. Linda Foxová došla ke sporáku, stiskla knoflíky a vyndala jídlo z lednice. „Udělám snídani,“ řekla.

	„Tu jsem chtěl udělat já,“ konstatoval Herb Asher mrzutě.

	„Ty odpočívej,“ řekla mu. „Prožil jsi velmi rušných čtyřiadvacet hodin. Zastavila tě policie, ovládl tě Beliál…“ Otočila se k němu a usmála se na něj. I s rozcuchanými vlasy byla… nedokázal to vyjádřit. Nebyla slova, která by vystihla, co pro něj znamená. Alespoň on si žádná nevybavil. Ne v ten okamžik. Pohled na ni a Emmanuela vedle sebe mu vyrazil dech. Nedokázal ze sebe vypravit hlásku, mohl jen přikyvovat.

	„Velice tě miluje,“ sdělil jí Emmanuel.

	„Vím,“ řekla vážně,

	„Sei fröhlich,“ řekl jí Emmanuel.

	Linda Foxová se obrátila na Herba Ashera: „Říká, abych byla šťastná. Jsem šťastná. Jsi i ty?“

	„Já –“ Zarazil se. Zeptala se, kdy zmizí temnota, vzpomněl si. Temnota dosud nezmizela. Přemohla jedovatého hada, ale temnota přetrvává.

	„Stále se raduj,“ řekl Emmanuel.

	„Dobře,“ odvětil Herb Asher. „Budu.“

	Linda Foxová připravovala u sporáku snídani a on měl dojem, že zaslechl její zpěv. Nebyl si tím jistý, protože v mysli si neustále nosil krásu jejích melodií. Byla v něm každičkou chvíli.

	„Zpívá,“ promluvil Emmanuel. „Máš pravdu.“

	Za zpěvu postavila na kávu. Začal nový den.

	„Ta bytost na střeše –“ spustil Herb Asher. Emmanuel ale již zmizel, v místnosti zůstal jen on a Linda Foxová.

	„Zavolám údržbu,“ řekla Linda Foxová. „Odklidí ji. Mají na to zvláštní stroj. Na odklid jedovatého hada. Z životů lidí a ze střech domů. Pusť rádio a nalaď zprávy. Budou v nich války a zvěsti o nich. Nastanou velké otřesy. Svět se… viděli jsme z něj pouze malou část. A potom zavoláme Elijášovi ohledně té rádiové stanice.“

	„Už žádné smyčcové verze Jižního Pacifiku,“ řekl.

	„Zakrátko bude vše v pořádku,“ prohlásila Linda Foxová. „Vyšlo to z klece a zase se to do ní vrátí.“

	„Co když prohrajeme?“ zeptal se.

	„Vidím dopředu,“ odvětila Linda. „Zvítězíme. Už jsme zvítězili – na samém počátku, ještě před stvořením. Co si dáváš do kávy? Zapomněla jsem.“

	~

	O něco později s Lindou Foxovou vyšli na střechu, aby se podívali na ostatky Beliála. K jeho překvapení ale nespatřili zdechlinu scvrklé kozí zrůdy. Namísto toho stáli nad čímsi, co vypadalo jako obrovský zářivý papírový drak, který narazil do domu a jehož části nyní pokrývaly celou střechu.

	S vážnou tváří si prohlíželi jeho kousky, které byly všude. Byl obrovský, krásný, ale zničený. Vypadal jako roztříštěné světlo.

	„Tohle byla kdysi jeho podoba,“ řekla Linda. „Původně. Než padl. Takhle dříve vypadal. Říkali jsme mu Můra. Můra, která pomalu padá, přes tisíc let, a křižuje Zemi jako geometrický tvar, který se postupně snáší, až z něj nic nezůstane.“

	Herb Asher poznamenal: „Byl nádherný.“

	„Byl jitřenka,“ řekla Linda. „Nejzářivější hvězda na nebi. A nyní z něj zůstalo jen tohle.“

	„Takto padl,“ odvětil Herb Asher.

	„A vše ostatní s ním,“ dodala.

	Společně se vrátili dolů a zavolali údržbu. Aby přijel stroj a odvezl ostatky.

	„Bude někdy zase takový, jaký býval?“ zeptal se Herb Asher.

	„Možná,“ odpověděla mu. „Možná i my všichni.“ Nato Herbu Asherovi zazpívala jednu z Dowlandových písní. Foxová tuhle píseň zpívala tradičně o Vánocích všem planetám. Byla to ta nejněžnější a zároveň nejpalčivější skladba z Dowlandových loutnových zpěvníků, jakou kdy upravila:

	„Nebohý mrzák u rybníka proležel

	předlouhá léta plná bolestí a běd,

	pak jednoho dne náhle Krista zřel

	a úleva a klid se zhostily jej hned.“

	„Děkuju,“ řekl Herb Asher.

	Nad jejich hlavami pracoval údržbářský stroj. Odklízel ostatky Beliála. Sbíral střípky toho, co bylo kdysi světlem.

	
Poznámky

	Pozn. překladatele: Některé citáty byly pro potřeby Dickova románu upraveny, a to buď proto, že je Dick sám pro Božskou invazi pozměnil, nebo se jejich česká verze v některých zásadních detailech od anglického znění liší. Tyto změny nejsou nijak odlišeny.

	 

	sv. Anselm Canterburský (1033-1109) – z díla Proslogium seu Alloquium de Dei existentia („Proslogion“) citováno podle překladu Lenky Karfíkové.

	 

	Beliál – „Ty, Bože, jsi nás zachránil, abychom ti byli národem věčným. V losu světla jsi nám dal upadnout do pravdy tvé. A knížete světla odedávna jsi ustanovil za pomocníka našeho a v ruce jeho jsou všichni andělé spravedlnosti a všichni duchové pravdy jsou ve vládě jeho. A ty jsi udělal Belíjaala pro zkázu anděla nepřátelství a ve tmě jeho vlády a v radě jeho, aby činil zlovolně a provinile. A všichni duchové losu jeho jsou andělé zhouby, podle příkazů tmy chodí, a k němu je zároveň jejich touha.“ (Válečný řád, XIII, 9-12.)

	 

	Bible – biblické citáty a parafráze pocházejí z Českého ekumenického překladu z roku 1985. V páté kapitole Dick vedle sebe klade dva odlišné překlady dvou slov z knihy Izajáš (45, 7). Jako alternativního překladu k ČEPu zde bylo použito překladu ThDr. Václava Bognera.

	 

	Dowland, John (1563-1626) – anglický renesanční skladatel, zpěvák a loutnista, autor několika sbírek loutnových písní. Název Dickova románu Kaňte, mé slzy, řekl policista je odvozen od Dowlandovy písně „Flow My Tears“, jejíž čtyři z pěti slok uvozují čtyři části románu. Sám Dick někdy používal pseudonym Jack Dowland.

	 

	Ejn sof – hebr. „nekonečný“; nejvyšší pojmenování Boha v kabale.

	 

	esejci (esénští) – aramejsky „zbožní“; konzervativní židovská sekta se sídlištěm v Kumránu (pol. 2. stol. př. Kr.-68 po Kr.). Ze svitku označovaného jako 1QM 1Q – Válečný řád („Válka synů světla se syny tmy“) citováno podle sbírky Rukopisy od Mrtvého moře, přel. Stanislav Segert, Šárka Bažantová a Robert Řehák.

	 

	Foxová, Linda – překlad písně „Toulám se rozlehlou krajinou“ pro účely tohoto překladu pořídil Bob Hýsek.

	 

	fylogon – Dickův vlastní termín označující společnou formu věcí (angl. phylogon). Na rozdíl od Platónova pojetí idey však fylogon věcem nepředchází, ale je jimi tvořen (viz Philip K. Dick, In Pursuit of Valis: Selections from the Exegesis, ed. Lawrence Sutin, Novato and Lancaster: Underwood-Miller, 1991, str. 11213 a 162-3).

	 

	Hermes Trismegistos-řec. „Hermés třikrát veliký“; synkretická božská postava odvozená od řeckého boha Herma a egyptského boha Thovta, údajný současník Mojžíšův, zakladatel alchymie a astrologie. Kolem souboru jemu připisovaných děl (tzv. „Corpus Hermeticum“) vznikl ve starověku nábožensko-filozofický směr hermetismus. Ze Smaragdové desky citováno podle překladu Pierra de Lasenic (Petra Kohouta).

	 

	Joyce, James (1882-1941) – z Plaček nad Finneganem citováno podle fragmentu Anna Livia Plurabella, přel. Adolf Hoffmeister, Vladimír Procházka a Marie Weatherallová.

	 

	Masada – římská pevnost obsazená asi tisícovkou zélótů po zničení druhého jeruzalémského chrámu roku 70 po Kr. Po tříletém obléhání Desátou legií spáchali obyvatelé pevnosti těsně před jejím dobytím hromadnou sebevraždu, přežily jen dvě ženy a pět dětí.

	 

	Podporovatel – Philip K. Dick: Studoval jsem Tóru, než jsem pochopil její nosná témata. Vpašoval jsem tam také křesťanství. Nakonec jsem se k němu vrátil a nenápadně ho do knihy vložil. Jedná se o křesťanskou záležitost, kterou byste ale jako křesťanskou nikdy neodhalili. Museli byste být něco jako profesionální křesťan, akademik nebo tak, abyste si všimli, že do textu zadními vrátky proklouzlo křesťanství. Ta věc není ani pojmenovaná jako křesťanská. Je to téma exkulpace ze zákonem stanoveného trestu v zastoupení. Snadno se ale ztratíte v mých frázích a zoufale nepřesných pojmech – vzal jsem pár řeckých slov a znovu je přeložil do angličtiny, takže to téma ve výsledku zní trochu jinak, než na co jsme zvyklí. Gregg Rickman: Upřímně ani nevím, co to ta exkulpace a tak dál vlastně je. Philip K. Dick: Vůbec o nic jsi nepřišel. (směje se) (Gregg Rickman, Philip K. Dick: In His Own Words, Long Beach: Fragments West/Valentine Press, 1984, str. 202-3.)

	 

	procurator maximus – lat. „nejvyšší zástupce“.

	 

	psychopomp – průvodce duší na onom světě (řec. psychopompos); zoroasterský psychopomp, zjevující se zemřelým jako krásná dívka nebo ošklivá stařena, se jmenuje Daéná.

	 

	Purcell, Henry (1659-1695) – překlad pasáží ze hry The Indián Queen („Indiánská královna“) a masky The Fairy-Queen („Královna víl“) pro účely tohoto překladu pořídil Pavel Drábek.

	 

	sanhedrin – Vysoká rada (řec. synedrion), nejvyšší židovský úřad v době Ježíšově; její funkce byly převážně náboženské a správní. V jejím čele stál velekněz. Známou se stala mj. díky procesu s Ježíšem (srov. pašijní vyprávění všech čtyř evangelií).

	 

	Seferjecira – hebr. „Kniha stvoření“; jeden ze základních spisů kabaly, popisující stvoření světa pomocí deseti sefír (božských aspektů odpovídajících deseti základním číslům) a dvaadvaceti písmen hebrejské abecedy, tradičně připisovaný Abrahámovi. Citováno podle překladu Jindřišky Švecové.

	 

	Shakespeare, William (1564-1616) – ze Snu noci svatojánské citováno podle překladu Václava Renče, z Kupce benátského citováno podle překladu E. A. Saudka.

	 

	Strom života (kabalistický strom) – jeden ze způsobů zobrazení sefirotické struktury představující model sil působících v kosmu. Na vrcholu stojí nejvyšší sefíra Keter (koruna), nazývaná též Ejn sof, vespodu nejnižší Malchut (království), nazývaná též Šechma.

	 

	Stříbrné penízky – orig. Silver Pennies: A Collection of Modem Poems for Boys and Girls; sbírka básní pro děti, kterou sestavila Blanche Jennings Thompsonová, poprvé vyšla ve Spojených Státech v roce 1926.

	 

	Šechína – hebr. „přítomnost, přebývání“; Boží přítomnost, skrze niž se nekonečný Bůh projevuje na zemi.

	 

	Tajná země – odkaz na spis skotského episkopálního kněze Roberta Kirka (1641 –1692) The Secret Commonwealth of Elves, Fauns, and Fairies („Tajná země elfů, faunů a víl“, tiskem poprvé 1815). Podle legendy se Kirk zjevil krátce po svém pohřbu jednomu ze svých příbuzných se vzkazem, že nezemřel, ale byl odveden do země víl.

	 

	Talmud – kde bylo možno, bylo pro talmudické citáty nebo jejich části použito pasáží z české verze publikace Abrahama Cohena Talmud (pro každého): Historie, struktura a hlavní témata Talmudu, přel. Olga Sixtová a Eva Adamová.

	 

	Valis – první díl Dickovy „božské trilogie“ (napsán 1978, vydán 1981). Původní název pro Božskou invazi (napsaná 1980, vydaná 1981) byl Valis Regained („Valis znovu nalezený“), ale rozhodnutím původního nakladatele byl nakonec změněn. Jako závěrečný díl ságy se někdy udává Převtělení Timothyho Archera (napsané 1981, vydané 1982), někdy nedokončený román The Owl in Daylight („Sova na světle“). V roce 1985, tři roky po Dickově smrti, vyšla pod názvem Rádio Svobodný Albemut raná verze Valisu z roku 1976, původně odmítnutá nakladatelem. Pro zachování kontinuity s českým vydáním Valisu jsou na několika místech použity pasáže či jednotlivé termíny z překladu Roberta Tschorna.

	 

	zélóta – řec. „horlivec“; příslušník židovského hnutí odporu proti Římanům. Zélóti prohlašovali, že jedině Bůh je vládcem Izraele, proto odmítali např. daňové povinnosti i římské mince s vyobrazením císaře. Jejich boj proti římské okupační moci nakonec vyvrcholil židovskou válkou (6670/72 po Kr.).

	 

	Zohar (Sefer ha-Zohar) – hebr. „Kniha záře“; soubor mystických komentářů k Tóře, podle tradiční datace z 2. stol. po Kr. Základní dílo kabalistického učení.

	 

	zoroastrismus – náboženství založené Zarathuštrou (persky „vlastník plavých velbloudů“, řec. Zoroaster), který žil po r. 1000 př. Kr. v Persii (dnešní Írán). Zoroastrismus se později smísil s kulty indoárijskými, babylonskými i helénistickými. V 7. století se po vpádu islámu rozšířil v Indii, kde se nazývá parsismus. Hlavní dogmata jsou monoteismus (jediný bůh je Ahura Mazda = Bílý pán), dualistická kosmologie a etika (protiklad dobra a zla, pravdy a lži apod.), lineární pojetí dějin, rozdělených do světových epoch, eschatologie s tělesným vzkříšením z mrtvých, vykupitelský mýtus s narozením z panny, posvátnost souhvězdí a přírodních živlů. Posvátné zoroasterské texty se nazývají Avesta.
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prolut souboj se zem a andéla la Belidla
ovlddnout svit. Jedinou nad#ji se stévd Bozl
nivratve formé chlapie pofatého kolonistkou
nehostinné planety vzdlendho hvézdného
systému CY30-CY30B. Podaif se novodobému
‘mesidi porazit Belidla a viechny jeho
pozemské Kliky a vymanit lidsto s ziny zla?
Bozskd invaze je romdnem o hledans
dovtka a aské porstaty v idech.






